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ପରତଫସର, ଇଂରାଜୀ ସାହିତୟ,  
ଭାର୍ା ଓ ସାଂସୃ୍କତିକ ଅଧୟୟନ 

ବିଦୟାସାଗର ବିଶ୍ୱବିଦୟାଳୟ, ତମଦିନୀପରୁ  
 

ପ୍ରମାନନ୍ଦ ପ୍ଫେଲ 
ଜନଜାତି ଗତବର୍କ ଓ ତଲଖ୍କ, 

ଭୁବତନଶ୍ବର 
 

ଡ. ରାଫଜନ୍ଦର  ପ୍ାଢୀ 
ଅତିଥି ପରତଫସର 

ସନାତତକାତ୍ତର ବିଭାଗ, ଜନଜାତି ଗତବର୍ଣା 
ପରିର୍ଦ, ତକାରାପଟୁ   

 
ଡ. ଅନୁପ୍ କୁମାର ଚାନ୍ଦ 

ଜନଜାତି ଚିତରକାର, ଗତବର୍କ ଓ ତଲଖ୍କ  
ବାରିପଦା  

 
ନମିତ୍ା ପ୍ରିଡ଼ା  

ଜନଜାତି ଗତବର୍ିକା ଓ ତଲଖ୍ିକା  
ବାରିପଦା  

 
ଡ. ଫସୌମୟଜିତ୍୍ ପ୍ଣ୍ଡା 

ସହାୟକ ଅଧୟାପକ, ଦୂରନ୍ତର ଶି୍କ୍ଷାତକନ୍ଦ୍ର   
ଫକୀରତମାହନ ବିଶ୍ବବିଦୟାଳୟ, ବାତଲଶ୍ଵର  

 
ପ୍ରଫେସର ସଫତାଷ କୁମାର ତ୍ର ିପ୍ାଠୀ   

କୁଳପତି 
ଫକୀରତମାହନ ବିଶ୍ବବିଦୟାଳୟ, ବାତଲଶ୍ଵର 

 
 
 
 

ଡ. ମଫେନ୍ଦର  କୁମାର ମିଶର 
ପରତିଷ୍ଠାତା 

ତଲାକସାହିତୟ ପରତିଷ୍ଠାନ, ଭୁବତନଶ୍ବର  
 
 
 
 
 

ପ୍ରଫେସର କୃଷ୍ଣଚନ୍ଦର  ପ୍ରଧାନ  
ସଂଯୁକ୍ତ ପରତଫସର, ଓଡ଼ିଆ ବିଭାଗ 

ଫକୀରତମାହନ ବିଶ୍ବବିଦୟାଳୟ, ବାତଲଶ୍ଵର 
 
 
 
 
 

ଡ. େମୟତୀ ଫବଶରା 
ଜନଜାତି ଗତବର୍ିକା ଓ ତଲଖ୍ିକା  

ବାରିପଦା  
 

ସମ୍ପାଦକ ମଣ୍ଡଳୀ  ଉପଦଦଷ୍ଟା ମଣ୍ଡଳୀ  



॥ ଜନଜାତି ଜୀବନ ଆଧାରିତ ତତର ୈମାସିକ ପତର ିକା  ॥  ସଂତବଦ ସଂବିକ୍ଷଣ ॥ ପରଥମବର୍ଷ, ଦ୍ବିତୀୟ ସଂଖ୍ୟା, ଏପରିଲ - ଜୁନ୍ ୨୦୨୫ ॥  

 

Prof. Santosh Kumar  

Tripathy 

Vice Chancellor 

Fakir Mohan University, Balasore 

 

Mahendra Kumar Mishra 

Founder Trustee, Folklore  
Foundation, Bhubaneswar 

 

 
 
 

Prof. Krushnachandra  
Pradhan 

Adjunct Professor Department of 
Language and Literature 

Fakir Mohan University, Balasore 

 

Dr. Damayanti Beshra  

Writer,  
Folklore and Tribal Studies,  

Baripada 
 

 

Prof. Debashis Patra 

Head, Department of Language 
and Literature 

Fakir Mohan University, Balasore 

Prof. Jolly Das 
Professor, English Literature, 
Language & Cultural Studies, 

Vidyasagar University,  
Midnapore 

Paramananda patel 

Writer,  
Free lancer ATLC and SCSTRTI 

 

Dr. Rajendra Padhy  

Guest Professor of M.A in Tribal 
Studies(COATS)S Koraput  

 

Namita Parida  

Writer,  
Folklore and Tribal Studies 

 

Dr. Anup Kumar Chand 
 

Freelance Artist & Art Educator, 
Writer,  

Folklore and Tribal Studies 

Dr. Soumyajit Panda 

Assistant Professor in Odia 
CDOE, Fakir Mohan University, 

Balasore 

Editorial Board Advisory Board 



॥ ଜନଜାତି ଜୀବନ ଆଧାରିତ ତତର ୈମାସିକ ପତର ିକା  ॥  ସଂତବଦ ସଂବିକ୍ଷଣ ॥ ପରଥମବର୍ଷ, ଦ୍ବିତୀୟ ସଂଖ୍ୟା, ଏପରିଲ - ଜୁନ୍ ୨୦୨୫ ॥  

About Us. 

• ସଂଫବେ ସଂବୀକ୍ଷଣ ଏକ ତତର ୈମାସିକ ଆଦିବାସୀ ଜୀବନ, 
ସାହିତୟ ଓ ସଂସୃ୍କତି ଆଧାରିତ ସମାତଲାଚନାଧମଷୀ ପତର ିକା। 

• ଏଣ ୁ ଏଥିତର ତକୌଣସି ପରକାର ସଜଷନାତ୍ମକ ରଚନା (ଗଳ୍ପ, 
କବିତା, ଉପନୟାସ, ଅନୁବାଦ ବା ନାଟକ ଇତୟାଦି) 
ଗରହଣୀୟ ନୁତହେଁ। 

• ଏହି ପତର ିକା ଜନଜାତି ସମ୍ପକିତ ଗତବର୍ଣା ପାଇେଁ ଜନଜାତି 
ସମ୍ପକିତ ପସୁ୍ତକ ସମୀକ୍ଷା, ଜନଜାତି ଗତବର୍କ ବା 
ତଲାକଧାରା ବିତଶ୍ର୍ଜ୍ଞଙ୍କ ସାକ୍ଷାତକାର ଓ ଜନଜାତି 
ମିଥ୍ ଧମଷୀ କାହାଣୀଗଡ଼ିୁକ ପରକାଶ୍ନ ପାଇେଁ ଉଦି୍ଦଷ୍ଟ ।  

• ପତର ିକାଟି ତକବଳ ତମୌଳିକ ସମାତଲାଚନା ପାଇେଁ ଉଦି୍ଦଷ୍ଟ। 
ପବୂଷରୁ ଅନୟତର  ପରକାଶି୍ତ ତଲଖ୍ା ଏଥିତର ଗରହଣୀୟ 
ତହବନାହିଁ। 

• ତଲଖ୍ାଗଡ଼ିୁକ ତକବଳ(ଓଡ଼ିଆ ଓ ଆଲଚିକି ଲିପି) ୟୁନିତକାଡ଼ 
ଅକ୍ଷରତର ଓ ମାଇତକର ାସଫ୍ଟ ୱାଡ଼ଷ  ଫାଇଲତର ଗରହଣୀୟ।  

• ତଲଖ୍ାର ଅକ୍ଷର ଓଡ଼ିଆ କଳିଙ୍ଗ ଲିପିତର ରହିବା 
ଆବଶ୍ୟକ। ଇଂରାଜୀ ପାଇେଁ ଟାଇମସ ନିଉ ତରାମାନ 
ଲିପିତର ତଲଖ୍ିବା ବିତଧୟ। 

• ତଲଖ୍ାର ନାମ ୧୬(ତବାଲ୍ଡ), ତଲଖ୍କଙ୍କର ନାମ ୧୩(ତବାଲ୍ଡ) 
ଓ ତାଙ୍କର ଠିକଣା ୧୧ ଅକ୍ଷର ସାଇଜତର ରହିବ। ଏହା 
ସହିତ ଆତଲାଚନାଟି ୧୨ ଅକ୍ଷର ସାଇଜତର ରହିବ । 
ଆତଲାଚନା ମଧୟତର ଉପଶ୍ୀର୍ଷକ ଥିତଲ ଏହା ୧୨ ତବାଲ୍ଡ 
ଅକ୍ଷର ସାଇଜତର ରହିବା ବିତଧୟ । 

• ଏହା ଏକ ତଦୟମକୁ୍ତ ପରକାଶ୍ନ ମଞ୍ଚ ଏଣ ୁ ସମୀକ୍ଷକ ଓ 
ସମ୍ପାଦକମଣ୍ଡଳୀଙ୍କର ଅନୁତମାଦନ ପତର ତଲଖ୍ାଟି ପରକାଶ୍ 
ପାଇବ । 

• ଏହା ତତର ୈମାସିକ ଆଧାରତର ପରକାଶ୍ ପାଉଥିବାରୁ ତଲଖ୍ା 
ପଠାଇବାପତର ତପରରକଙୁ୍କ ୬ ମାସ ପଯଷୟନ୍ତ ଅତପକ୍ଷା 
କରିବାକୁ ଅନୁତରାଧ । ଏହି ସମୟତର ତଲଖ୍ାଟି ଅନୟ 
ତକୌଣସି ପତର ିକାକୁ ତପରରଣ କରିବା ନିତର୍ଧ।  

• ପରବନ୍ଧ ତପରରଣ ସମୟତର ତଲଖ୍କ ପରକାଶ୍କଙୁ୍କ ତଲଖ୍ାଟି 
ପରକାଶ୍ କରିବା ପାଇେଁ ନିଜର ସବୀକୃତି ପତର  ତପରରଣ କରିବା 
ଅନିବାଯଷୟ । ଏହା ବିନା ତଲଖ୍ାଟି ଗରହଣୀୟ ନୁତହେଁ । 

 
- ସମ୍ପାେକ ମଣ୍ଡଳୀ 

 

• Sambeda Sambeekshyana is a quarterly 
magazine based on tribal life, literature, 
and culture. 
Hence, no creative writings (story, poet-
ry, novel, translation, or drama Etc.) are 
accepted. 

• This magazine is intended for tribal-
related research, tribal book reviews, in-
terviews with tribal researchers or folk-
lore experts, and tribal myth-based narra-
tives. 

• The magazine is solely meant for origi-
nal analytical articles. Articles published 
elsewhere will not be accepted. 
Submissions will only be accepted in 
Unicode fonts (Odia or Alchiki script) 
and Microsoft Word file format. 

• The font must be in Odia Kalinga script. 
For English, it should be written in 
Times New Roman font. 

• The article title should be in 16pt bold, 
the author's name in 13pt bold, and their 
address in 11pt font. The main article 
content must be in 12pt font. If subhead-
ings are included, they must be in 12pt 
bold. 

• This is a non-remunerative publication 
platform, and articles will only be pub-
lished after approval from the reviewers 
and editorial board. 

• Since the magazine is published quarter-
ly, contributors are requested to wait up 
to six months post-submission. During 
this period, the submitted article should 
not be sent to any other magazine. 

• It is mandatory to include a consent letter 
from the author permitting the article's 
publication. Submissions without this 
will not be accepted. 

-Editorial Board 

ଆମ ବଷିୟଦେ  
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ଜନଜାତି୍ ବାଚିକ ପ୍ରଂପ୍ରାର ଲିପି୍କରଣ ପ୍ରସଙ୍ଗ 
 

ଜନଜାତିର ବାଚିକ ପରଂପରା ତହଉଛି ତସମାନଙ୍କ ତଲାକଧାରାର ଏକ ପରମୁଖ୍ ଅଂଗ । ଯାହା କାଳକାଳ ଧରି ତସମାନଙ୍କର ଅଭିଜ୍ଞତାର 
ଫସଲ ରୂପତର ଶ୍ୁତି ଓ ସ୍ମତିୃତର ବଞି୍ଚ ରହିଛି । ଯଦିଓ ତସହି ତମୌଖ୍କି ବା ବାଚିକ ପରଂପରା ଶ୍ାସ୍ତ୍ରୀୟ ନୁତହେଁ, ତଥାପି ତାହା ଜନସମୁଦାୟରୁ ସଷୃ୍ଟ 
ତମୌଳିକ ଚିନ୍ତନର ଅଭିବୟକି୍ତ । ଏହା ବୟକି୍ତ ନୁତହେଁ, ଜନସମୁଦାୟର ଜ୍ଞାନ ତହାଇଥିବାରୁ ବହୁ ପରୀକି୍ଷତ ତହାଇ ତଲାକବିଜ୍ଞାନ ପରିସରଭୁକ୍ତ । 
ଅନୟ ଅଥଷତର ଏହି ବାବିକ ପରଂପରା ତସମାନଙ୍କ ଚିତ୍ତବିତନାଦନ ପାଇେଁ ଉଦି୍ଦଷ୍ଟ ତହାଇଥିବା ସତତ୍ତବ  ତଲାକଶ୍ିକ୍ଷାର ଅତନକ ଉପାଦାନ ତା' ଭିତତର 
ରହିଛି । ଅତଏବ ଏହା ତାଙ୍କ ଅସି୍ମତା ତଖ୍ାଜିବାତର ଅତୟନ୍ତ ସହାୟକ । 

ଜନଜାତିର ତଲାକବିଶ୍ଵାସ, ତଲାକପରଥା ଓ ଅନୁଭୂତିର ରୂପାୟଣ ତହାଇଥାଏ ବାଚିକ ପରଂପରାତର। ପନୁଶ୍ଚ ଆତବଗ, କଳ୍ପନା ଓ 
ବାସ୍ତବତା ମିଶ୍ି ମାନସରୂପ, କାଯଷୟରୂପ ଓ ଅଭିବୟକି୍ତ ରୂପର ସମାହାର ତହାଇଥାଏ ତସଥିତର । ତବାଧହୁଏ ଏହି କାରଣରୁ ତସମାନଙ୍କର ଏହି 
ତମୌଖ୍କି ସାହିତୟ ବାଢିଥାଏ ଅମରତୱ ର ଅର୍ଘଷୟ । ପନୁଶ୍ଚ ବାଚିକ ତଲାକଧାରା ମାଧୟମତର ତଗାଟିଏ ଜାତି ବା ତଗାଷ୍ଠୀର ନୃତାତ୍ତୱ ିକ ବିତଶ୍େର୍ଣ 
ତକବଳ କରାଯାଏ ନାହିଁ, ବରଂ ତସମାନଙ୍କର ସଜଷନଶ୍ୀଳ ମାନସକିତା ଓ ସାଂସୃ୍କତିକ ଗଠନବିନୟାସ ସଂପକଷତର ଜାଣହୁିଏ । 

ଜନଜାତିର ଏହି ତମୌଖ୍କି ବା ବାଚିକ ପରଂପରା ଆଦିବାସୀ ତଲାକସାହିତୟ ଭାବତର ପରିଚିତ। ଯାହା ତସମାନଙ୍କ ସଂସୃ୍କତି ଓ 
ଆଚରଣର ଫଳଶ୍ତୁି । ତଲାକସାହିତୟର ଏହି ବହୁବର୍ଣ୍ଷ ା ରୂପ ଭିତରୁ ଆତମ ପାଉ ଅତନକ କଥା-କାହାଣୀ, କିମ୍ବଦନ୍ତୀ, ଜନଶ୍ତିୁ, ଗୀତ, 
ଢଗଢମାଳି, ପରତହଳିକା ଆଦି । ତଯଉେଁଥିତର ବକ୍ତା ଓ ତଶ୍ରାତା ଉଭତୟ ଉଦ୍ଭାସିତ ହୁଅନି୍ତ । ତତତବ ସମାଜଜୀବନ ସମନବ ିତ ଏହି ସାହିତୟ ତଯ 
ନିରନ୍ତର ପରୟାସତର ବଞି୍ଚ ରହିବ ଏହା ଗରହଣ କରିବା ଯୁକି୍ତସଙ୍ଗତ । ତତତବ ଏହି ତମୌଖ୍କି ଧାରାରୁ ତଲାକଗୀତ ହିଁ ପରଥତମ ସଷିୃ୍ଟ ତହାଇଥିବା 
ଅନୁତମୟ । ଏହାର କାରଣ, ଜତଣ ମନକୁ ମନ ଚାହିଁତଲ ଗୀତଟିଏ ଗାଇପାତର ଏବଂ ନିତଜ ଗୀତର ତଶ୍ରାତା ତହାଇପାତର । ମାତର  ବାଚିକ 
ପରଂପରାର ଅନୟ ବିଭାଗ ଯଥା : ତଲାକକାହାଣୀ, ତଲାକନାଟ, ତଲାତକାକି୍ତର ବୟବହାର ତବତଳ ଏକାଧିକ ତଲାକଙ୍କ ସଂପକିୃ୍ତ କାରଣରୁ ପତର ସଷିୃ୍ଟ 
ତହାଇଥ ିବ। ତତତବ ଆମର ଆତଲାଚିତ ପରସଙ୍ଗ ତଲାକଗୀତ ଓ ତଲାକକାହାଣୀର ସଂଗରହ ବା ସଞ୍ଚୟନ ପରସଙ୍ଗ ତହାଇଥିବାରୁ ଅନୟ ବିଭାଗଗଡ଼ିୁକ 
ସଂପକଷତର ଏଠାତର ଚର୍ଚ୍ଷ ା କରିବା ଅପରାସଙି୍ଗକ । ଏହାର ଅନୟଏକ କାରଣ ତହଉଛି ତଲାକଗୀତ ଓ କାହାଣୀର ବିପଳୁ ବୟବହାର ଏବଂ 
ପରିମାଣାତ୍ମକ ଦୃଷି୍ଟରୁ ତାହାର ବୃହତ୍ ତକ୍ଷତର  । 

ଓଡ଼ିଶ୍ାର ଜନଜାତିର ଆବାସସ୍ଥଳୀ ଅନୁଯାୟୀ ତସମାନଙ୍କର ଚାତରାଟି ତଲାକତକ୍ଷତର  ରହିଛି, ଯଥା : ଉପକଳୂ ଅଞ୍ଚଳ, ପଶି୍ଚମାଞ୍ଚଳ, 

ଉତ୍ତରାଞ୍ଚଳ ଓ ଦକି୍ଷଣାଞ୍ଚଳ । ତସହିପରି ତସମାନଙ୍କ ଭାର୍ାତକ୍ଷତର  ମଧୟ ଭିନ୍ନ ଭାର୍ା ପରିବାର ଅନ୍ତଗଷତ, ଯଥା : ଅଷ୍ଟରି କ୍ , ଦର ାବିଡ଼, ଇତଣ୍ଡା-ଆଯଷୟ 

ଭାର୍ା ପରିବାର । ଏହି କାରଣରୁ ଭିନ୍ନ ତଲାକତକ୍ଷତର  ଅନ୍ତଗଷତ ଭିନ୍ନ ଭାର୍ାର ଆଦିବାସୀ ରହୁଥ ିବାରୁ ବାଚିକ ପରଂପରାତର ଅତନକ ଭିନ୍ନତ 

ତଦଖ୍ାଯାଏ । ତତଣ ୁ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ଜନଜାତିଙ୍କ ତଲାକଗୀତ ଓ ତଲାକକାହାଣୀ ନିଦି୍ଦଷ୍ଟ ତଭୌତଗାଳିକ ପରିମଣ୍ଡଳ ମଧୟତର ଆବଦ୍ଧ । ପଣୁ ି

ଜନସଂଖ୍ୟାର ସଵଳ୍ପତା ଓ ବୟାବହାରିକତାର ଅନୁଦାର ଭାବ କାରଣରୁ ଏହା ଏତବ ଧୱଂସପଥର ଯାତର ୀ । ତବାଧହୁଏ ଏହି କାରଣରୁ ଏଗୁଡ଼ିକର 

ସଂଗରହ ଓ ଲିପିକରଣ କରିବାର ବାସ୍ତବତାକୁ ଗରହଣ କରାଯାଇପାତର । 

ପବୂଷରୁ ବିଶ୍ିଷ୍ଟ ଜନଜାତି ଗତବର୍କ ତବରିୟାର ଏଲୱିନ୍ ତାଙ୍କର ‘ଟର ାଇବାଲ୍ ମିଥସ ଅଫ୍ ଓଡ଼ିଶ୍ା’ର ଦୁଇଟି ସଂକଳନତର ଅତନକ ମିଥ୍-ଧମଷୀ 
କାହାଣୀକୁ ଇଂରାଜୀତର ତଲଖ୍ ିସମଗର ବିଶ୍ଵଦରବାରତର ପହ ଞ୍ଚାଇଛନି୍ତ । ଏହା ତହଉଛି ଓଡ଼ିଶ୍ାର ଆଦିବାସୀ ବାଚିକ ପରଂପରାର ପରଥମ ମୁଦର ିତ 
ସଂକଳନ । ଆଦିବାସୀ ତଲାକଗଳ୍ପ ସଞ୍ଚୟନର ଏହି ପରଂପରା ପରବତ୍ତଷୀ ସମୟତର ଆଉ ତକତତ ସଂକଳକଙ୍କ ପରୟାସତର ପାଠକଙ୍କ ପାଖ୍ତର 
ପହଞି୍ଚ ପାରିଛି । ତତତବ ଦୁଇହଜାର ମସହିା ପରବତ୍ତଷୀ ସମୟତର ଗତବର୍କଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟ ଆକର୍ଷଣତର ଏହା ସମଥଷ ତହାଇଛି । ଯଦିଓ ପବୂଷରୁ 



॥ ଜନଜାତି ଜୀବନ ଆଧାରିତ ତତର ୈମାସିକ ପତର ିକା  ॥  ସଂତବଦ ସଂବିକ୍ଷଣ ॥ ପରଥମବର୍ଷ, ଦ୍ବିତୀୟ ସଂଖ୍ୟା, ଏପରିଲ - ଜୁନ୍ ୨୦୨୫ ॥  

ଅତନକ ଗତବର୍କ ନିଦି୍ଦଷ୍ଟ ଜନଜାତିଙ୍କ ସାହିତୟ ଓ ସଂସୃ୍କତି ସଂପକଷତର ଗତବର୍ଣାକାଳତର ତସହି ଜନଜାତି ତଲାକକାହାଣୀକୁ ତାଙ୍କ ନିବନ୍ଧତର 
ସ୍ଥାନିତ କରିଛନି୍ତ । ତତତବ ସାମଗରକି ଉଦୟମ ତକତତାଟି ପସୁ୍ତକତର ତଦଖ୍ବିାକୁ ମିଳିଛି । ଉଦାହରଣସୱରୂପ ଭୁବତନଶ୍ଵରତର ତର ିଶ୍କି୍ତ ପରକାଶ୍ନ 
ତଗାପୀନାଥ ମହାନି୍ତ(ଆଇ.ଏ.ଏସ.୍) ଓ ଅନୟ ତକତତକଙ୍କ ସଂପାଦନାତର ‘ସଉରା ତଲାକକଥା’(୨୦୦୫), ‘ଜୁଆଙ୍ଗ ତଲାକକଥା’(୨୦୦୬), ‘ତକାୟା 
ତଲାକକଥା’ (୨୦୦୭) ପରକାଶ୍ କରିଛନି୍ତ । ତସହିପରି ଓଡ଼ିଶ୍ା ସାହିତୟ ଏକାତଡ଼ମୀ ଆଦିବାସୀ ତଲାକକାହାଣୀ’(୨୦୧୪) ଡ. ଦମୟନ୍ତୀ ତବଶ୍ରା ଓ 
ଡ.ନାକୁ ହେଁାସଦାଙ୍କ ସଂପାଦନାତର ପରକାଶ୍ କରିଛନି୍ତ । ମାତର  ୨୦ ପରକାରର ଜନଜାତିଙ୍କ କିଛି କିଛି ତଲାକଗଳ୍ପକୁ ତନଇ ସଂକଳକ ଡ.ଖ୍ତଗଶ୍ୱର 
ମହାପାତର  ‘କଥାନି’(୨୦୦୬) ପରସୁ୍ତତ କରିଛନି୍ତ, ଯାହାର ପରକାଶ୍କ ସାହିତୟ ଏକାତଡ଼ମୀ । ଏହା ବୟତୀତ ଲକ୍ଷମଣ ମାନ୍ଦ୍ର ାଙ୍କ ‘ବଣ୍ଡା କଥା 
କାହାଣୀ’(୨୦୧୮), ଅନାଦିକ କଡ଼ାଙ୍କ ‘କୁଟିଆ କାତାନି’ (୨୦୧୮)କୁ ରାଜୟ ଜନଶ୍ିକ୍ଷା ଓ ନିରନ୍ତର ଶ୍ିକ୍ଷା ସାଧନତକନ୍ଦ୍ର  ପରକାଶ୍ କରିଛନି୍ତ । 
ତସହିପରି ଅନୟକିଛି ଜନଜାତି ପସୁ୍ତକତର ପରକାଶ୍ିତ ଗଳ୍ପକୁ ଗରହଣକତଲ ସମୁଦାୟ ଗଳ୍ପସଂଖ୍ୟା ଚାରିଶ୍ହ ମଧୟତର ରହିବ । ପଣୁ ି ଏଥିରୁ 
ସବଷାଧିକ ଗପ ବିଭିନ୍ନ ସଂକଳନତର ଏକାଧିକଥର ସ୍ଥାନିତ ତହାଇଛି । ତକତତକ ଗପ ଓଡ଼ିଆ ତଲାକଗଳ୍ପର ବିକୃତରୂପ ଭାବତର ସ୍ଥାନିତ 
ତଯଉେଁଥତର ଆଦିବାସୀର ପରମ୍ପରା ବୟାହତ, ଯାହା ତଦଖ୍ିତଲ ବିସ୍ମିତ ତହବାକୁ ପତଡ଼ । 
 ଏତବ ଆସବିା ଆଦିବାସୀର ତଲାକଗୀତ ପରସଙ୍ଗକୁ । ତତତବ ତଲାକଗଳ୍ପ ପରି ଏହାର ସଂକଳନ ବା ସଞ୍ଚୟନ ବିତଶ୍ର୍ ତଦଖ୍ବିାକୁ 
ମିତଳନାହିଁ । ଓଡ଼ିଶ୍ାର ଆଦିବାସୀଙ୍କ ତଲାକଗୀତକୁ ତନଇ ପରଥମ ସଂକଳନ ପରକାଶ୍ ପାଏ ୧୯୪୭ ମସିହାତର । ଏହି ସଂକଳକ ଲକ୍ଷମୀନାରାୟଣ 
ସାହୁ ‘ଗାନ୍ଧବିକା ଶ୍ତଦଳ’ ସଂକଳନତର କନ୍ଧ, ସଉରା ଗଣ୍ଡ, ଗଦବା, ସାନ୍ତାଳ, ପରଜା, ତକାୟା ପରଭୃତି ତଗାଷ୍ଠୀର ଗୀତ ସଂଗରହ କରି ପରକାଶ୍ 
କରିଥିତଲ; ବତ୍ତଷମାନ ତାହା ଅମିଳକ । ତସହିପରି ବିଶ୍ିଷ୍ଟ କଥାକାର ତଗାପୀନାଥ ମହାନି୍ତ ତାଙ୍କ ତକାରାପଟୁ ରହଣ ି ସମୟତର ପରଜା, 
କନ୍ଧଭାର୍ାର ଅତନକ ଗୀତ ସଂଗରହ କରି ପରକାଶ୍ କରିଥିତଲ ‘ କନ୍ଧ–ପରଜା ତସ୍ତାତର  ’(୧୯୫୭) ସଂକଳନତର । ପରବତ୍ତଷୀ ସମୟତର ୧୯୭୭ତର 
ସୀତାକାନ୍ତ ମହାପାତରଙ୍କ ଦ୍ବାରା ମୁଣ୍ଡା ଓ ଓରାଓେଁ ଗୀତର ଅନୁବାଦ ସଂକଳନ ‘ସାରହୁଲ୍ ର ଜହନ ’ ପରକାଶ୍ ପାଇଥିଲା । ଏଥିତର ମଳୂ ଆଦିବାସୀ ଗୀତ 
ସହିତ ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବାଦ ଥିଲା । ପତର ସୀତାକାନ୍ତ ଛଅଟି ଆଦିବାସୀ ତଗାଷ୍ଠୀର ( ସାନ୍ତାଳ, ମୁଣ୍ଡା, ଓରାଓେଁ, କନ୍ଧ, ପରଜା, ତକାୟା) ମଳୂ କବିତାକୁ 
ସ୍ଥାନିତ ନ କରି ତାହାର ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବାଦକୁ ତନଇ ପାଠକଙୁ୍କ ତଭଟି ତଦଇଛନି୍ତ ‘ ଶ୍ାଳଗଛ ଫୁଲତର ନଇେଁଛି(୨୦୦୧)ତର । ମାତର  ଏହି ଅନୁବାଦ 
କବିତାଗୁଡ଼ିକରୁ କନ୍ଧ ଓ ପରଜା କବିତା ସବୁ ତଗାପୀନାଥ ମହାନି୍ତଙ୍କ ‘କନ୍ଦ୍ ନନ୍ଦ୍-ପରଜା ତସ୍ତାତର ’ର ଓଡ଼ିଆ ଅନୁଦିତ କବିତା ସହିତ ସମାନ 
ମତନହୁଏ । ମାତର  ‘ଶ୍ାଳଗଛ ଗାଳଗଛ ଫୁଲତର ନଇେଁଛି’ର ଆଦିବାସୀ ଗୀତଗୁଡ଼ିକୁ ଆତମ ତମୌଖ୍ିକ ସାହିତୟ ଭାତବ ଗରହଣ କରିପାରିବା ନାହିଁ । 
ପରବତ୍ତଷୀ ସମୟତର କିଛି ଗତବର୍ଣା ନିବନ୍ଧତର ଭିନ୍ନଭିନ୍ନ ତଗାଷ୍ଠୀର ତମୌଖ୍କି ଗୀତ ସ୍ଥାନିତ ତହବା ସହ ‘ତଦଶ୍ିଆ ଗୀତ’ର ତକତତଗୁଡ଼ିଏ 
ସଂକଳନ ପରକାଶ୍ ପାଇଛି, ଯାହା ଯତଥଷ୍ଟ ନୁତହେଁ । 
 ତତତବ ଉଭୟ ତଲାକକାହାଣୀ ଓ ତଲାକଗୀତ ସଞ୍ଚୟନତର ଅତନକ ତୁଟି ମଧୟ ପରିଲକି୍ଷତ ତହାଇଛି । ଏହାର କାରଣ ପରତୟକ୍ଷ 
ଭାବତର ଆଦିବାସୀ ଗେଁାମାନଙ୍କରୁ ଯାଇ ତମୌଖ୍କି ସାହିତୟ ସଂଗରହ ତବତଳ ସଂଗରାହକଙ୍କ ଉକ୍ତ ଭାର୍ାଜ୍ଞାନର ଅଭାବ । ପଣୁ ିତକତତକ ସ୍ଥଳତର 
ପତରାକ୍ଷ ଭାବତର ତସସବୁ ସଂଗରହ ତବତଳ ତସଥିତର କିଛି ପରିବତ୍ତଷନ ତହାଇଥିବା ତଦଖ୍ବିାକୁ ମିତଳ । ଯଦିଓ ତମୌଖ୍କ ସାହିତୟ ପରିବତ୍ତଷନଶ୍ୀଳ, 
ମାତର  ତସଥିତର ଅପମିଶ୍ରଣ ମଳୂସାହିତୟର କ୍ଷତି କରିଥାଏ । ତଥାପି ଜଗତୀକରଣ ପରଭାବରୁ ତମୌଖ୍କ ସାହିତୟ ତଯ ତୁଟିଶ୍ନୂୟ ଭାବତର ଏତବ 
ସଂଗରହ କରାଯାଇ ପାରିବ ଏହା ଏକପରକାରର ମିଛ ଆଶ୍ଵାସନା । କାରଣ ଆଦିବାସୀ ଗେଁାମାନଙ୍କତର ବୟସ୍କଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା କମିଯବିା ଏବଂ ଯୁବପିଢିର 
ତମୌଖ୍କି ସାହିତୟ ପରତି ଅନାଦର ଏହାର କାରଣ । ତଥାପି ସମୟ ଆସଛିି ତସମାନଙ୍କ ତମୌଖ୍କି ସାହିତୟର ସଂଗରହକରି ଭବିର୍ୟତ ପିଢି ପାଇେଁ 
ସାଇତି ରଖ୍ବିା । ହୁଏତ ତକହି ତକହି ପରଶ୍ନ କରିପାରନି୍ତ ଏଭଳି ସଂଗରହ ସମୟ ଓ ଅଥଷର ଅପଚୟ ନୁତହେଁ ତ ? କିଏ ପଢିବ ତସ ସାହିତୟ ? 
ଏହାଦଵ ାରା କ’ଣ ଉପକାର ତହବ ? ଏହି ପରଶ୍ନର ଊଦ୍ଧବଷ ତର ଏକ ଉତ୍ତର ତହଉଛି, ଏହା ଏକ ଜାତୀୟ କତ୍ତଷବୟ । 
 ପରକୃତତର ଜାତୀୟ କତ୍ତଷବୟ ପାଳନ ନୟାୟତର ଆଦିବାସୀ ଓ ଅଣଆଦିବାସୀ ଗତବର୍କ ତସହି ତଲାକସାହିତୟର ପନୁରୁଦ୍ଧାର କରିବାର 
ସମୟ ଆସଛିି । ଯଦିଓ ଏହା ବହୁ ବିଳମ୍ବ ତହାଇଗଲାଣ ି। ତଥାପି ଏହାର ସଂଗରହ ଦଵ ାରା ଅତନକ ଉପକାର ତହାଇପାରିବ । ତତତବ ଆଦିବାସୀ 
ତମୌଖ୍କି ସାହିତୟର ଲିଖ୍ତି ସଂକଳନତର କ’ଣ ଉପକାର ତହାଇପାତର ତାହା ଉତଲେ ଖ୍ କରିବା ପରାସଙି୍ଗକ ତହବ । 
• ଆଦିବାସୀ ସମାଜର ସାଂସୃ୍କତିକ ଅଧୟୟନତର ସହାୟକ ତହବ । 
• ଐତିହୟ ଅନୁସନ୍ଧାନତର ସହାୟକ । 
• ତୁଳନାତ୍ମକ ତଲାକଧାରା ସଂପକଷତର ଜାଣ ିତହବ । 
• ଏହାଦଵ ାରା ଉର୍ଚ୍ତର ଗତବର୍ଣା କରାଯାଇ ପାରିବ । 



॥ ଜନଜାତି ଜୀବନ ଆଧାରିତ ତତର ୈମାସିକ ପତର ିକା  ॥  ସଂତବଦ ସଂବିକ୍ଷଣ ॥ ପରଥମବର୍ଷ, ଦ୍ବିତୀୟ ସଂଖ୍ୟା, ଏପରିଲ - ଜୁନ୍ ୨୦୨୫ ॥  

• ମାନବବିଜ୍ଞାନ ଓ ମତନାବିଜ୍ଞାନ ଅଧୟୟନ କରାଯାଇ ପାରିବ । 
• ତଲାକ ସାହିତୟଚର୍ଚ୍ଷ ା, ଆତଲାଚନା, ବୟାଖ୍ୟା ପାଇେଁ ବାଟ ଫିଟିବ । 
• ତମୌଖ୍କି ପରଂପରା ଆଧାରତର ଭାର୍ାତାତ୍ତୱ ିକ ଓ ନନ୍ଦ୍ନତାତ୍ତୱ ିକ ବିତଶ୍େର୍ଣ କରିତହବ । 
• ଅବତହଳିତ ଜାତିର ବିକାଶ୍ ପରକର ିୟାର ପଥ ଅତନଵ ର୍ଣ । 
• ଜନଜାତିଙ୍କ ସାଂସୃ୍କତିକ ଉପଲବି୍ଧକୁ ଶ୍କି୍ତଶ୍ାଳୀ କରିବାତର ସାମଥଷୟ ପରଦାନ । 
• ଜାତି ଜାତି ମଧୟତର ଥିବା ସାଂସୃ୍କତିକ ବିଚାର ସଂପକଷତର ଅନୁଶ୍ୀଳନ । 
• ହଜି ଯାଉଥିବା ତଲାକସାହିତୟ, ସଂସୃ୍କତି ଓ ଭାର୍ାର ପନୁରୁଦ୍ଧାର ଏବଂ ସଂରକ୍ଷଣ । 
• ନୂଆ ପିଢିକୁ ନିଜ ସଂସୃ୍କତି ଓ ଆନ୍ତଃସଂସୃ୍କତି ସଂପକଷତର ସତଚତନ କରାଇବାତର ସହାୟକ । 
• ତମୌଳିକ ଓ ଆତ୍ମନିଭଷରଶ୍ୀଳ ଜୀବନଧାରାକୁ ତପରାତ୍ସାହନ । 
• ଅସି୍ମତା ମାଧୟମତର ଅସବିୁଧାକୁ ସାମନା କରିବାର ସାମଥଷୟ ଓ ଆତ୍ମବିଶ୍ଵାସ ବୃଦି୍ଧତର ସହାୟକ । 
• ତୁଟି ସଜାଡ଼ିବାତର ସହାୟକ ତହବ । 
 ପରକୃତତର ତଲାକଧାରା ପରଂପରାତର ଆଦିବାସୀ ତମୌଖ୍କ ସାହିତୟର ଭୂମିକା ଅତୟନ୍ତ ଗୁରୁତବ ପରୂ୍ଣ୍ଷ  । ତତଣୁ ଏହାର ସଂଗରହ ଓ 
ଲିପିକରଣ ଜରୁରି । ପନୁଶ୍ଚ ସମତୟାଚିତ ସଂଗରହ କାରଣରୁ ତସହି ସମୁଦାୟର ଅସି୍ତତଵ  ଓ ଅସି୍ମତାକୁ ରକ୍ଷା କରାଯାଇପାରିବ । ଉଭୟ ଆଦିବାସୀ 
ଓ ଅଣଆଦିବାସୀଙ୍କ ମହତଵ ପରୂ୍ଣ୍ଷ  ଭୂମିକା ତଯ ଏପରି ଏକ ତଲାକବିଦୟାକୁ କାଳକାଳକୁ ସାଇତି ରଖ୍ିବା ସହ ତସମାନଙ୍କ ସାମାଜିକ ଓ ସାଂସୃ୍କତିକ 
ଦୃଷି୍ଟ ତକାଣକୁ ଅକୁ୍ଷର୍ଣ୍ଷ  ରଖ୍ବିାତର ସହାୟକ ତହବ ଏହା ନିଃସତନ୍ଦ୍ହତର କୁହାଯାଇପାତର । 

 
ପରତଫସର ତଦବାଶ୍ିର୍ ପାତର  

-ସମ୍ପାେକ  
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॥ ଜନଜାତି ଜୀବନ ଆଧାରିତ ତତର ୈମାସିକ ପତର ିକା ॥  ସଂତବଦ ସଂବୀକ୍ଷଣ ॥ ପରଥମବର୍ଷ॥   ଦ୍ବିତୀୟ  ସଂଖ୍ୟା ॥  ଏପରିଲ  -ଜୁନ୍  ୨୦୨୫ ॥                         ପଷୃ୍ଠା - 10 

 ତକତବ ତକଉେଁ ଆଦିମ କାଳତର ତକଉେଁ ବିଦୱ ାନ ମଣରି୍ତଟ ସଂଗୀତକୁ ସଷିୃ୍ଟ କରିଥିଲା, ତାର ହିସାବ ହୁଏତ ତକହି ରଖ୍ନିାହିଁ । ମାତର  ମନ 
ଓ ହଦୃୟତର ତାର ବଳିଷ୍ଠ ପରଭାବ ଆଜି ସମସ୍ତଙୁ୍କ ଅଭିଭୂତ କରିଛି । ସଙ୍ଗୀତ ଜୀବନର କଥା କତହ ସନିା, ମାତର  ଜୀବନର ବହୁ ଊଦ୍ଧୱକଷୁ  ଉନି୍ନତ 
ତହାଇଯାଏ । ସଙ୍ଗୀତ ମଣରି୍କୁ ବୁତେ, ତାର ଚାଲି ଚଳନକୁ ତଦତଖ୍, ତାର କଥାବାତ୍ତଷ ାକୁ ହୃଦୟଙ୍ଗମ କତର । ତାର କାଯଷୟକଳାପକୁ ଉପତଭାଗ 
କତର, ତାର ବିଚାର ବିତବଚନାକୁ ଅବଗତ କତର । ତାର ଜୀବନୀ ସହ ସଂଶ୍େିଷ୍ଟ ହୁଏ, ତାର କରଣୀ ସହ ବି ଜଡ଼ିତ ତହାଇଯାଏ । ତସ ସବୁକୁ 
ସାଥୀତର ଧରି ମଣରି୍ର ସକୂ୍ଷମ ସତ୍ତାଟି ପାଖ୍ତର ହାଜର ତହାଇଯାଏ । ସଯୂଷୟଙ୍କର ଆବିଭଷ ାବ ର୍ଘଟିତଲ ତଯମିତି ପଦମକଢିଟି ବିକଶ୍ିତ ତହାଇଯାଏ, 
ସଙ୍ଗୀତ ତସହିପରି ମଣରି୍ର ସକୂ୍ଷମ ସତ୍ତାକୁ ପରସୁ୍ପଟିତ କରାଇଥାଏ । ସଙ୍ଗୀତ କାହାର କ୍ଷତି କତର ନାହିଁ । ପରାଣୀମାନଙ୍କର ମଙ୍ଗଳ ପାଇେଁ ହିଁ ତାର 
ସଷିୃ୍ଟ । ସଙ୍ଗୀତ ଅସାଧାରଣ ଓ ଶ୍କି୍ତଶ୍ାଳୀ । ତସ ତରାଗୀକୁ ତରାଗଶ୍ନୂୟ କରାଏ ଓ ତକର ାଧୀକୁ କରାଏ ତକର ାଧହୀନ । ତସ ଶ୍ିଶୁ୍କୁ ଶୁ୍ଆଇଦିଏ ଓ 
ଜଗାଇଦିଏ ତଶ୍ାଇଲା ମଣରି୍କୁ । ସଙ୍ଗୀତ ଶୁ୍ଣତିଲ ମଣରି୍ ତପରମତର ବିହୱ ଳ ତହାଇଯାଏ । ସଙ୍ଗୀତର ଧୱନି ଆକାଶ୍ରୁ ମାଟିକୁ ଓହେ ାଇ ଆତଣ 
ତମର୍ଘ। ସଙ୍ଗୀତ ଅନ୍ଧାରର୍ଘରକୁ କତର ଆତଲାକିତ ଓ ଦୀପାନୱ ିତ । ଅପାର ମହିମା ଏହି ସଂଗୀତର । ଯାହାକୁ ଆତବାରି ବସିଥିତଲ ତକଉେଁ 
ଆଦିମକାଳରୁ ଆଦିମ ଆଦିବାସୀମାତନ । 
 ଆଦିବାସୀମାନଙ୍କର ସଙ୍ଗୀତ କଳାତର ପରୁାତନ କାଳରୁ ଆଧନିୁକ କାଳ ମଧୟତର ଅଧିକ କିଛି ପରିବତ୍ତଷନ ତଦଖ୍ାଯାଏନାହିଁ । ଆଜି ବି 
ତାହା ଶ୍ାନି୍ତ ଓ ସଂହତିର ବାହକ ତହାଇଛି ଓ ଆଜି ବି ପାଲଟି ପାରିଛି ବନୁ୍ଧତୱ ର ଏକ ଅନବଦୟ ବଦ୍ଧଷନକାରୀ । 
 ଆଦିବାସୀମାନଙ୍କର ବିଭିନ୍ନ ସମ୍ପରଦାୟ ରହିଛି ଓ ସବୁ ସମ୍ପରଦାୟର ସଙ୍ଗୀତ ମଧୟତର ପାଥଷକୟ ପରିଲକି୍ଷତ ହୁଏ । ତଯତତତବତଳ 
ଆଦିବାସୀମାନଙ୍କର ନୃତୟଗୀତର ଆସର ଜମିଥାଏ, ତସତତତବତଳ ତଦଖ୍ତିଲ ସୱତଃ ଅନୁଭବ କରିହୁଏ ତଯ ତସମାତନ ସମତସ୍ତ ଜତଣ ଜତଣ 
ସଙ୍ଗୀତଜ୍ଞ, ସମତସ୍ତ ଜତଣ ଜତଣ କବି । ପବୂଷ ପରସାରିତ ତମୌଖ୍କି ସଂଗୀତକୁ ତସମାତନ ପାତର ାନୁସାରୀ ପରିବତ୍ତଷନ କରିପାରନି୍ତ । ତସହି ଢଙ୍ଗତର 
ନୂତନ କବିତାର ମଧୟ ସଂତଯାଜନା କରିପାରନି୍ତ । ପି୍ରୟ ବା ପି୍ରୟାକୁ ତଦଖ୍ ିସୱତଃସୂ୍ପତ୍ତଷ  ଭାବତର ତଯଉେଁ ସବୁ କଥା ତାଙ୍କ ପାଟିରୁ ବାହାରିଆତସ, 
ତାହାସବୁ ଗୀତତର ପରିବତି୍ତତ ତହାଇଯାଏ । ପରକୃତିତର ତଯଉେଁ ସବୁ ତଥୟ ତାଙ୍କ ଅନୁଭୂତିତର ସଦି୍ଧ ତହାଇଥାଏ, ତସସବୁକୁ ଜୀବନ ସହିତ ମିଳାଇ 
ତଦଇ ତସମାତନ ଗୀତର ସଜୃନ କରିପାରନି୍ତ । 

 

ଆେିବାସୀମାନଙ୍କର ଗୀତ୍ ଓ ସଙ୍ଗୀତ୍ 
ଡ. ଲକ୍ଷମୀକାତ ତ୍ର ିପ୍ାଠୀ 

ନାତଗଶ୍ୱରପଲେ ୀ, ଆଳୁପରୁ, ତାମୁଳିଆ ତରାଡ୍, ବାତଲଶ୍ୱର-୭୫୬୦୦୧ 

ସଂକି୍ଷପ୍ତସାର: 

ଏହି ତଲଖ୍ାତର ଆଦିବାସୀ ସଙ୍ଗୀତର ସାହିତିୟକ ଓ ସାଂସୃ୍କତିକ ମଲୂୟ ବିର୍ୟତର ଅନୁସନ୍ଧାନ କରାଯାଇଛି। ଆଦିବାସୀମାନଙ୍କର ଜୀବନର ଗଭୀର 
ଅନୁଭୂତି, ଚିନ୍ତାଧାରା ଓ ଆଦଶ୍ଷଗଡ଼ିୁକ ତାଙ୍କ ସଙ୍ଗୀତ ମାଧୟମତର ଅଭିବୟକ୍ତ ହୁଏ। ଏହି ସଙ୍ଗୀତ ତସମାନଙ୍କର ତଦୈନନି୍ଦ୍ନ ଜୀବନ, ପବଷପବଷାଣୀ, ଶି୍ଶୁ୍ଜନମ , 
ବିବାହ ଓ ମୃତୁୟ ପଯଷୟନ୍ତ ର୍ଘଟଣାଗଡ଼ିୁକୁ ଆଧାର କରି ଗାଯିଥିବା ଜୀବନଭିତି୍ତକ ଓ ଉତ୍ସବଭିତି୍ତକ ଗୀତତର ବୟକ୍ତ ହୁଏ। ସାନ୍ତାଳ, କନ୍ଧ, ତକାୟା, ଓରାଓ ପରମୁଖ୍ 
ଆଦିବାସୀ ଜାତିମାନଙ୍କର ଗୀତର ଉଦାହରଣ ଦୱ ାରା ଏହି ତଲଖ୍ା ଆଦିବାସୀ ସଙ୍ଗୀତର ଲୟ, ଭାର୍ା, ଭାବ, ଓ ରୂପକର ଅନନୟତାକୁ ଉଜାଗର କରିଛି। 
ତସମାନଙ୍କର ସଙ୍ଗୀତ ତକବଳ ମତନାରଞ୍ଜନ ନୁତହେଁ, ବରଂ ସାମୁଦାୟିକ ଐକୟ, ଐତିହୟ ଓ ସାଂସୃ୍କତିକ ତଚତନାର ଅଭିନ୍ନ ଅଂଶ୍। ଏହା ଆଦିବାସୀ ଜୀବନ ଓ 
ତଲାକସାଂସୃ୍କତିର ମଲୂ ଚିହନ  ଭାତବ ପରତିଷି୍ଠତ।  

 ପ୍ରମୁଖ୍ ଶବ୍ଦାବଳୀ: ଆଦିବାସୀ ସଙ୍ଗୀତ, ଜୀବନ ଅନୁଭୂତି, ତଲାକସାଂସୃ୍କତି, ଉତ୍ସବଗୀତ, ଜନଜୀବନ, ସାହିତିୟକ ମଲୂୟ, ଭାର୍ା ଓ ଲୟ, ସାଂସୃ୍କତିକ 
ଚିହନ , ସାମୁଦାୟିକ ଐକୟ, ରୂପକ ଅନନୟତା, ସଂଗୀତ ରୂପ, ପବଷପବଷାଣୀ, ତକାୟା, ସାନ୍ତାଳ, କନ୍ଧ, ଓରାଓ, ତଦୈନନି୍ଦ୍ନ ଜୀବନ, ଐତିହୟ, ତଚତନା, 
ଗୀତ ପରମ୍ପରା, ତଲାକ ଗୀତ, ଆନ୍ତଜଷାତିକ ମଲୂୟ, ସଂଗୀତ ଅନୁସନ୍ଧାନ।  
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॥ ଜନଜାତି ଜୀବନ ଆଧାରିତ ତତର ୈମାସିକ ପତର ିକା ॥  ସଂତବଦ ସଂବୀକ୍ଷଣ ॥ ପରଥମବର୍ଷ॥   ଦ୍ବିତୀୟ  ସଂଖ୍ୟା ॥  ଏପରିଲ  -ଜୁନ୍  ୨୦୨୫ ॥                         ପଷୃ୍ଠା - 11 

 ପରାକୃତିକ ପରିତବଶ୍ ଓ ଜୀବନ ସହ ସଂପକିୃ୍ତ ଥିବା ତଯାଗେଁୁ ଆଦିବାସୀମାନଙ୍କର ଗୀତମାନ ତକତତତବତଳ ପରୀତିର ବନୟାତର ଉବୁଟୁବୁ 
ତହାଇଥାଏ ତ ତକତତତବତଳ ହସର ଜୁଆରତର ଯାଇଥାଏ କଳୂମାଡ଼ି । ତକତତତବତଳ ବୟଙ୍ଗର କତୁରିତର ହୃଦୟକୁ ବିଦାରି ଦିଏ ତ 
ତକତତତବତଳ ତକର ାଧର ବହନ ିତର ଜାଳିଦିଏ ସଂପକଷ । ଆଦିବାସୀମାନଙ୍କର ସଙ୍ଗୀତତର ପରାଚୀନତା ଥିତଲ ବି ତାହା ଆଧନିୁକ, ତତ୍କାଳସଷୃ୍ଟ 
ତହାଇଥିତଲ ବି ତାହା ଛନ୍ଦ୍ମୟ । ତାହା ପରାକୃତିକ ଓ ଉତ୍ସାହପରଦ । ଅନ୍ତରଙ୍ଗ ଓ ଶୁ୍ଭଦ । 
 ଡ. ସୀତାକାନ୍ତ ମହାପାତର  ଆଦିବାସୀମାନଙ୍କର ସଂଗୀତ ସଂପକଷତର ତଯଉେଁ ପରି କବିତୱ ପରୂ୍ଣ୍ଷ  ବର୍ଣ୍ଷ ନା କରିଛନି୍ତ ତାହା ଅପବୂଷ ଓ ଏକାନ୍ତ 
ପରଜୁଯୟ । ଏଠାତର ତାହାର ଉଦୃ୍ଧତି ଅପରାସାଙି୍ଗକ ତହବନାହିଁ । ଡ. ମହାପାତରଙ୍କ ଭାର୍ାତର - “ଖ୍ଣ ିକି କାରଖ୍ାନାତର କାମକରି ତଫରିଲା ତବଳକୁ 
କିନୁ୍ତ ମୁଣ୍ଡା-ଓରାଓେଁ େଅି, କି କନ୍ଧ ପରଜା େଅି ତୁଣ୍ଡତର ତସଇ ପରାଚୀନ ଗୀତ ସବୁ, ଅଫୁରନ୍ତ, ସୱତଃସୂ୍ପତ୍ତଷ  । ରାସ୍ତାତର ଚାଲିଥିତବ ଦଳଦଳ େଅି 
ତବାହୂ । କାମ ତଫରନ୍ତା ମଣରି୍ । ନୂଆ ସଭୟତା, ନୂଆ ଜୀବନର ସ୍ପଶ୍ଷ ପାଇଥିବା ମଣରି୍ । ଆତ୍ମା କିନୁ୍ତ ତସଇ ପରାଚୀନ ବଣପାହାଡ଼ର, ସାମୁହିକ 
ଗୀତିମୟତାର । ତୁଣ୍ଡତର ତଯଉେଁ ଗୀତ ତସଥିତର ଥିବ ଜଙ୍ଗଲ । ଶ୍ାଳଗଛ, େରଣା, ତଦାବା ଚତଢଇ, ଲୁଦମ୍ କି ଜମ୍ବିରା ଫୁଲ କଥା, ମହୁଲ ଗଛ 
କଥା, ତକାଇଲି ଗୀତ କଥା । ଜଙ୍ଗଲ କ୍ଷୟ ତହାଇଯାଇପାତର, ଜଙ୍ଗଲ ହଣା ତହାଇ ନୂଆ ସହର ବସପିାତର, ଇଟା କଂକ୍ିରଟର  ନୂଆ ଜଙ୍ଗଲତର, 
ଧଳୂିତଗାଡ଼ିର ନୂଆ ପଥୃିବୀତର, ରାଉରତକଲା, ସନୁାତବଡ଼ା, ଦାମନତଯାଡ଼ିର ରାସ୍ତାତର । କିନୁ୍ତ ସାହଷୁ ଲର  ସନୁା ଜହନ  ତତତବ ବି ଉଇେଁବ, ଚଇତର 
ରୂପାଜହନ  ଉଇେଁବ, ପର୍ୁ୍ ପତୂନଇେଁ ପାଇେଁ କନ୍ଧ ପରଜାର ଡୁଙ୍ଗଡଙୁ୍ଗା ଓ ସରୁୁଡ଼ି ତଥାପି ଶୁ୍ଭିବ । କମଷାଡାଳ ତପାତି ତଦଇ ସାରା ରାତି ନାଚ ତହବ । ଜହନ  
ରାତିତର େଅି ତା ଆଖ୍କୁି ଦୁଶ୍ିତବ ଲୁଦମ୍ ଫୁଲ ପରି, ତଡ଼ଏ ଫୁଲପରି, ଗୀତ ଗାଇ ଗାଇ ତସମାତନ ଉଡ଼ି ଯାଉଥିତବ କତପାତପରି, ଜହନ ରାତିର 
ସମୁଦର ତର ପହେଁରୁଥିତବ ରଙି୍ଗଲା ମାଛପରି । ତଗାଡ଼ ଆଙୁ୍ଗଠିର େୁଣି୍ଟଆ ରୁଣେୁୁଣ ୁତହାଇ ବାଜୁଥିବ । ବଇେଁଶ୍ିର ସୱର ପବୂଷପରି ଶୁ୍ଭୁଥିବ କାରାଖ୍ାନା 
ପଙୁ୍ଗାର ଡାକ ତଶ୍ର୍ ତହାଇଗଲା ପତର ।”(୧) 
 ଆଦିବାସୀମାନଙ୍କର ସଙ୍ଗୀତର ଦୁଇତଗାଟି ବିଭାଗ । ତଗାଟିଏ ତହଲା ପରମ୍ପରାକୁ ଅନୁସରଣ କରି ଗୀତଗାନ ଓ ଅନୟଟି ତହଲା ଗୀତ 
ମାଧୟମତର କିଛି ବାତ୍ତଷ ା ପରଦାନ । ଆଦିବାସୀମାନଙ୍କର ସଙ୍ଗୀତତର ସୱର, ତାଳ ଓ ଲୟ ନିହିତ ଥାଏ । ମନରୁ ବାନି୍ଧକରି ଗାଇତଲ ବି ସୱର, ତାଳ 
ଓ ଲୟଠାରୁ ତସମାତନ ଦୂତରଇ ଯାଆନି୍ତ ନାହିଁ । ତସମାନଙ୍କ ବାତ୍ତଷ ା ଭିତତର ଲୁଚି ରହିଥାଏ ସାମାଜିକ ତଚତନା, ପରାକୃତିକ ପରିତବଶ୍, ଜୀବନର 
କାହାଣୀ ଓ ପରୀତିର ମହନୀୟତା । 
 ଡ. ସୀତାକାନ୍ତ ମହାପାତର  ଆଦିବାସୀମାନଙ୍କର ସଂଗୀତକୁ ଦୁଇଟି ପଯଷୟାୟତର ବିଭକ୍ତ କରିଛନି୍ତ । ପରଥମଟି ତହଲା ଜୀବନଭିତି୍ତକ ଓ 
ଦୱ ିତୀୟଟି ଉତ୍ସବ ଭିତି୍ତକ । (୨) ଜୀବନଭିତି୍ତକ ଗୀତଗୁଡ଼ିକ ଜୀବନର ବିଭିନ୍ନ ପଯଷୟାୟ, ସ୍ତର ଓ ସମୟର । ଶ୍ିଶୁ୍ଟି ଜନମ  ତହଲା ତବତଳ ଖୁ୍ସତିର 
ବିତଭାର ତହାଇ ଆଦିବାସୀମାତନ ଗୀତ ତବାଲନି୍ତ, ତାର ବାଳ ପକାଇଲା ତବତଳ କି ନାମକରଣ କରାଗଲା ତବତଳ ବି ଗୀତର ଲହର ଛୁତଟ । 
ପିଲାଟି ଜନମ  ତହାଇ ତଯତତତବତଳ ତକୈତଶ୍ାର ଅବସ୍ଥାତର ଉପନୀତ ହୁଏ, ତଯତତତବତଳ ତାର ହୃଦୟତର ତପରମର ସଞ୍ଚାର ର୍ଘତଟ, ତସତତତବତଳ 
ତସ ପରୀତିତର ଉବୁଟୁବୁ ତହାଇ ଗୀତ ଗାଏ । ତକତତତବତଳ ଜହନ ରାତିକୁ ମୁଖ୍ରିତ କରି ରାତିଯାକ ଗୀତତର ମଗନ ତହାଇଯାଆନି୍ତ ତ ତକତତତବତଳ 
ନିଛାଟିଆ ଜଙ୍ଗଲର ନୀରବତାକୁ ପରୀତିଗାନତର ଭାଙି୍ଗଦିଅନି୍ତ । ପାହାଡ଼ ବି ତାର ପରତିଧୱନି ଶୁ୍ଣାଏ । ଆଦିବାସୀମାନଙ୍କର ବିବାହଗୀତ ତ ଅତନକ 
ଭାବର ଓ ଅତନକ ପରକାରର । ବର ଯବିାଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି କନୟାକୁ ଧରି ତଲଉଟିବା ପଯଷୟନ୍ତ ତକତତ ଢଙ୍ଗତର ଗୀତଗାନ କରାଯାଏ । ତକତତ 
ଥଟ୍ଟା ତାମସାର ଗୀତତର ହସର ଜୁଆର ତଖ୍ଳିଯାଏ । େଅି ବିଦା ସମୟତର ଥଟ୍ଟା ତାମସା ରୂପାନ୍ତରିତ ତହାଇଯାଏ କାନ୍ଦ୍ଣାର ଗୀତତର । 
ଅନୟାନୟ ପାରିବାରିକ କାଯଷୟକାଳତର ମଧୟ ଆଦିବାସୀ ମଣରି୍ ଗୀତ ଗାଏ । ମଣରି୍ ମୃତ୍ୁୟକାଳତର, ତାର ଅସି୍ଥକୁ ବିସର୍ଜ୍ଷ ନ କରିବା ସମୟତର ଓ 
ତାହାର ସ୍ମତିୃଚାରଣ କରିବା ଅବସରତର ତସ ଗୀତକୁ ତଶ୍ାକ ଅପସାରଣ କରିବାର ଏକ ମାଧୟମ ଭାବତର ଗରହଣ କରିନିଏ । 
 ଉତ୍ସବଭିତି୍ତକ ଗୀତମାନ ବିଭିନ୍ନ ପବଷପବଷାଣୀତର କୃର୍ିକମଷ କାଳତର ବା ନୂତନ ଖ୍ାଦୟ ଗରହଣ ସମୟତର ପରିତବର୍ିତ ତହାଇଥାଏ । କୃର୍ି 
କମଷକାଳତର ବିହନବୁଣବିାଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଅମଳ ପଯଷୟନ୍ତ ବିଭିନ୍ନ ସମୟତର ଗୀତକୁ କମଷ ସହିତ ତସମାତନ ମିଶ୍ି୍ରତ କରି ତଦଇଥାଆନି୍ତ । 
ବିହନ ବୁଣବିା ପବୂଷରୁ ତଦବତାଙୁ୍କ ଆରାଧନା କରି ତସମାତନ ଗୀତ ତବାଲନି୍ତ । ପଣୁ ିଗୀତ ତବାଲି ଥାଆନି୍ତ ବିହନ ବୁଣବିା କାଳତର । ଫସଲ 
ଉତୁରିବା ତବତଳ, ତସଥିରୁ ଅନାବନା ର୍ଘାସ ସଫା କରିବା ତବତଳ, ଫସଲ ଅମଳ ତବତଳ ତସମାତନ ବିଭିନ୍ନ ପରକାର ଗୀତ ତବାଲି ଥାଆନି୍ତ । 
ନବାନ୍ନ ଭକ୍ଷଣ ତବତଳ, ନୂଆ ଆମ୍ବ ଆସୱାଦନ କଲାତବତଳ, ନୂଆ ଶ୍ିମ୍ବର ଭକ୍ଷଣ କାଳତର କିମ୍ବା ନୂଆ ମହୁଲର ସୱାଦ ଚାଖ୍ଲିାତବତଳ ମଧୟ 
ତସମାତନ ଗୀତ ତବାଲନି୍ତ । ବିଭିନ୍ନ ଋତୁ ପାଳନ କରୁଥିବା ପବଷପବଷାଣୀ ପାଳନ ଅବସରତର ତସମାତନ ଗୀତ ଗାଆନି୍ତ । ପଣୁ ି ଗୀତ ଗାଆନି୍ତ 
ଶ୍ିକାରକୁ ଯବିାତବତଳ ତ ତଗାହାଳତର ତଗାରୁଗାଈଙୁ୍କ ପଜୂା କରିବା ତବତଳ । 
 ଡ. ହରିଶ୍ଚନ୍ଦ୍ର  ଦାସ ଆଦିବାସୀ ସଙ୍ଗୀତକୁ ଲକ୍ଷଣ ବିତଶ୍ର୍ତର ପାଞ୍ଚଭାଗତର ବିଭକ୍ତ କରିଛନି୍ତ  । ତସଗୁଡ଼ିକ ତହଲା ୧) ଗହୃ ଓ ପରିବାର 
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॥ ଜନଜାତି ଜୀବନ ଆଧାରିତ ତତର ୈମାସିକ ପତର ିକା ॥  ସଂତବଦ ସଂବୀକ୍ଷଣ ॥ ପରଥମବର୍ଷ॥   ଦ୍ବିତୀୟ  ସଂଖ୍ୟା ॥  ଏପରିଲ  -ଜୁନ୍  ୨୦୨୫ ॥                         ପଷୃ୍ଠା - 12 

୨) ସମାଜ ଓ ସାମାଜିକ ୩) ଶ୍ିକ୍ଷା ୪) ଆତମାଦପରତମାଦ ୫) ଧମଷ ଓ ତପରମ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ସଙ୍ଗୀତ । (୩) ସବୁ ଗୀତମାନଙ୍କ ମଧୟରୁ ତପରମ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ 
ଗୀତ ସବୁ ସଂପରଦାୟତର ଅଧିକ । ବିଭିନ୍ନ ପରକାର ଗୀତରୁ କିଛି କିଛି ଏଠାତର ଉଦ୍ଧାର କରାଯାଉଛି । 
 ଶ୍ିଶୁ୍ଗୀତ : ଶ୍ିଶୁ୍ଟିଏ ଜନମତହତଲ ସାନ୍ତାଳ ମହିଳା ବାତ୍ସଲୟତର ବିଗଳିତ ତହାଇଯାଏ । ଶ୍ିଶୁ୍ଟିଏ ଦାଣ୍ଡ ଧଳୂିତର ତଖ୍ଳିବାର ତଦଖ୍ିତଲ 
ତାର ମାତୃହୃଦୟର ଉଚ୍ଛ୍ୱ ାସ ଗୀତ ମାଧୟମତର ପରକାଶ୍ ପାଏ - 
 ମାଏଡିଙ୍୍ଗ ମାଏଡିଙ୍୍ଗ ତଗାତୁସୁକ ଦୁଲାତରା 
 ବାବୁଡିଙ୍୍ଗ ତଗାକୁଲହି ଆଲାତର 
 ମାଏ-ଆଏ ଓଜ୍ ତରତଡା ଟାକାଙି୍ଗ ତଲଖ୍ାଇ ଆ ଆ 
 ବାବୁଇ ଗୁନହାତରତଡା ଗାମଙ୍ଗ ଧାଲାଉ (୪) 
 (ତମା େଅି ତହଉଛି ର୍ଘରର ତସନହ ଓ ତସୌନ୍ଦ୍ଯଷୟ, ତମା ପଅୁ ତହଉଛି ଗାଆେଁର ତସୌନ୍ଦ୍ଯଷୟ । ତମା େଅିର ଅପରାଧତର ମେଁୁ ଅଥଷ ବୟୟ କତର 
। ଯଦି ପଅୁ ଅପରାଧ କତର ମେଁୁ ଧନ ଖ୍ର୍ଚ୍ଷ  କତର) 
 ବିବାହଗୀତ : ବିବାହ ପବୂଷରୁ ନିବଷନ୍ଧ ତହବା ସମୟତର ପରଥତମ କନୟାପଣ ଦାନ ସଂପକଷତର କଥା ଛିଣି୍ଡଥାଏ  । ତାପତର ବରପକ୍ଷ ଓ 
କନୟାପକ୍ଷର ବୟକି୍ତମାତନ ଖ୍ାଇଥାଆନି୍ତ । ଖ୍ାଇବା ତଶ୍ର୍ ତହବା ପତର ତହା ସମାଜତର ନାରୀ ଓ ପରୁୁର୍ ମିଳିତ ଭାବତର ଏହି ଗୀତ ଗାଇଥାଆନି୍ତ - 
 ଏୟା ଏୟାତମେଁ ବାଲା ଏୟାତମେଁ ବାଲା 
 ବାତରମ୍ ଲଃତତ ମିସମ୍ି ଲତବେ 
 କୁଲି କାପାଜି ତମେଁ ବାଲା (୫) 
 (ଆମ ର୍ଘରକୁ ତମ େଅିକୁ ଦାନ କର । ତହ ସମୁଦି! ତସ େଅିଟି ଆମର ସନୁା, ଆମର ଚାନି୍ଦ୍ । ତୁତମ ଖ୍ାଲି ହେଁ କରି ରାଜି ତହାଇଯାଅ । 
ର୍ଘରର ସମସ୍ତଙୁ୍କ ବି ରାଜି କରାଇ ଦିଅ ।) 
 ବରପକ୍ଷ ଗୀତମାଧୟମତର କନୟାକୁ ତନବାପାଇେଁ ଅନୁତରାଧ କରନି୍ତ । କନୟାପକ୍ଷ ବି ଏତତ ସହଜତର େଅିକୁ ଛାଡ଼ିବାକୁ ପରସୁ୍ତତ ହୁଅନି୍ତ 
ନାହିଁ । ଗୀତତର ଗୀତତର ଥଟ୍ଟା ତାମସା ଚାତଲ, କଥା କଟାକଟି ଚାତଲ  । ତହା ଗୀତତର କନୟାପକ୍ଷ ତରଫରୁ ଏହିପରି ଉତ୍ତର ଦିଆଯାଏ - 
 ହରାଦଞ୍ଜ ତସତନ୍ତ ତଗଦା 
 ହାଟିଆ ଦଞ୍ଜ ତସତନ୍ତ ତଗଦା 
 ମାଇେଁତଗ କିରିଞ୍ଜ ଇତମ ମାଇେଁତଗ ତକଜାଇତମ 
 ତମତନ୍ତଦ ସାଲା କାଞ୍୍ଜ ତମତାମ୍ ତାନ୍ 
 ତମନ୍ ତତଦ ସାଲା କାଞ୍୍ଜ ତମତାନ୍ ତାନ୍ 
 ଦିସମ୍ୁ ଗଟା ଏରାମ୍ ସାଲାତକନ୍ 
 ରାଇଜି ଗଟା ଏରାମ୍ ସାଲାତକନ୍ 
 ଆଦିଞ୍ଜ ଚୁଲାତର ନାଜମ୍ ବରତତ 
 କାଳ ତନମାଡ୍ ତମୟା ସାଲା 
 କାଳ ତନମାଡ୍ ତମୟା ସାଲା (୬) 
 (ବାଟତର ସଧିାସଧିା ତହାଇ ଚାଲିଛ । ବଙ୍କା ତହାଇ ବି ଚାଲିଛ । ତମାର କଥା ଟିକିଏ ଶୁ୍ଣ । ତୁତମ ଚାଲୁଛ ତବାଲି ମେଁୁ କହୁନାହିଁ । 
ତମକୁ କନୟାସନୁା ବି ମାଗୁନାହିଁ । କନିଆ ସତଜଇ ତମାର େଅିକୁ ତମ ପଅୁ ଲାଗ ିତବାହୂ କରି ନିଅ । ରାଇଜ ଯାକର େଅି ତଦଖ୍ ିଆସଲି । 
ତକତତ ତକତତ କନୟାପଣ ଯାଚି ଆସଲି । ତକହି ତମକୁ କନୟାଦାନ କତଲ ନାହିଁ । ତମ ର୍ଘରକଥା ତ କାହାକୁ ଅଛପା ନାହିଁ । ତମ 
ହାଣି୍ଡଶ୍ାଳତର ବିର୍ ନିଆେଁ ରହିଛି ।) 
 ତଯତତତବତଳ ନାଚଗୀତର ତଶ୍ର୍ ପଯଷୟାୟ ଉପସି୍ଥତ ହୁଏ, ତଯତତତବତଳ ବିଦାୟ ତନବାର ମୁହୂତ୍ତଷ  ଆସଯିାଏ, ତସତତତବତଳ ତହା 
ଆଦିବାସୀମାତନ ଗୀତଗାଇ ବିଦାୟ ଜଣାନି୍ତ - 
 ସାକାମ୍ ପଳୁୃଃ ଗବାଜାନା 
 ଚାରିଃମୁଟି ଚାବାଜାନା 
 ଜୁବାଲାକ ତସନଃତପ 
 ଜୁବାଲାକ ତସନଃତପ 
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 ବୁଲିବାଲା ତନତଗରତମୟା 
 କାସ ିତଚୟାଃ ପଳମ୍ ଆଇତମ 
 ତୁମ୍ବାଡୁଇ ଡୁଇବାଲା 
 ତୁମ୍ବା ଡୁଇ ଡୁଇ - (୭) 
 (ପତରକୁ ଠୁଳାଇ ତସଥିତର ଦାନା ବାନି୍ଧଲି । ଖ୍ଡ଼ିନା ଖ୍ଣ୍ଡକୁ ଯନô ସହକାତର ତସଥିତର ତଫାଡ଼ିଲି। ସମୁଦି! ଏଥର ବିଦାୟ ନିଅ । 
ସମୁଦୁଣୀ! ନିଶ୍ଚୟ ଗାଳିତଦବ । ରନ୍ଧା ତହାଇଥିବା ପରିବାକୁ ତମ ପଟୁୁଳିତର ବାନ୍ଧ । କାନ୍ଧତର ଲାଉର ତୁମ୍ବା େୁଲାଅ ।) 
 ବିବାହ କାଳତର ମଧୟସି୍ଥର ଏକ ବଡ଼ ଭୂମିକା ରହିଥାଏ । ସଧିାସଳଖ୍ ତଯାଗାତଯାଗ ଅତପକ୍ଷା ମଧୟସି୍ଥ ମାଧୟମତର କଥା ପକାଇବାକୁ 
ସାନ୍ତାଳମାତନ ଅଧିକ ଗୁରୁତୱ  ତଦଇଥାଆନି୍ତ । ନିବଷନ୍ଧ କାଳତର ଗରାମବାସୀମାତନ ମଧୟସି୍ଥକୁ ପଚାରନି୍ତ ତଯ କିପରକାର ନିମନ୍ତ୍ରଣ ତନଇ ଆସଛିି । 
ମଧୟସି୍ଥ ତାର ଉତ୍ତର ଦିଏ । ସାନ୍ତାଳମାତନ ଗୀତ ମାଧୟମତର ଏହି କତଥାପକଥନକୁ ପରକାଶ୍ କରନି୍ତ - 
 ତଦତସକାଥା ରାୟବାର 
 ଶ୍ିରାବନ୍ ତସତଟର ଆଜାଦ୍ 
 ବାଂଦ ତଦଶ୍ଗିରା 
 ବାଂଦ ମାେୀଗରିା 
 ବାଂଦ ପାତଚଦ୍ ଗରିା 
 ଆତତତନେ ଅଳାଃହଳ୍କ 
 ସରିି ସରିିଜନ୍ କାଥାଞ୍୍ଜ ଲାଇ ଆତପକାନ୍ 
 ହାତଣ୍ଡ ଫାଇନା ମାେୀ 
 ନହତଡ ତୁସ୍କା ମାେୀ 
 ଉସଲ୍ୁ ବିସଲ୍ୁ କାଥା ହୁୟ ଆକାନ୍ 
 ଭାଜାନ୍ ଏତପମ୍ ଗରିାଞ୍ଜ ତସତଟରାଜାଦ୍ । (୮) 
 (ସଷିୃ୍ଟକତ୍ତଷ ାଙ୍କର ନିୟମ ଏହିପରି ତଯ ନାରୀ ଓ ପରୁୁର୍ଙ୍କର ମିଳନ ହିଁ ଚିରନ୍ତନ ସତୟ । ଏ ଗାଆେଁର ଅମୁକ ମାେୀ ସହିତ ତସ ଗାଆେଁର 
ଅମୁକ ମାେୀ ମଧୟତର ବନୁ୍ଧତୱ  ସମ୍ମାନ ଆଦାନ ପରଦାନର ସି୍ଥର ତହାଇଯାଇଛି । ତତଣ ୁତଭାଜିଭାତ ଖ୍ାଇବା ପାଇେଁ ନିମନ୍ତ୍ରଣ ତନଇ ଆସିଛି ।) 
 ତକାୟା ଜନଜାତିର ପରମ୍ପରାତର ବିବାହ ପବୂଷରୁ କନୟାକୁ ତତଲ ହଳଦୀ ଲଗାଇ ଗାତଧାଇ ଦିଆଯାଏ । ତକାୟା ଭାର୍ାତର ଏହି 
କାଯଷୟକରମକୁ ‘ପୁତଟଏତର’ କୁହାଯାଏ, ଯାହାକୁ ଓଡ଼ିଆମାତନ ବାଡ଼ୁଅପାଣ ିତବାଲି କହିଥାଆନି୍ତ । ତସହି ସମୟତର ଗାନ କରାଯାଇଥାଏ ଏହି ଗୀତ, 
 ନିମ୍ମା ଇଙ୍ଗା ନିମ୍ମାତଲ, ନିମ୍ମାଇଙ୍ଗା ନିମ୍ମାତଲ 
 ନାନତଲ ଓୟାତଲ 
 ତକଲାକନି ନାତନେ , ତକଲାକନି ନାତନେ  
 ନାତନେ  ଓୟାତଲ 
 ମାନା ୟାୟନ୍ ଲନ୍ ନାନ୍, ମାନା ୟାୟନ ଲନ୍ 
 ନାନାତଲ ଓୟାତଲ 
 ଗାଲ୍ ୱାତ୍ ତକ ଆଟନାନ, ଗାଈୱାତତକ ଆଟ 
 ନାତନେ  ଓୟାତଲ । (୯) 
 (ତର ସାଥି ! ଆମ କପାଳ ତ ତଛାଟ । ତକତତ ସଖୁ୍ତର ଆତମ ସବୁ ଥିଲୁ । ସବୁଦିନ ତଭଟ ତହଉଥିଲା । ଏତବ ତୁ ପରୁୁଣାସାଥୀ 
ତହାଇଗଲୁ । ବାପା, ମାଆ, ଗାଆେଁର ସମ୍ପକଷ ସବୁକୁ ପର କରିତଦଇ ନୂଆ କରି ସଂସାର ଗଢିବୁ । ନୂଆ ସାଥୀ ପାଇତଲ ବି ତୁ ଆମକୁ ପର 
କରିତଦବୁ ନାହିଁ ।) 
 ବିବାହ ସରିଯବା ପତର ବିଦାୟର ତବଳା ଉପସି୍ଥତ ହୁଏ ବରର୍ଘରକୁ କନୟାକୁ ପଠାଇବା ପାଇେଁ ପରସୁ୍ତତ ତହବାତବତଳ ବିଭିନ୍ନ 
ସଂପରଦାୟତର ବିଭିନ୍ନ ପରକାରର ଗୀତଗାନ କରାଯାଇଥାଏ । ତସସବୁ ଗୀତତର ଦୁଃଖ୍ ତଯତିକି ଥାଏ, ଲାଳିତୟ ବି ତସତିକି ଥାଏ । ଆକର୍ଷଣ 
ତଯତିକି ଥାଏ, ଭାବ ସମ୍ପଦ ବି ତସମିତି ଭରି ରହିଥାଏ । ଗଦବା ସଂପରଦାୟତର କନୟା ବିଦାୟ ସମୟର ଗୀତଟି ଏହିପରି - 
 ଯା ବଇନି - ଯା 
 ଚାଟି ରାଙ୍ଗାରାଙି୍ଗ 
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॥ ଜନଜାତି ଜୀବନ ଆଧାରିତ ତତର ୈମାସିକ ପତର ିକା ॥  ସଂତବଦ ସଂବୀକ୍ଷଣ ॥ ପରଥମବର୍ଷ॥   ଦ୍ବିତୀୟ  ସଂଖ୍ୟା ॥  ଏପରିଲ  -ଜୁନ୍  ୨୦୨୫ ॥                         ପଷୃ୍ଠା - 14 

 ମରୂ୍ା ରାଙ୍ଗା ରାଙି୍ଗ 
 ତୁମ ର୍ଘର ଇତକ ଜୁଙ୍ଗତବ 
 ବଇଦ ର୍ଘର ଇତକ ଜୁଙ୍ଗତବ  । ଯାଉ ବଇନି  । 
 ଛାମୁଡ଼ା ର୍ଘର ଇତକ ଜୁଙ୍ଗତବ 
 ତବଦୀର୍ଘର ଇତକ ଜୁଙ୍ଗତବ 
 ଗୀତ କାଉଡ଼ି କଉେଁତବ 
 କଥା କାଉଡ଼ି କଉେଁତବ 
 ଜଙ୍ଗଲିଆ ଶ୍ରଣ 
 ଭୁଜନି ହାତ ଅଲଗୁନ । ଯାଉ ବଇନି  । (୧୦) 
 (ଭଉଣୀ! ତୁ ଯାଆ । ପିମୁ୍ପଡ଼ି ପରି ଦଳବଳ ତନଇଯାଆ । ମରୂ୍ାପରି ଛପିଛପି କରି ଯାଆ । ତତା ନିଜ ର୍ଘରକୁ ଯାଆ । ବଇଦ ର୍ଘରକୁ 
ଯାଆ । ଯାଆତର ଭଉଣୀ ଯାଆ  । ଛାମୁଡ଼ା ର୍ଘରକୁ ଯାଆ, ତବଦୀର୍ଘରକୁ ଯାଆ । ଗୀତର ଧାଡ଼ି କହୁଥା, କଥାର ଧାଡ଼ି କହୁଥା । ଜଙ୍ଗଲି ଶ୍ରଣ 
ତନଇଥା । ଡାହାଣ ହାତ ଧରିଥା । ତର ଭଉଣୀ, ତୁ ଯାଆ ।) 
 ବିବାହ ସରିଗଲା ପତର ତଭାଜି ହୁଏ । ସାରା ରାତି ନାଚ ଓ ଗୀତତର ମସଗୁଲ ତହାଇଯାଆନି୍ତ । ହାଣି୍ଡଆ ଓ ମଦ ଖ୍ାଇ ମତୁଆଲା 
ତହାଇ ସାରାରାତି ନାଚ ଓ ଗୀତତର ବୁଡ଼ିଯାଆନି୍ତ । ଗଦବା ସମ୍ପରଦାୟର ତସହି ବିବାତହାତ୍ତର କାଳୀନ ଗୀତଟି ଏହିପରି - 
 ଇତଣ୍ଡତବ ଇତଣ୍ଡତବ ତବଲର ପତର ୀ 
 କୁଇଲା ତିମ୍ ମଲାମାଛ ଇତଣ୍ଡ 
 ଅନିଙ୍୍ଗ ରାଇ ତଶ୍ାର୍ ଲାତଗ ଇଗୁ 
 ଅସଙ୍୍ଗ ରାଇ ଭୁକ୍ ଲାତଗ ଇଗୁ 
 ଆଡ଼ିନିଙ୍୍ଗ ତକାଡିକ୍ ବାଜା ତୁନିଙ୍୍ଗ 
 ଆଡ଼ିନିଙ୍୍ଗ ର୍ଘାଗରା ବାଜା ତୁନିଙ୍୍ଗ 
 ଅନିଙ୍୍ଗ ରିଙ୍୍ଗ ଇତଣ୍ଡ 
 ଚାଉଳ ମଦ୍ ମଉଲ୍ ମଦ୍ ତବଲାତକତବଲା 
 ରାଇ ଭୁକ୍ ଲାତଗ ଗନିୁ 
 ସରସ ୁଭୁକ୍ ଲାତଗ ଗୁନି । (୧୧) 
 (ଦିଅ, ଦିଅ । ତବଲପତର  ପରି ଦିଅ । ଯାହା ବି ତଦଉଛ ଦିଅ । ଆମକୁ ଭୀର୍ଣ ତଶ୍ାର୍, ଆମକୁ ଭୀର୍ଣ ତଭାକ । ଆତମ ତକାଡ଼ିତର 
ଫାଳ ମାରୁଛୁ, ସରୁତର ର୍ଘାଗରା ବଜାଉଛୁ । ଦିଅ, ଆମର ତଭାକ ପାଇେଁ ଦିଅ, ତଶ୍ାର୍ ପାଇେଁ ଦିଅ । ଆମକୁ ମହୁଲି ଚାଉଳି ଦିଅ । ଆମର ତଭାକ 
ମରିଯାଉ, ତଶ୍ାର୍ ସରିଯାଉ ।) 
 ବିବାହ ସମ୍ପନ୍ନ ତହାଇ ସାରିବାର ଦୁଇ ତିନିଦିନ ପତର ବନୁ୍ଧବାନ୍ଧବମାନଙ୍କର ବିଦାୟ ତନବାର ପାଳି। ନାଚଗୀତ ଭିତରୁ ବାହାରି ପଣୁ ି
ଜଞ୍ଜାଳମୟ କମଷଜୀବନ ଭିତତର ପରତବଶ୍ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛ୍ା ତହଉନାହିଁ । କିନୁ୍ତ ପରିବାର ତପାର୍ଣ କରିବାକୁ କମଷକୁ ହିଁ ତ ଆଦରି ତନବାକୁ ତହବ । 
ତତଣ ୁ ଖୁ୍ସରି ଏ ମତହାତ୍ସବ ଭିତରୁ ବିଦାୟ ତନବାକୁ ହିଁ ପଡ଼ିବ । ଏପତଟ କିଛିଦିନ ତହବ ର୍ଘରକୁ ଆସ ିପରିବାରର ଜତଣ ପାଲଟ ିଯାଇଥିବା 
ବନୁ୍ଧକୁ ବିଦାୟ ତଦବା ବି ଅତିଥିବତ୍ସଳ ଆଦିବାସୀଙ୍କ ପାଇେଁ ଏକ କଷ୍ଟକର ସମୟ । ତସହି ବିଦାୟ କାଳତର ଗଦବାମାନଙ୍କର ଏହି ଗୀତ - 
 ଆତଡ଼ମା ଆତଡ଼ମା ତକାଡ଼ିକି ବାଜା ତଡଲଙ୍ଗ ନିତବ 
 ଆତଡ଼ମା ଆତଡ଼ମା ର୍ଘାଗରା ବାଜା ତଡଲଙ୍ଗ ନିତବ । 
 ତାରା ପଟିଙ୍୍ଗ ତୁରୁଗୁକି ନମୁନମ  ତୁରୁଗ ୁ
 ଇଂଦାହାଣି୍ଡ ତବତଡ଼ ତ ତବତଡ଼ 
 ଚୁଲୁବୁଲୁ ବାତିରି ଫୁଲ୍ 
 ଇତଣ୍ଡତବ ଇତଣ୍ଡତବ ଚାଉଲ ମଦ 
 ଇତଣ୍ଡତବ ଇତଣ୍ଡତବ ମଉଲୁ ମଦ 
 ଅନିଙ୍୍ଗ ରାଇ ତଶ୍ାର୍ଲାତଗ ଇତଗା 
 ଇଲଙ୍୍ଗ ନିତବ ଇଲାଙ୍ଗ ନିତବ 
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 ଶ୍ତହ ଜୁହାର ତଡମ୍ ତୁନିଙ୍୍ଗ 
 ବନୁ୍ଧ ଫୁଲାଇ ବନୁ୍ଧ ଫୁଲାଇ 
 ଜୁହାର ଭନି ତଡମତୁ (୧୨) 
 (ଢାଉେଁ ଢାଉେଁ କରି ତକାଡ଼ିକି ବାଜା ବାଜୁଛି । ଢାଉେଁ ଢାଉେଁ କରି ର୍ଘାଗରା ବାଜା ବାଜୁଛି । ଆକାଶ୍ରୁ ତଗାଟି ତଗାଟି କରି ତାରା ଲିଭିଗତଲଣ ି 
। ତହ ବନୁ୍ଧ ! ଆତମ ବିଦାୟ ତନଉଛୁ । ଆମକୁ ଚାଉଳି ମଦ ଦିଅ, ଆମକୁ ମହୁଲି ମଦ ଦିଅ । ତଯତତ ତଦତଲ ତଯତତ ତନତଲ ତଶ୍ାର୍ ମରିଲାନି 
। ତଭାକବି ସରିଲାନି । ତୁମକୁ ଶ୍ତହ ଜୁହାର । ଆମକୁ ବିଦାୟ ଦିଅ ।)  
 ତପରମଗୀତ : ଆଦିବାସୀ ସମାଜତର ତପରମଗୀତର ସଂଖ୍ୟା ଅଧିକ । ତପରମ ତ ଏକ ଈଶ୍ୱରଦତ୍ତ ବୟାପାର । ତପରମ ଖ୍ାଲି ମଣରି୍ ନୁତହେଁ, 
ପରାଣୀ ଜାତିକୁ ଉଚ୍ଛ୍ନ୍ନ କରାଏ । ତଦହାତୀତ ତହଉ ବା ତଦହସବଷସୱ ତହଉ ମଣରି୍ ମାତତର  ହିଁ ତପରମର ଦଉଡ଼ିତର ବନ୍ଧା, ତପରମର ଜାଲତର ଛନ୍ଦ୍ା । 
ନାରୀ ଓ ପରୁୁର୍ଙ୍କ ମଧୟତର ତପରମର ଦୁବଷାର ଆକର୍ଷଣକୁ ତନଇ ତକତତ ତଯ ସଙ୍ଗୀତ ଶ୍ନୂୟତସରାତକୁ ପୋବିତ କରିଛି ତାର ଇୟତ୍ତା ନାହିଁ । 
ଧାଙ୍ଗଡ଼ୀକୁ ତଦଖ୍ ିତଦତଲ ଧାଙ୍ଗଡ଼ାର ହୃଦୟତର ତଯଉେଁ ଉତଦ୍ବଳନ ସଷିୃ୍ଟ ହୁଏ ଧାଙ୍ଗଡ଼ା ତାକୁ ନାଚିନାଚି ଗାଇ ଗାଇ ପରକାଶ୍ କରିଦିଏ । ଧାଙ୍ଗଡ଼ୀ ବି 
ଧାଙ୍ଗଡ଼ା ପରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦିଏ । ଗୀତର ଜବାବ ନାଚତର ଦିଏ, ଗୀତତର ଦିଏ । 
 ଏଇଠି ଉଦାହରଣ ତଦଉଛି ଭତଡ଼ା ଆଦିବାସୀ ସଂପରଦାୟର ତପରମ ସଙ୍ଗୀତରୁ ତଗାଟାଏ । ବିଲତର କାମ କରୁଥିବା େଅିଟିଏକୁ ତଦଖ୍ ି
ପଅୁଟି ତା ସହିତ ବନୁ୍ଧତୱ  ସ୍ଥାପନ କରିବାର ଇଚ୍ଛ୍ା ଜାଗରିତ କତର । କିନୁ୍ତ େଅିଟି ସହିତ ତ ତାର ଚିହନ ା ନାହିଁ କି ପରିଚୟ ନାହିଁ । ମନର କଥାକୁ 
ତଖ୍ାଲିକରି ତକମିତି କହିବ । ସଂପକଷର ସତୁାଖ୍ଅିକୁ ତକମିତି ତଯାଡ଼ିବ ତସହି ଅପରିଚିତାର ସହ । ତତଣ ୁହିଡ଼ ଉପତର ଠିଆ ତହାଇ ତସ ଗାଏ, 

ତବଡ଼ାତନ ପଶ୍ିଲି  ଦାନ୍ ନିଞ୍ଜାଇଲି 
ପାତିପାତଛ ତଥବିଗାଲି 

ଚୁନଟି ହିଟାଇ  ଧଙିୁ୍ଗଆକାଇ 
ଛତନ ପତୁର ନିହାରିଲି 
ନିଆରି ତହାଇଲି ଛନ 

ଦାନତବଡ଼ା ତାତନ  ଉତର ି ଗାଲାକି 
ପନିୂଅେଁ ରାତିର ଜନ 
ପନିୂଅେଁ ରାତିର ଜନ 

କାଇବଲି ସାଙ୍ଗବି   ଗୀତ୍ କୁରିଆନି 
ସାଙି୍ଗଦିଆ ତମର ନାମ  । (୧୩) 

 (ତୁ ଧାନରୁ ବାଳୁଙ୍ଗା ବାଛୁଥିବାତବତଳ ହିଡ଼ ଉପତର ଠିଆ ତହାଇ ମେଁୁ ତମାର ଅଣ୍ଟାରୁ ଧଆୂେଁପତର  ବାହାର କଲି । ଧଆୂେଁପତର କୁ ପାଟିତର 
ପରୂାଇ ତତା ଆଡ଼କୁ ଚାହିଁ ତଦଲି ତଯ ତମା ମନଟା ଉଚ୍ଛ୍ନ୍ନ ତହାଇଗଲା । ତମା ମନଟା ଉତଦ୍ବଳ ତହାଇଗଲା । ତତାତତ ତଦଖ୍ ିଲାଗଲିା ତଯମିତି 
ପରୂ୍ଣ୍ଷ ମୀର ଜହନ ଟା ତମର୍ଘତଦହରୁ ଜମି ଉପରକୁ ଓହେ ାଇ ଆସିଛି । ପତୂନଇେଁର ଜହନ  ପରି ତଦଖ୍ାଯାଉଥିବା ଆତଗା ଅପରିଚିତା! ତତାର ନାଆେଁ କ’ଣ)  
 ଅପରିଚିତାକୁ ନାଆେଁ ପଚାରି ଅଚିହନ ା ଯୁବକଟି ସଂପକଷର ସତୁାଖ୍ିଅକୁ ତଯାଡ଼ିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲା । ତପରମପରୀତିର ବୀଜଟିଏ ବୁଣତିଦଲା ଓ 
ଆଶ୍ା ରଖ୍ଲିା ତଯ ତାହା ସତଙ୍ଗ ସତଙ୍ଗ ଗଛ ପାଲଟି ଯାଇ ଫୁଲଭାରତର ନଇେଁ ପଡ଼ନ୍ତା କି । ତ ଗୀତ ଶୁ୍ଣଥୁିବା ତସଇ ପତୂନଇେଁର ଜହନ ଟି ଗୀତତର ହିଁ 
କଥାର ଜବାବ ତଦଇତଦଲା । ହସ ିହସି ଲାଜତର ବୁଡ଼ି ଯାଉେଁ ଯାଉେଁ ଗୀତତର ଗାଇ ଉଠିଲା - 

ଚିଖ୍ଇ ତବଡ଼ାତନ  ଖୁ୍ଦର ମନ୍ଦ୍ା 
ତବଡ଼ାପାନି ତୋଲାଗାର 

ଦାନକି କାପନିୁ  ଚିନାଇ ନାହୁଏ 
ପାନିମାତର ଜର ଜର 
ବାଦଲି ଉଆେଁସ ରାତି 

ନାଜଣା ଅଚିନା   ଶ୍ିତ୍ କୁରିଆ 
ତଚତତନ ସପନା ତଜକି 
ତଚତତନ ସପନା ତଜକି 

ଗାଲା ରାତି ଜନ   ପାନି ବିତତର 
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ସବୁତର ନଜର ଆଛି 
ନାଓେଁ ଗାଓେଁ ଜାନି   କାୟ କରବୁ 

ଆୟା ବୁଆ ଗତର ଅଛି । 
 (ବିଲସାରା କାଦୁଅ ସରସର । ବିଲପାଖ୍ ବଣତର ତଠକୁଆଙ୍କର ଦଳ । ସାରା ଜମିତର ପାଣ ିଭତି୍ତ ତହାଇ ରହିଛି । ଆକାଶ୍ଟା ସାରା 
ଏତତ ବାଦଲ ଢାଙି୍କ ତଦଇଛି ତଯ ଦିନଟା ଉଆେଁସର ରାତିପରି ତଦଖ୍ାଯାଉଛି । ଏଇ ଅନ୍ଧାରତର ବି ତତାତତ ପତୂନଇେଁର ଜହନ  ତଦଖ୍ାଯାଉଛି  ତୁ 
ଚାହିଁ ଚାହିଁ ସୱପନ ତଦଖୁ୍ନାହେଁୁ  ତ! ଜହନ  ଏତବ ତକଉେଁଠି ଅଛି ତସକଥା ସମତସ୍ତ ଜାଣଛିନି୍ତ । ତୁ ତମାର ନାଆେଁ ଓ ଗାଆେଁ ଜାଣ ିକ’ଣ କରିବୁ  ମେଁୁ ତମାର 
ବାପାଙ୍କ ର୍ଘତର ଅଛି) 
 ସଉରା ଯୁବକ-ଯୁବତୀ ମାନଙ୍କ ମଧୟତର ତପରମର ଏଇ ଅବାରିତ ସଂପକଷକୁ ମତହନ୍ଦ୍ର  କୁମାର ମିଶ୍ର ଏକ ପରବନ୍ଧତର ଆତଲାଚନା କରିଛନି୍ତ 
। ପରସଙ୍ଗ କରତମ ତସ ଉତଲେ ଖ୍ କରିଛନି୍ତ ତଯ ଯୁବକ ଯୁବତୀଙ୍କ କମଷ ପରବଣତା ଭିତତର ତପରମାନୁଭୂତି ବଡ଼ ଆକର୍ଷଣୀୟ । ଶ୍ବ୍ଦର ପରତୟାଗତର 
ଏମାତନ ପରାକୃତିକ । ଶ୍ବ୍ଦରୁ ଅଥଷ ନିରୂପଣ ପାଇେଁ ବାକୟଟିଏ ତଲାଡ଼ା ନାହିଁ । ଶ୍ବ୍ଦଟିଏ ହିଁ ବାକୟ । ମତହନ୍ଦ୍ର  କୁମାର ମିଶ୍ର ନିତଜ ଅନୁବାଦ କରିଥିବା 
ଏକ ସଉରା ତପରମଗୀତ ଏହିପରି- 
 ଯୁବତୀ -  ବଳାଟି ତମାର ଟିଂ କଲା,  
   ମୁଦିଟି ତମାର ଟିଂ କଲା, 
   ତୁମର ମନ ଅଛି କି  
   ତୁତମ ତମାତତ ମନ କରୁଛ କି  
 ଯୁବକ -   ତୁମ କୁଣ୍ଢାଇ ତହବା ତଦଖ୍ି 
   ତୁମ ବାଳ ତଖ୍ାର୍ା ତଦଖ୍ି 
   ତମାର ମନ ବୟାକୁଳ  । 
 ଯୁବତୀ -  ତୁମ ସାରଙ୍ଗୀ ବାଜା ଶୁ୍ଣି 
   ତୁମ ବଇେଁଶ୍ୀ ଫୁଙ୍କା ଶୁ୍ଣି 
   ତମା ମନ ତୁମଠି ମିଶ୍ିଗଲା 
   ତମାର ଇଚ୍ଛ୍ା ତୁମକୁ ତଦଲି 
   ତମାତତ ଜରଜର ଲାଗୁଛି 
   ଶ୍ୀତ ଶ୍ୀତ ଲାଗୁଛି 
   ତୁମ ସାରଙ୍ଗୀ ବାଜା ଶୁ୍ଣି 
   ତୁମ ବଇେଁଶ୍ୀ ଫୁଙ୍କା ଶୁ୍ଣି 
 ଯୁବକ -   ତୁମ ବଗଡ଼ (ପାହାଡ଼ତର ଚାର୍) ତକାଡ଼ା ତଦଖ୍ି 
   ତୁମ ଧାନକୁଟା ତଦଖ୍ି 
   ତୁମକୁ ପସନ୍ଦ୍ କରୁଛି 
   ତମା ମନ ତୁମଠି ରହିଗଲା 
 ଯୁବତୀ -  ମୁଦି ତମାର ଶ୍ବ୍ଦ ହୁଏ 
   ବଳା ତମାର ଟିଂଟାଂ ହୁଏ 
   ବୁଲି କରି ତଦଖ୍ 
   ତମା ମୁହେଁକୁ ତଦଖ୍ 
   ତୁମ ବଇେଁଶ୍ୀ ସରୁ ଶୁ୍ଣି 
   ତମା ଆଖ୍ରୁି େତର ଲୁହ (୧୪) 
 ଆଦିବାସୀମାନଙ୍କର ଏହି ମନତଲାଭା ସଂଗୀତଗୁଡ଼ିକୁ ସଂଗରହ କରିବା ପାଇେଁ ବହୁ ଗତବର୍କ ତସମାନଙ୍କର ଗତବର୍ଣାର ଦିଗକୁ ପରସାରିତ 
ଓ ପରଲମ୍ବିତ କରିଛନି୍ତ । ଏ ତକ୍ଷତରତର ପଦମଶ୍ରୀ ଲକ୍ଷମୀ ନାରାୟଣ ସାହୁ ସବଷାତଗର ସ୍ମରଣୀୟ। ଆଦିବାସୀମାନଙ୍କର ସଂଗୀତକୁ ସଂଗରହ କରି ତସ 
ଏକଦା ‘ଗାନ୍ଧବିକା ଶ୍ତଦଳ’ ନାମତର ଗରନ୍ଥ ପରକାଶ୍ କରିଥିତଲ । ଡ. ସୀତାକାନ୍ତ ମହାପାତର  ୧୯୭୭ ମସିହାତର ମୁଣ୍ଡା ଓ ଓରାଓେଁ ଗୀତର ଏକ 
ସଂକଳନ ‘ସାରହୁଲର ଜହନ ’ ନାମତର ପରକାଶ୍ କରିଥିତଲ । ପରବତ୍ତଷୀ ସମୟତର ଡ. ମହାପାତର  ‘ଶ୍ାଳଗଛ ଫୁଲତର ନଇେଁଛି’ ନାମତର ଅନୟ ଏକ 
ସଂକଳନ ପରକାଶ୍ କତଲ ତଯଉେଁଥିତର ଓଡ଼ିଶ୍ାର ସାନ୍ତାଳ, ମୁଣ୍ଡା, ଓରାଓେଁ, ପରଜା, କନ୍ଧ, ତକାୟା ଆଦି ଆଦିବାସୀ ସଂପରଦାୟର ସଂଗୀତଗୁଡ଼ିକୁ ତସ 
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ସ୍ଥାନିତ କରିପାରିଛନି୍ତ । 
 ତସଇସବୁ ସଙ୍ଗୀତର ଧୱନି ଶୁ୍ଣତିଲ ଓ ହୃଦୟ ଭିତତର ତାକୁ ଆପତଣଇ ବିଚାର କତଲ ଅନୁଭବ କରିତହବ ତାର ମହାନତା । ତାର 
କଳାର କାରିଗରୀ ଏତତ ମୁଗ୍ଧକର ତଯ ପଥର ହୃଦୟକୁ ବି ଅତକେ ଶ୍ତର ତରଳାଇ ତଦବ । ତସଇ ମହାନ୍ ତସୌନ୍ଦ୍ଯଷୟକୁ ଭାର୍ାତର ବର୍ଣ୍ଷ ନା କରିବା 
ଜତଣ ଗତବର୍କର କଲମ ମନୂତର କଣ ସମ୍ଭବ ତହାଇପାତର । ତଶ୍ର୍ତର ଏକ ପରଜା ତପରମଗୀତକୁ ଏଠାତର ଉଦ୍ଧାର କରୁଛି । ଏଥିତର 
ମଳୂଗୀତ ନାହିଁ, ଅଛି ତକବଳ ଡ. ସୀତାକାନ୍ତ ମହାପାତରଙ୍କ ଅନୁବାଦ, ଯାହା ‘ଶ୍ାଳଗଛ ଫୁଲତର ନଇେଁଛି’ର ଅଂଶ୍ବିତଶ୍ର୍ । 
 ଧାଙ୍ଗଡ଼ା -  ଧାଙ୍ଗଡ଼ି ତଲା, ତତାର ତକତଡ଼ ପାତଳା ତଗାଡ଼ 
   ଏଠିକି ଆ, ଚାଲିଆ 
   ଆଜି ତକତତ ବଡ଼ ଦିନ 
    ଶ୍ତହକତର ଦିନୁଟିଏ 
   ବାରମାସ ଭିତତର ମାସଟିଏ 
   ବାପଅଜାଙ୍କର ପରୁୁଣା ଗାଆେଁତର 
   ଆତମ ଆଜି ଏକାଠି 
   ହଜିଥିବା ଅତୀତ ପଣୁ ିଜୀଇେଁ ଉଠିଛି । 
   ଏପଥୃିବୀ ବାସ ୍ତଧାବା ର୍ଘାଟଟିଏ 
   ହାତତଗାଡ଼ ପିଟି ନାଚିବା 
   ବାପାମାଆ ବତଢଇତଲ କୁତଢଇତଲ 
   ମଣରି୍ କତଲ, ବଡ଼ ତହଲୁ 
   ଏଇତ ତସ ମୁହୂତ୍ତଷ  
   ଆନନ୍ଦ୍ ଗୀତ ଗାଇ ଗାଇ ନାଚିବା ସମୟ । 
   କାହିଁକି ତତତବ ଉଦାସ ତହାଇ 
   ମନମାରି ତୁ ବସି ରହିଛୁ 
   ଏଇ ଧରିତର ୀ ଆମ ନାଟଶ୍ାଳା 
   ଆଉ ଆମ ହୃଦୟ 
   ପରସ୍ପର ପାଇେଁ ଦମକୁଛି 
   ମେଁୁ ତତାର ଗୀତ, ତୁ ତମାର ରାଗଣିୀ । 
   ତମା ଦୁଃଖ୍ ଖୁ୍ବ୍ ବିଶ୍ାଳ 
   ତମା ବାପ ମାଆଙ୍କର ପଇସା ନାହିଁ 
   କନୟାସନୁା ତଦବା ପାଇେଁ, 
   ତତଣ ୁତତାତତ ଯଦି ତଟକି ତନଇଯାଏ ଉଦୁଲିଆ 
   ତାଙ୍କମାନଙ୍କର ମାଡ଼ ସହିବାକୁ ତହବ 
   କାହିଁକି ତତତବ ତୁ ଆନନ୍ଦ୍ତର ଚାଲି ଆସନୁୁ  
   ଆତମ ଚାଲିଯବିା, ଦୂର ଜଙ୍ଗଲକୁ 
   ତସଠି ଆମକୁ ତକହି ପାଇତବନି 
   ତସଠି ଖ୍ାଲି ଜଙ୍ଗଲୀ ଚତଢଇଙ୍କ ଗୀତ 
   ଆଉ େରଣା ପାଣତିର ଆକାଶ୍ର ବଉଦ 
   ଓ ଜଙ୍ଗଲର ଭାସ ିଯାଉଥିବା ଛାଇ 
   ଯଦି ତମାତତ ଭଲପାଉ, ସତ ସତ 
   ତତତବ ଆ, ଚାଲିଆ । 
 ଧାଙ୍ଗଡ଼ୀ -  ତସଠି କିଛି ନ ଥିତଲ ବି 
   ମେଁୁ ତତା ସାଙ୍ଗତର ଯବିି 
   ଗଭୀର ଜଙ୍ଗଲତର 
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   ଆତମ ତଗାତଟ ପଥୃିବୀ ତିଆରିବା 
   ଗଛର ପତରତର ଆତମ ଖ୍ାଇବା ବାଢିବା 
   ଜଙ୍ଗଲି ର୍ଘାସତର 
   ଆମ କୁଡ଼ିଆ ଛପର କରିବା 
   ଚାଲ, ପତଳଇବା  
   ବାହୁତର ବଳ ଅଛି 
   ଜମି ଚର୍ିବା, ଖ୍ଜଣା ତଦବା 
   ମାଟି ନିତଶ୍ଚ ଆମକୁ 
   ଖ୍ାଇବାକୁ ଦି’ଟା ତଦବ 
   ଆମ ଖ୍ଟଣ ିବାବଦତର 
   ଦମି୍ଭଲା କାନ୍ଥପରି ଆତମ ଛିଡ଼ା ତହବା 
   ଡର ନ ଥିବ, ଭୟ ନଥିବ 
   ତତା ସାଙ୍ଗତର ପତଳଇ ନ ଗତଲ 
   ମେଁୁ ତଯ ଏଠି ଶୁ୍ଖ୍ ିଶୁ୍ଖ୍ ିମରିଯବିି । (୧୫) 
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 ୧ ଜାନୁଆରୀ ୧୮୭୭ତର ଲଡଷ ଲିଟନଙ୍କ ମହାନ ଇମି୍ପରିଆଲ ଦରବାର ଭାରତର ମହାରାଣୀ ଭାବତର ରାଣୀ ଭିତଟାରିଆ ତର୍ଘାର୍ଣା ପାଇେଁ 
ଦିଲେ ୀତର ଅନୁଷି୍ଠତ ତହାଇଥିଲା । ଏହି ଦରବାରତର ଭାରତର ସମସ୍ତ ଅଂଚଳରୁ ତଛାଟ ବଡ଼ ସୱତଦଶ୍ୀ ମୁଖ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଉପସି୍ଥତ ରହିବାକୁ ନିମନ୍ତ୍ରଣ 
କରାଯାଇଥିଲା । ଛତିଶ୍ଗଡ଼ର ମୁଖ୍ୟମାତନ ମଧୟ  ଅନୟମାନଙ୍କ ସହିତ ଦିଲେ ୀ ଯାଇଥିତଲ । ଦିଲେ ୀତର ପରମୁଖ୍ମାନଙ୍କ ମଧୟତର ବିଭିନ୍ନ ସମ୍ମାନ 
ବଂଟନ କରାଯାଇଥିଲା । ଛତିଶ୍ଗଡ଼ର ମୁଖ୍ୟଙୁ୍କ କଳାହାଣି୍ଡର ରାଜା ଭାବତର ମତନାନୀତ କରାଯାଇଥିଲା । ତାଙ୍କର ରାଜୟ ଏକ ଗୁରୁତୱ ପରୂ୍ଣ୍ଷ  
ଓଡିଆ ରାଜୟ ଥିଲା । ତସ ନିତଜ ଉତୃ୍କଷ୍ଠ ଆଚରଣର ବୟକି୍ତ ଥିତଲ । ଛତିଶ୍ଗଡ଼ର ମୁଖ୍ୟମାନଙ୍କ ତୁଳନାତର ଅଧିକ କ୍ଷମତା ଏବଂ ଶ୍ିକ୍ଷାର 
ଅଧିକାରୀ ଥିତଲ । ତସ ଜତଣ ବୟକି୍ତ ଥିତଲ ଯାହାଙ୍କ ଉତଦ୍ଦଶ୍ୟ ଥିଲା ଭଲ । ତାଙ୍କର ପରଶ୍ାସନ ବିର୍ୟତର କିଛି ଭଲ ଧାରଣା ଥିଲା । ତାଙ୍କ 
ରାଜୟର ସି୍ଥତି ଉନ୍ନତ କରିବା ଏବଂ ରାଜସୱ ବିକାଶ୍ କରିବା ପାଇେଁ ଦୃଢ ଇଚ୍ଛ୍ା ମଧୟ ଥିଲା । ତସ ଏହାକୁ ଭଲ ଭାବତର ପରିଚାଳନା କରିଥିତଲ 
ତବାଲି ବିଶ୍ୱାସ କରାଯାଉଥିଲା । ତସଠାତର ତାଙୁ୍କ ନଅଟି ତତାପର ସଲାମୀ ପାଇେଁ ସପୁାରିଶ୍ କରାଯାଇଥିଲା । ଏଥିପାଇେଁ ଛତିଶ୍ଗଡ଼ର ତକୌଣସ ି
ମୁଖ୍ୟ ଏପଯଷୟନ୍ତ ହକଦାର ନଥିତଲ । ସପୁାରିଶ୍ କରତମ ତାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ପରଦାନ କରାଯାଇଥିଲା । ଏହାର ବହୁତ ଦିନ ପତର ରାଜାଙ୍କ ମତୁୃୟ ତହଲା । 
ଭାରତୀୟ ପରଶ୍ାସନିକ ତସବାର ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ତଫର ତଡରିକ୍ ତବରୀ ( ଆଇସଏିସ)ଙୁ୍କ ରାଜୟର ପରିସି୍ଥତି ବିର୍ୟତର ତଦନ୍ତ କରିବାକୁ ଏବଂ ପରଶ୍ାସନିକ 
ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ ପାଇେଁ କ’ଣ ପଦତକ୍ଷପ ନିଆଯବିା ଉଚିତ ତାହା ରିତପାଟଷ କରିବାକୁ ନିଯୁକ୍ତ କରାଯାଇଥିଲା । ତସଇ ରିତପାଟଷତର କନ୍ଧ ତମଳି 
ସଂପକଷତର ଏମିତି କିଛି ତଥୟ ଥିଲା । 
 ରାଜାଙ୍କ ମତୁୃୟ ପତର କଳାହାଣି୍ଡ ଅଂଚଳତର ଏକ ଦୁଃଖ୍ଦ ବିତଦର ାହ ର୍ଘଟିଥିଲା । ପରବତ୍ତଷୀ ତଦନ୍ତରୁ ଜଣାପଡ଼ିଲା ତଯ ରାଜାଙ୍କ 
ପରଶ୍ାସନତର ଏହି ବିତଦର ାହ ପାଇେଁ ତଯଉେଁ ପଦତକ୍ଷପ ନିଆଯାଇଥିଲା ତସଥିପାଇେଁ ଏହି ବିତଦର ାହର ସତୂର ପାତ ତହାଇଥିଲା । ବିତଦର ାହର କାରଣ ଥିଲା 
ହତାଶ୍ା ଏବଂ ତକର ାଧ । ସରଳ କନ୍ଧ ଜନଜାତିର ତଲାତକ ରାଜାଙ୍କ ଦୱ ାରା ଅଣାଯାଇଥିବା କୁଲତାଙ୍କ ଦୱ ାରା କରମାଗତ ନିଯଷୟାତିତ ତହାଇ ଆସଥୁିତଲ 
। କଳାହାଣି୍ଡର କିଛି ଅଂଶ୍ତର ଅଗରଣୀ ଚାର୍ୀ ଭାତବ ପରିଚିତ କୁଲତାମାତନ ଅଧିକୃତ କରିଥିତଲ । କନ୍ଧମାତନ ଏକ କତଠାର ଓ ଯୁଦ୍ଧ ମତନାଭାବ 
ରଖୁ୍ଥିବା ଜନଜାତି । ଜଙ୍ଗଲ ଜୀବନତର ଖୁ୍ବ ଅଭୟସ୍ତ । ବନୟ ପଶୁ୍ଙ୍କ ଉପସି୍ଥତିତର ତସମାନଙ୍କର ଚତୁରତା ଏବଂ ଦକ୍ଷ ଶ୍ିକାରୀ ଭାବତର 
ସବଷତର  ସପୁରିଚିତ । କିନୁ୍ତ ତସମାନଙ୍କର କୃର୍ି ତଶ୍ୈଳୀ ଆଦିମ ଏବଂ ଅବତହଳିତ । ତସମାତନ ପାରଂପରିକ ସରଳ ଢଙ୍ଗତର ବଂଚିବା ସହ 
ଅଳ୍ପତର ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ଥିତଲ । ସମୟର ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁଯାୟୀ କାମ କରୁଥିତଲ । ଅନୟପକ୍ଷତର କୁଲତାମାତନ ଉଦଭର ାନ୍ତ, ଭୟଭୀତ ଚରିତର  ଏବଂ 

 

କନ୍ଧ ଫମଳି 

ଡ. େୱ ିତ୍ୀ ଚନ୍ଦର  ସାେୁ 
 

ଇନି୍ଦ୍ରା ନଗର, ଚତୁଥଷ ଗଳି, ରାୟଗଡା -୭୬୫୦୦୧ 
 

ସଂକି୍ଷପ୍ତସାେ: 

 "କନ୍ଧ ମେଳି" ଏକ ଐତିହାସକି ର୍ଘଟଣା ଉପତର ଆଧାରିତ ଦଳିତ ଓ ଆଦିବାସୀ ସଂର୍ଘର୍ଷର ଏକ ଦୁଲଷଭ ଚିତରଣ। କନ୍ଧ ଜନଜାତିଙ୍କ 
ଉପତର ଉର୍ଚ୍ବଗଷୀୟ ଶ୍କି୍ତମାନ ତଶ୍ରଣୀର ଅତୟାଚାର, ତା'ପତର ର୍ଘଟିଥିବା ଆତ୍ମରକ୍ଷା ଓ ବିତଦର ାହ ଏହି ତଲଖ୍ାର ତକନ୍ଦ୍ରବିନୁ୍ଦ୍। ତଲଖ୍କ ଇତିହାସକି 
ତଥୟ, ମୁଖ୍ୟ ର୍ଘଟଣାକରମ, ଗତବର୍ଣା ତଥୟ ଓ ତଲାକ କଥାକୁ ମିଶ୍ାଇ ସାହିତିୟକ ଭାବତର ଏକ ଜଣାଶୁ୍ଣା ଅଞ୍ଚଳୀୟ ଆତନ୍ଦ୍ାଳନକୁ ଜାଗତୃ 
କରିଛନି୍ତ। ଏହା ଏକ ପରତିବାଦର ଦଲିଲ, ଏକ ଐତିହାସକି ସତୟର ପନୁଃଅତନୱ ର୍ଣ। ଏହି ରଚନା ନ ତକବଳ ଗତ ସମୟର ଅନୟାୟକୁ 
ଉଜାଗର କତର, ବରଂ ଆଦିବାସୀ ଜୀବନ ଓ ସଂସୃ୍କତି ଉପତର ଗଭୀର ଅନୁସନ୍ଧାନର ଆବଶ୍ୟକତାକୁ ବି ଉନମ ୁଚିତ କତର।  

ପ୍ରମୁଖ ଶବ୍ଦାବଳୀ: କନ୍ଧ ଜନଜାତି, ଆତନ୍ଦ୍ାଳନ, ଉତ୍ପୀଡନ, ଉପନିତବଶ୍ିକ ଶ୍ାସନ, ଆତ୍ମରକ୍ଷା, ଉପରିବଗଷ ଅତୟାଚାର, ଜନବିତଦର ାହ, ଐତିହାସକି 
ର୍ଘଟଣା, ତଲାକ ସଂସୃ୍କତି, ଦଳିତ ଏବଂ ଆଦିବାସୀ ସଂର୍ଘର୍ଷ, ଗତବର୍ଣା ତଥୟ।  
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॥ ଜନଜାତି ଜୀବନ ଆଧାରିତ ତତର ୈମାସିକ ପତର ିକା ॥  ସଂତବଦ ସଂବୀକ୍ଷଣ ॥ ପରଥମବର୍ଷ॥   ଦ୍ବିତୀୟ  ସଂଖ୍ୟା ॥  ଏପରିଲ  -ଜୁନ୍  ୨୦୨୫ ॥                         ପଷୃ୍ଠା - 20 

ମିତବୟୟୀ ଅଭୟାସତର ବର ତୀ ଥିତଲ ମଧୟ ସଫଳ କୃର୍କ ଥିତଲ । ରାଜା ତସମାନଙୁ୍କ ସାହସ ତଦଉଥିତଲ ଏବଂ ଧୀତର ଧୀତର କନ୍ଧମାନଙ୍କ 
ଉପତର ପରଭାବ ବିସ୍ତାର କରିବାକୁ ଲାଗତିଲ । ପରବଳ ହସ୍ତତକ୍ଷପ ଦୱ ାରା କନ୍ଧମାନଙ୍କର ପରୁୁଣା ଗରାମ ଏବଂ ତକ୍ଷତ ନିଜ କବଜାକୁ ତନବାକୁ ସଫଳ 
ତହାଇଥିତଲ । କନ୍ଧମାତନ ହତାଶ୍ା ତହାଇ ପଡିଥିତଲ । କୁଲତାଙ୍କ ଏଭଳି ÿ କୃର୍ି ତକୌଶ୍ଳ କନ୍ଧଙ୍କ ର୍ଘଣୃା ଏବଂ ଈର୍ଷାର କାରଣ ତହାଇଥିଲା । 
  ୧୮୭୮ ମଇ ମାସର ମଧୟଭାଗତର ବିଳାସପରୁତର ଏକ ତବୈଠକ ଅନୁଷି୍ଠତ ତହାଇଥିଲା । ତଯଉେଁଥିତର ବହୁ ସଂଖ୍ୟକ ପରମୁଖ୍ କନ୍ଧ 
ଉପସି୍ଥତ ଥିତଲ । ତସମାତନ ସବଷସମ୍ମତିକରତମ କୁଲତାମାନଙୁ୍କ ହତୟା କରିବାକୁ ନିଷ୍ପତି୍ତ ତନଇଥିତଲ । ଶ୍ାସନ ମୁଖ୍ୟଙ୍କ ପରତି ସୱାଭାବିକ ଶ୍ରଦ୍ଧା ଓ 
ତଦବତୱ ର ଏକ ଅବତାର ଭାବତର ପଜୂା କରୁଥିବାରୁ ତାଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧତର ତକୌଣସ ି ବୟକି୍ତଗତ ଶ୍ତୁତା ପରକାଶ୍ କରି ନଥିତଲ । କିନୁ୍ତ ରାଜୟ 
ୟୁତରାପୀୟ ଅଧିକ୍ଷକ ଶ୍ରୀ ତବରୀଙୁ୍କ ଆକରମଣ କରିବାକୁ ତଯାଜନା କରିଥିତଲ । ତାଙୁ୍କ ହତୟା ସହ କୁଲତାମାନଙ୍କ ଉପତର ପରତିତଶ୍ାଧ ତନବା ପାଇେଁ 
ସଂତକତ ପରଦାନ କରିଥିତଲ । ତସମାତନ ଏହି ତଯାଜନାଗୁଡ଼ିକୁ କାଯଷୟକାରୀ କରିବାକୁ ଶ୍ପଥ ତନଇଥିତଲ ଏବଂ ତସମାନଙ୍କର ସଂକଳ୍ପର ପରତିଫଳ 
ସୱରୂପ ବଳିଦାନ ଟାଙ୍ଗୀ (କିମ୍ବା କୁରାଢି) ଚୁମ୍ବନ କରିଥିତଲ । ପରିଣାମସୱରୂପ ପତର ଶ୍ତହରୁ ଅଧିକ କୁଲତାଙୁ୍କ ହତୟା କରାଯାଇଥିଲା । ଯଦି 
ସରକାର ଏବଂ ଶ୍ରୀ ତବରୀଙ୍କ ଦୱ ାରା ତୁରନ୍ତ ପଦତକ୍ଷପ ତନଇ ନଥିତଲ ଅତନକ ତଲାକ ନିହତ ତହାଇଥାତନ୍ତ । 
  ତସତତତବତଳ କଳାହାଣି୍ଡର  କଲମଗେଁା ଗରାମତର ତକାଡ଼ିଏ କୁଲତାଙୁ୍କ ହତୟା କରାଯାଇଥିଲା । କଲମଗେଁାତର କୁଲତାମାନଙ୍କର ତନତା 
ଅସରଗଡ଼ର ଈଶ୍ୱର ଗାଓନି୍ତଆଙ୍କ ହତୟା କରାଯାଇଥିଲା । ତାଙ୍କ ସାଥୀ ଜାତିର ତଲାକମାତନ ଭୟଭୀତ ତହାଇ ପଳାଇବାକୁ ପରସୁ୍ତତ ତହାଇଥିତଲ 
। କିନୁ୍ତ ତସମାନଙୁ୍କ ସଶ୍ସ୍ତ୍ର କନ୍ଧମାତନ ତର୍ଘରି ରହିଥିତଲ । ତସମାନଙୁ୍କ ବନ୍ଦ୍ୀ କରି ଗେଁାର ଏକ ର୍ଘତର ଏକାଠି କରାଯାଇ ଯାହାକୁ ସାରା ରାତି ଜଗ ି
ରହିଥିତଲ । ଉପସି୍ଥତ ପରମୁଖ୍ କନ୍ଧମାତନ ପରତିଶ୍ତୁି ତଦଇଥିତଲ ତଯ ଯଦି କୁଲତାମାତନ ତସମାନଙ୍କର ତବଆଇନ୍ ଅଜିତ ଜମି ଏବଂ ସମ୍ପତି୍ତ ପନୁଶ୍ଚ 
କନ୍ଧମାନଙୁ୍କ ତଫତରଇତବ ତତତବ ତସମାନଙ୍କ ଜୀବନ ରକ୍ଷା ତହବ । ପରଦିନ ସକାତଳ କନ୍ଧଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ବହୁ ପରିମାଣତର ବୃଦି୍ଧ ପାଇଥିଲା । 
ମହିଳା ଏବଂ ପିଲାମାନଙ୍କ ସତମତ କୁଲତା ବନ୍ଦ୍ୀଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ପରାୟ ଚାଳିଶ୍ ଥିଲା । ୨୦ ମଇ ଦିନ ପରତୁୟର୍ତର ପରମୁଖ୍ କନ୍ଧମାତନ ଆସ ି
କୁଲତାମାନଙ୍କ ପାଖ୍ତର ଥିବା ସମସ୍ତ ସମ୍ପତି୍ତ ଆତ୍ମସମପଷଣ କରିବାକୁ ଦାବି କତଲ । ଏହା ତୟାଗ କରିବା ପତର ତଖ୍ାଣ୍ଡମାତନ ର୍ଘରୁ ତସମାନଙ୍କର 
ବନ୍ଦ୍ୀମାନଙୁ୍କ ବାହାର କରିବାକୁ ପରସୁ୍ତତ ତହତଲ । ଭୟଭୀତ କିଛି କୁଲତା ନିଶି୍ଚତ ଥିତଲ ନିଶି୍ଚତ  ମତୁୃୟ ମୁଖ୍ରୁ ବଂଚିବା ଲାଗ ିଲୁଚିବାକୁ ତଚଷ୍ଟା 
କତଲ । କିନୁ୍ତ ତଗାଟିଏ ପତର ତଗାଟିଏ କୁଲତାଙୁ୍କ କନ୍ଧମାତନ ଲୁଚିବା ସ୍ଥାନରୁ ଟାଣ ିବାହାରକୁ ଆଣତିଲ । ଶ୍ହ ଶ୍ହ  ଉତୟକ୍ତ କନ୍ଧ କୁରାଢି, ଧନୁ 
ଏବଂ ତୀରତର ସରି୍ଜ୍ତ ତହାଇ ଥିତଲ । କଏଦୀମାତନ ପରମୁଖ୍ କନ୍ଧ ତନତାମାନଙ୍କ ପାଦତତଳ ପଡ଼ି ତସମାନଙୁ୍କ ଜୀବନ ବଂଚାଇବାକୁ ନିତବଦନ 
କରିଥିତଲ । କିନୁ୍ତ ତସମାତନ କାହାରିକୁ ଛାଡି ନଥିତଲ । ଦୀର୍ଘଷଦିନ ଧରି ନିଯଷୟାତିତ କନ୍ଧମାତନ ଉଭୟ ରାଜା ଓ କୁଲତାଙ୍କ ପଜିୁଂଭୀତ 
ଅସତନ୍ତାର୍ଜନିତ ତକର ାଧତର ତଗାଟି ତଗାଟି କରି ସମସ୍ତଙୁ୍କ ହତୟା କରିଥିତଲ । ଜତଣ କିମ୍ବା ଦୁଇଜଣ କୁଲତା ପରୁୁର୍ ପାହାଡ଼କୁ ପଳାଇବାତର 
ସଫଳ ତହାଇଥିତଲ, ଏବଂ କତର୍ଣ୍ଷ ଲ ୱାଡଷଙ୍କ ସମୁ୍ମଖ୍ତର ତସମାନଙ୍କର କାହାଣୀ କହିଥିତଲ । କୁଲତା ପରିବାର ମହିଳାମ ଏବଂ ଅଧିକାଂଶ୍ 
ପିଲାମାନଙୁ୍କ ଛଡ଼ାଯାଇଥିଲା । ତକାଡ଼ିଏ କୁଲତାଙୁ୍କ ଥଣ୍ଡା ରକ୍ତତର ହତୟା କରାଯାଇଥିବା କତର୍ଣ୍ଷ ଲ ୱାଡଷଙ୍କ ନିକଟତର କୁହାଯାଇଥିଲା । କିନୁ୍ତ ତାର 
ସଂଖ୍ୟା ଅଧିକ ଥିଲା।  
 ତସତତତବତଳ ଜତଣ ଚାକୁ୍ଷସ କୁଲତାଙ୍କ ବିବରଣୀ ମୁତାବକ ବିତଦର ାହ ସମୟତର ଜତଣ ବୃଦ୍ଧ କୁଲତାଙୁ୍କ କନ୍ଧମାତନ ଆବିଷ୍କାର କରିଥିତଲ 
। ତସ କନ୍ଧଙ୍କ ସତବଷାର୍ଚ୍ ତନତାଙୁ୍କ ପରାଥଷନା ପବୂଷକ ମୁହେଁତର ର୍ଘାସ ଧରି ନମର ଆତ୍ମସମପଷଣ କରିଥିତଲ । ଉତୟକ୍ତ କନ୍ଧ କୁରାଢିର ତଗାଟିଏ ତଚାଟ 
ବୃଦ୍ଧଙ୍କ ମୁଣ୍ଡକୁ ଆର୍ଘାତ କତଲ ଏବଂ ନିଗଷତ ରକ୍ତକୁ ତଛାଟ ପାତର ତର ଭରିତଲ । ତସ ନିତଜ ଏବଂ ତାଙ୍କ ବନୁ୍ଧମାନଙ୍କ ତକ୍ଷତତର ଢାଳି ପରତିତଶ୍ାଧ 
ପରୂ୍ଣ୍ଷ  କରିବାକୁ ଚାହିଁଥିତଲ । ତାଙୁ୍କ ତଯମିତି ବଳି ଚଢା ଯାଇଥିଲା । ଅନୟ ପରୁୁର୍ମାନଙୁ୍କ ଏକାଥତର ହତୟା କରାଯାଇ ନଥିଲା ।  ବିତଦର ାହତର 
ପରତିନିଧିତୱ  କରୁଥିବା ବିଭିନ୍ନ ଗରାମର ପରମୁଖ୍ କନ୍ଧମାନଙୁ୍କ ଶ୍ିକାର ବାଛିବାକୁ ଅନୁମତି ଦିଆଯାଇଥିଲା । କଳାହାଣି୍ଡତର ୧୩୩ ଗରାମତର ହତୟା 
କରିବା ପାଇେଁ ବିଭିନ୍ନ ଦିଗତର ବଦ୍ଧ ପରିପକ ଥିତଲ ।  
 ଅନୟ ଏକ ର୍ଘଟଣାକରମତର ଜତଣ କୁଲତା ବିଧବା ବଖ୍ାଣଥିବା ବିବରଣୀକୁ ରିତପାଟଷତର ସ୍ଥାନିତ ତହାଇଛି । ତସଇ ବିଧବା ମହିଳା 
ର୍ଘଟଣାବଳୀକୁ ଏହିପରି ବର୍ଣ୍ଷ ନା କରିଛନି୍ତ: "ତମା ପଅୁ ମାତଧା କାନ୍ଧତର ଏକ ବାଙ୍ଗୀ  ଧରି ଆସଥୁିଲା । ତମା ସୱାମୀ ଆମର ତଛାଟ େଅିକୁ ଧରି 
ଯାଉଥିତଲା ତମା ଭାଇ ଆମର ଜିନିର୍ପତରର ଏକ ତଟାତକଇ ଧରି ଆସଥୁିତଲ । ମେଁୁ ମଧୟ ତଗାଟିଏ ତଛାଟ େଅିକୁ ଧରି ଯାଉଥିଲି । ଆତମ ଆମର 
କଲମଗେଁା ଗରାମରୁ ପଳାୟନ କରୁଥିଲୁ । ତସହି ସମୟତର ଆମକୁ ଉତଡ କନ୍ଧଙ୍କ ତନତୃତୱ ତର ଅତନକ କନ୍ଧ ତର୍ଘରି ଗତଲ। ସମତସ୍ତ କୁରାଢି ଧରି 
ସରି୍ଜ୍ତ ଥିତଲ । ତସମାତନ ଆମ ସହିତ ଥିବା ସମସ୍ତ ଜିନିର୍ପତର  ଛଡ଼ାଇ ତନଇଥିତଲ। ଆମକୁ ଅଲଗା କରି ବିଭିନ୍ନ ଦିଗତର ନିଆଯାଇଥିଲା । 
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॥ ଜନଜାତି ଜୀବନ ଆଧାରିତ ତତର ୈମାସିକ ପତର ିକା ॥  ସଂତବଦ ସଂବୀକ୍ଷଣ ॥ ପରଥମବର୍ଷ॥   ଦ୍ବିତୀୟ  ସଂଖ୍ୟା ॥  ଏପରିଲ  -ଜୁନ୍  ୨୦୨୫ ॥                         ପଷୃ୍ଠା - 21 

ଆମ ପରତତୟକଙ୍କ ସହିତ ଦୁଇ କିମ୍ବା ତିନି ଜଣ କନ୍ଧ ତଲାକ ଯାଉଥିତଲ । ଆତମ ଆମର ଜୀବନ ଭିକ୍ଷା କରିଥିଲୁ । କିନୁ୍ତ କନ୍ଧମାତନ କହିତଲ ତଯ 
ତସମାତନ ସମସ୍ତ କୁଲତା ପରୁୁର୍ଙୁ୍କ ହତୟା କରିତବ ଏବଂ ମେଁୁ ଆଉ ତମା ପଅୁ କିମ୍ବା ତମା ସୱାମୀଙୁ୍କ ତଦଖ୍ବିି ନାହିଁ । ପତର ମେଁୁ ଶୁ୍ଣଲିି ତଯ ତସମାତନ 
ତମା ସୱାମୀଙୁ୍କ ବିଲାଇତକାନିକୁ ତନଇ ମତିୂ୍ତ ମନି୍ଦ୍ରତର ହତୟା କରିଛନି୍ତ । ତଯତତତବତଳ ତସମାନଙୁ୍କ ତନଇ  ବଳି ଦିଆଗଲା ତସତତତବତଳ ଉତଡ 
ତଲାକ ତମା ପାଖ୍କୁ ଆସ ିତମାତତ ପଚାରିଲା ତଯ ତମା ତଟାତକଇତର କଣ ଅଛି । ତମା ପଅୁକୁ ରକ୍ଷା କରିତବ ତବାଲି ଆଶ୍ା କରି ମେଁୁ ତାକୁ ଦୁଇଟି 
ଶ୍ାଢୀ, କିଛି ରୂପା ଅଳଙ୍କାର, ତଗାଟିଏ ରୂପା କଟି ତବଲ୍ଟ, ନଗଦ ୧୦୩ ଟଙ୍କା ଏବଂ ଅନୟ କିଛି ଜିନିର୍ ତଦଇଥିଲି । ମେଁୁ ତାକୁ ତଦଇ ତମା ପଅୁକୁ 
ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ଅନୁତରାଧ କରିଥିଲି । କିନୁ୍ତ ତସ ସବୁ ତନଇ ପଳାଇଗଲା  ଏବଂ ତମା ପଅୁକୁ ମାରି ଦିଆଗଲା ।  କଣ କରିବି ଜାଣ ିନ ପାରି ମେଁୁ 
ଗେଁାକୁ ତଫରିଗଲି । କିନୁ୍ତ କନ୍ଧମାତନ ତମାତତ ଗେଁା ବାହାର କରିତଦତଲ । ତତଣ ୁମେଁୁ ନାଳକୁ ଚାଲିଗଲି ଓ ରାତି ତବଳକୁ ମେଁୁ ତଫରି ଆସିଲି । ତହତଲ 
ତସମାତନ ପଣୁ ିତମାତତ ବାହାର କରିତଦତଲ ଏବଂ କହିତଲ ତଯ ବିଧବାମାନଙୁ୍କ ଗେଁାତର ରହିବାକୁ ଦିଆଯବି ନାହିଁ । ମେଁୁ ତଗାଟିଏ କୁଡିଆତର ରାତି 
ପାଇେଁ ଆଶ୍ରୟ ପାଇଲି । ମେଁୁ ଆଉ ତକତବ ତମା ସୱାମୀ କିମ୍ବା ତମା ପଅୁକୁ ତଦଖ୍ନିଥିଲି । ତଯତତତବତଳ ତମା ପଅୁକୁ ହତୟା କରିବାକୁ ନିଆଯାଇଥିଲା, 
ତସତତତବତଳ ତମାର ଅନୟ ଦୁଇଟି ତଛାଟ ପିଲାଙୁ୍କ ମଧୟ ତମା ଠାରୁ ତନଇଯାଇଥିଲା । ପତର ତସମାନଙୁ୍କ ଭବାନୀପାଟନାର ତହସଲିଦାରଙ୍କ 
ଦୱ ାରା ଆଶ୍ରୟ ଦିଆଯାଇଥିଲା । ବହୁତ ତଛାଟ େିଅ ତହାଇଥିବାରୁ ତସମାନଙୁ୍କ ହତୟା କରାଯାଇ ନଥିଲା ।" 
 କୁଲତାମାନଙ୍କ ହତୟା ସମ୍ପକଷତର ତକାଟଷ ସମୁ୍ମଖ୍ତର ଏମିତି ଅତନକ ମାମଲାତର ବାସ୍ତବତର ସମାନ କାହାଣୀ ପନୁରାବୃତି୍ତ ତହାଇଥିଲା । 
ମହିଳା ଜଣକ ବିତଶ୍ର୍ ଭାବତର ଉତଲେ ଖ୍ କରିଥିତଲ ତଯ ତାଙ୍କ ସୱାମୀଙୁ୍କ ତଯଉେଁ ଗରାମ ତଦବତା ନିକଟତର ହତୟା କରାଯାଇଥିଲା । ଏହା କନ୍ଧ 
ତମଳି ଉତଥାନର ତବୈଶ୍ିଷ୍ଟୟ ଥିଲା । ପରସୁ୍ତତ ବିବରଣୀ ମୁତାବକ ଏହି ଉତଥାନ ତକବଳ କୃର୍ିଭିତି୍ତକ ନଥିଲା । ବରଂ ଏହା ଆଂଶ୍ିକ ଭାବତର 
ଅନ୍ଧବିଶ୍ୱାସ ଏବଂ ଧାମିକ ପରଥା ଦୱ ାରା କବଳିତ ମଧୟ ଥିଲା । ପବୂଷ ସମୟତର କନ୍ଧମାନଙ୍କ ମଧୟତର ନର ବଳି ସାଧାରଣ ଥିଲା ଏବଂ କିଛି ବର୍ଷ 
ପବୂଷରୁ ବର ିଟିଶ୍ ସରକାରଙ୍କ ଦୱ ାରା ବହୁ କଷ୍ଟତର ଦମନ କରାଯାଇଥିବା ପରୁୁଣା ପରମ୍ପରାଗୁଡ଼ିକୁ ଏହି ଉତଥାନ ସହିତ ପନୁଜଷୀବିତ ତହାଇ 
ଯାଇଥିଲା ତଯମିତି । ପରୁୁର୍ମାନଙୁ୍କ ଉପଯୁକ୍ତ ଭାବତର ଅଭିତର୍କ କରାଯାଇ ବଳିଦାନ ପାଇେଁ ପରସୁ୍ତତ କରାଯବିା ପତର ଥଣ୍ଡା ରକ୍ତତର ହତୟା 
କରାଯାଉଥିଲା । ସାଧାରଣତଃ ବିଶ୍ାଳ ଏବଂ ଭୟଙ୍କର ବଳିଦାନ କୁରାଢି ବୟବହାର କରାଯାଉଥିଲା । ହତୟାକାରୀମାତନ ତସମାନଙ୍କର କୁରାଢିକୁ 
ରକ୍ତତର ବୁଡ଼ାଇ ଏବଂ ପଥୃିବୀର ଶ୍କି୍ତକୁ ଅପଷଣ କରିବା ପାଇେଁ ତସମାନଙ୍କ ତକ୍ଷତତର ତପାତିବା ପାଇେଁ ତସମାନଙ୍କ ପୀଡିତଙ୍କ ଶ୍ରୀରର ତଛାଟ ତଛାଟ 
ଖ୍ଣ୍ଡଗୁଡ଼ିକୁ ତନବା ପାଇେଁ ପରତିଦୱ ନି୍ଦ୍ତା କରୁଥିତଲ । ପରାୟ ଶ୍ତହ କୁଲତାଙୁ୍କ ଏହି ଭାବତର ହତୟା କରାଯାଇଥିବା ପରମାଣତି ତହାଇଥିଲା ଏବଂ 
ନିସତନ୍ଦହତର ଆହୁରି ଅତନକ ଥିତଲ ଯାହାଙ୍କ ମାମଲା ତଦନ୍ତ ପାଇେଁ ରାଜୟ କମିଶ୍ନର ଏବଂ ଅଧୀକ୍ଷକ (ଶ୍ରୀ ତବରୀ)ଙ୍କ ସମୁ୍ମଖ୍ତର ଆସ ିନଥିଲା 
।  
 କନ୍ଧମାତନ ସପୁରିନତଟତଣ୍ଡଂଟଙ୍କ ଶ୍ିବିର ଉପତର ଆକରମଣ କରିବାକୁ ମଧୟ ସି୍ଥର କରିଥିତଲ । ତସୌଭାଗୟବଶ୍ତଃ ତସଠାତର ଉପସି୍ଥତ 
ସମ୍ବଲପରୁର ବର ିଟିଶ୍ ଜିଲେ ାର ଜତଣ ଓଡ଼ିଆ ବର ାହମଣ ଅଧିକାରୀ ଭବାନୀପାଟନାର ତହସଲିଦାର ତଗାପୀନାଥ ଗୁରୁଙ୍କ ପରଶ୍ାସନିକ କ୍ଷମତା, ସୱଚ୍ଛ୍ତା 
ଏବଂ ଉର୍ଚ୍ ଚରିତର  ତହତୁ ଶ୍ରୀ ତବରୀ ତସଦିନ ବଂଚି ଯାଇଥିତଲ । ଉତୟକ୍ତ କନ୍ଧମାନଙୁ୍କ ବୁୋଇବା ଲାଗ ିଦୀର୍ଘଷ ସମୟ ତନଇଥିତଲ । ତାରି ଭିତତର 
ଶ୍ିବିର ନିକଟକୁ ଅଧିକା ତଫାସଷ ଆସବିାତର ସକ୍ଷମ ତହାଇଥିତଲ ।  
 ପରବତ୍ତଷୀ ସମୟତର କନ୍ଧ ତମଳିର ବାସ୍ତବତାକୁ ହୃଦୟଙ୍ଗମ କରି ଶ୍ରୀ ତବରୀଙ୍କ ତନତୃତୱ ତର କନ୍ଧ ତମଳିକୁ ପରଶ୍ମିତ କରିବାକୁ ତଚଷ୍ଟା 
କରାଯାଇଥିଲା । ରାଜୟତର ଏକ କୃର୍ି କିମ୍ବା ଭୂମି ରାଜସୱ ବତନ୍ଦାବସ୍ତ କରିବା ଏବଂ ଆଦିବାସୀଙ୍କ ସତମତ ସମସ୍ତ ବଗଷର ଜନସାଧାରଣଙ୍କ 
ବିଦୟମାନ ଅଧିକାରକୁ ସମ୍ମାନ ଜଣାଇ ଏହାର ପରଶ୍ାସନ ପରଦାନ କରିବା ପାଇେଁ ନିଷ୍ପତି୍ତ ତନଇଥିତଲ । ତଯଉେଁମାତନ ପରକୃତତର ହତୟା ପାଇେଁ ତଦାର୍ୀ 
ସାବୟସ୍ତ ତହାଇଥିତଲ ତସମାନଙୁ୍କ ଅବଶ୍ୟ ଆଇନ ଅନୁଯାୟୀ ଦଣ୍ଡ ଦିଆଯାଇଥିଲା । ତାଙ୍କରି ନିତଦ୍ଦଷଶ୍ ଥିଲା ରାଜାମାତନ କ୍ଷମତା ଏବଂ 
କତ୍ତଷୃ ତୱ ତର ଅଯଥା ଓ ଅବାଶ୍ୟକ ଭାବତର ହସ୍ତତକ୍ଷପ ନକରିବା ଏବଂ ତଲାକମାନଙୁ୍କ ତସହି କ୍ଷମତା ଓ କତ୍ତଷୃ ତୱ କୁ ଅବମାନନା କରିବାକୁ ଉତ୍ସାହିତ ନ 
କରିବା । ତାଙୁ୍କ ମୁଖ୍ୟମାନଙ୍କ ବନୁ୍ଧ ଏବଂ ପରାମଶ୍ଷଦାତା ତହବାକୁ ନିତଦ୍ଦଷଶ୍ ଦିଆଯାଇଥିଲା । ତଲାକଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ମୁଖ୍ୟାଳୟତର ତଭଟିବାକୁ 
ନିମନ୍ତ୍ରଣ କରିବା ସହ ତସମାନଙ୍କ ମୁଖ୍ୟାଳୟ ପରିଦଶ୍ଷନ କରିବାକୁ ଏବଂ ତବତଳତବତଳ ତସମାନଙ୍କ ଅଂଚଳ ଗସ୍ତ କରିବାକୁ କୁହାଯାଇଥିଲା । 
ଏହାଦୱ ାରା ଜନଜାତିଙ୍କ ସହିତ ର୍ଘନିଷ୍ଠ ତହାଇପାରିତବ । ତସମାନଙ୍କ ସହିତ ମୁକ୍ତ ଭାବତର ଏବଂ ସମ୍ପରୂ୍ଣ୍ଷ  ଭାବତର ପରଶ୍ାସନର ନୀତି ବିର୍ୟତର 
ଆତଲାଚନା କରିପାରିତବ ଏବଂ ତସମାନଙ୍କ ରାଜୟତର ତସମାତନ ତଯଉେଁ ପଦତକ୍ଷପ ତନଉଛନି୍ତ ତସ ବିର୍ୟତର ତସମାନଙୁ୍କ ପରାମଶ୍ଷ ତଦଇପାରିତବ 
। ଏମିତି ଅତନକ ପଦତକ୍ଷପ ପତର କନ୍ଧ ତମଳି ପରଶ୍ମିତ ତହାଇଥିଲା । ରାୟଗଡା ଜିଲେ ାର ପରମୁଖ୍ ଅଂଶ୍ କଳାହାଣି୍ଡ ରାଜାଙ୍କ ଅଧିନତର ରହିଥିବା 
ତହତୁ ଏଠାତର କନ୍ଧ ତମଳିର ପରଭାବ ଥିଲା ।  
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॥ ଜନଜାତି ଜୀବନ ଆଧାରିତ ତତର ୈମାସିକ ପତର ିକା ॥  ସଂତବଦ ସଂବୀକ୍ଷଣ ॥ ପରଥମବର୍ଷ॥   ଦ୍ବିତୀୟ  ସଂଖ୍ୟା ॥  ଏପରିଲ  -ଜୁନ୍  ୨୦୨୫ ॥                         ପଷୃ୍ଠା - 22 

 ଗତବର୍କ ପରତମଶ୍ୱର ମୁଣ୍ଡଙ୍କ ତଥୟ ମୁତାବକ ସମ୍ବଲପରୁର ରାଜକନୟା ଆଶ୍ା କୁମାରୀ ତଦବୀ କଳାହାଣି୍ଡ ରାଜାଙୁ୍କ ବାହା ତହାଇଥିତଲ 
। ରାଜାଙ୍କ ତଦହାନ୍ତ ପତର କୃର୍ିର ବିକାଶ୍ ଲାଗ ି ତସସମୟତର କୃର୍ିତର ଅତପକ୍ଷାକୃତ ଆଗୁଆ ତଥା ଅଧିକ କୁଶ୍ଳୀ ଥିବା କୁଲତା ତଲାକଙୁ୍କ 
ଅଣାଯାଇଥିଲା । ଉତଦ୍ଦଶ୍ୟ ଥିଲା ଏଠାକାର ବସବାସ କରୁଥିବା କନ୍ଧ ତଲାକଙୁ୍କ ଚାର୍ ସଂପକଷତର ଅଧିକ ଜ୍ଞାନ ପରଦାନ କରି ଉତ୍ପାଦନ ବୃଦି୍ଧ 
କରିବାତର ସହାୟକ ତହତବ । ରାଣୀଙ୍କ ପଷୃ୍ଠତପାର୍କତା ପାଇ କୁଲତାମାତନ କରମଶ୍ଃ କନ୍ଧମାନଙ୍କ ଜମି ଓ ଗରାମ ଅଧିକାର କରିବାକୁ ଲାଗତିଲ । 
ଅସହାୟ କନ୍ଧମାତନ ସମତଳ ଭୂମି ଛାଡି ଡଂଗର ପାହାଡ ଉପତର ରହିବାକୁ ବାଧୟ ତହତଲ । ଏହି କାରଣରୁ କନ୍ଧଙ୍କ ମନତର ପରତିକର ିୟା ସଷିୃ୍ଟ 
ତହଲା । ତଦଜନିତ କାରଣରୁ ସଷିୃ୍ଟ ତହଲା ବିତଦର ାହ । କନ୍ଧ ତମଳିର ସତୂରପାତ ତହଲା । କନ୍ଧମାତନ କୁଲତାମାନଙୁ୍କ ହତୟା କତଲ ।  
କଲୟାଣସିଂେପୁ୍ରଫର କନ୍ଧ ଓ ପ୍ରଜାଫମଳି 
 ପଟୁାସଂି ସଉରା ତମଳି ପରି ରାୟଗଡ଼ ଜିଲେ ାର କଲୟାଣସଂିହପରୁ ଅଂଚଳତର ଆଉ ଏକ କନ୍ଧ ତମଳି ତହାଇଥିବା ଦୃଷି୍ଟକୁ ଆତସ  । 
ଜୟପରୁ ମହାରାଜା ଓ ଇଂତରଜ ସରକାରଙୁ୍କ ବିତରାଧକରି ଏହି ପରଜାତମଳି ସଂଗଠିତ ତହାଇଥିଲା  । ଇଂତରଜୀ ତସନାବାହିନା ତଯଉେଁ ପରକାର 
ହିଂସା, ଲୁୁୁଟତରାଳ କରିଯାଇଥିତଲ ତସହି ତଲାମହର୍ଷକାରୀ କରୁଣ କାହାଣୀ ଏତବ ମଧୟ ତଲାକଙ୍କ ମୁଖ୍ରୁ ଶୁ୍ଣବିାକୁ ମିତଳ । ତଲାକ ଗୀତତର 
ତସହି ବିଭତ୍ସ ହତୟାକାଣ୍ଡ ଓ ଦମନଲୀଳା ଦଶି୍ତ ।  
 ସପୁରିଚିତ ଗତବର୍କ ଶ୍ରୀରଂଗ ନାୟକଙ୍କ ତଥୟ ମୁତାବକ ରାୟଗଡ଼ ଜିଲେ ାର କଲୟାଣସଂିହପରୁଠାତର ନନ୍ଦ୍ପରୁରୁ ରାଜା ଲାଲକୃଷ୍ଣ ତଦବ 
ରାଜତୱ  କରୁଥିତଲ  । ତସ ଥିତଲ କଲୟାଣସଂିହପରୁ ଜମିଦାରୀର ପରତିଷ୍ଠାତା । ଖ୍ରୀ ୧୭୫୨ ଠାରୁ ଖ୍ରୀ ୧୭୫୮ ପଯଷୟନ୍ତ ନନ୍ଦ୍ପରୁ ରାଜୟର ଶ୍ାସକ 
ଥିତଲ । ତସତତତବତଳ ତାଙ୍କ ରାଜଧାନୀ ଥିଲା ନାରାୟଣପାଟଣା । ତାଙ୍କ ସମୟତର ଏକ ର୍ଘତରାଇ ସଂର୍ଘର୍ଷ ତଦଖ୍ାତଦଇଥିଲା  । ତାଙ୍କ ଭର ାତା 
ବିକରମ ତବବ ନନ୍ଦ୍ପରୁ ସଂିହାସନ ପାଇବା ପାଇେଁ ବିତଦର ାହ କରିଥିତଲ । ବିତଦର ାହ ଦମନ ପାଇେଁ ବହୁ ତଚଷ୍ଟା କରିଥିତଲ ଲାଲକୃଷ୍ଣ ତଦବ  । କିନୁ୍ତ 
ବିକିୟା ରାମରାଜୁଙ୍କ ସହତଯାଗତର ବିକରମ ତଦବ ତଯତତତବତଳ ଯୁଦ୍ଧ ଆରମ୍ଭ କରିତଦତଲ ତସତତତବତଳ ଲାଲକୃଷ୍ଣତଦବ ନାରୟଣପାଟଣା 
ରାଜଧାନୀ ତୟାଗ କରି କଲୟାଣସଂିହପରୁ ଚାଲି ଆସ ିସୱତନ୍ତ୍ର ଭାତବ ଏ ଅଂଚଳତର ରାଜତୱ  କତଲ  । ନନ୍ଦ୍ପରୁ ରାଜବଂଶ୍ ପରଧାନ ଶ୍ାଖ୍ା ତହଉଛି 
କଲୟାଣସଂିହପରୁର ରାଜବଂଶ୍  । ଲାଲକୃଷ୍ଣ ତଦବଙ୍କର ବଲେ ଭ ନାରାୟଣ, ସନୁ୍ଦ୍ର ନାରାୟଣ, ଲକ୍ଷମୀ ନାରାୟଣ, ବିଶ୍ୱନାଥ ଓ ବିଶ୍ୱମର ନାମତର 
ପାଂଚପତୁର  ଥିତଲ । ବିଶ୍ୱମ୍ବର ତଦବ ପଂଚପତୁର  ବୟତୀତ ଅନୟ ସମତସ୍ତ ଥିତଲ ନିଃସନ୍ତାନ । ରାଜା ବିଶ୍ୱମ୍ବରଙ୍କ ପତର ତାଙ୍କ ପତୁର  ମୁକୁନ୍ଦ୍ତଦବ 
ତହତଲ କଲୟାଣସଂିହପରୁ ରାଜୟର ଶ୍ାସକ । ତାଙ୍କପତର ଏ ବଂଶ୍ର ତଶ୍ର୍ ସନ୍ତାନ ଓ ରାଜାଥିତଲ ମୁକୁନ୍ଦ୍ ତଦଓଙ୍କ ପତୂର  କୃଷ୍ଣତଦବ  । ତସଥିତଲ 
ନିଃସନ୍ତାନ  । ତାଙ୍କର ତଦହାନ୍ତ ହୁଏ ଖ୍ରୀ ୧୮୮୪ତର  । 
 ନନ୍ଦ୍ପରୁ ଏହି ମୁଖ୍ୟ ରାଜବଂଶ୍ ଦୀର୍ଘଷଦିନ ଧରି ଖ୍ରୀ ୧୭୫୮ ଠାରୁ ଖ୍ରୀ ୧୮୮୪ ପଯଷୟନ୍ତ ୧୨୬ ବର୍ଷ କଲୟାଣ ସଂିହପରୁ ଜମିଦାରୀକୁ ଶ୍ାସକ 
କରି ଆସଥୁିତଲ  । କୃଷ୍ଣତଦବଙ୍କ ମତୁୃୟ ପତର କଲୟାଣସଂିହପୁରର ଉତ୍ତରାଧିକାରୀକୁ ତନଇ ଅଶ୍ାନି୍ତ ତଦଖ୍ାତଦଇଥୁଲା । ତାହାହିଁ ପରବତଷୀ 
କାଳତର ଭୟଙ୍କର କନ୍ଧତମଳିର ରୂପ ତନଲା  । କନ୍ଧମାତନ ଥିତଲ ବିଶ୍ୱସ୍ତ ରାଜଭକ୍ତ  । ଜୀବିତାବସ୍ଥାତର କୃଷ୍ଣତଦବ ତାଙ୍କର ଏକ ରକି୍ଷତା 
ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କର ୧୨ ବର୍ଷର ନାବାଳକ ପତୁର  ତଗାପୀନାଥ ତଦଓଙୁ୍କ ତପାର୍ୟପତୁର  ଗରହଣ କରିବା ପାଇେଁ ରାଣୀ ନୀଳାତଦବୀଙୁ୍କ ସଚୂନା ତଦଇଥିତଲ । ରାଜା 
କୃଷ୍ଣତଦବଙ୍କ ପତର ତସ ଥିତଲ ଇତରାଧିକାରୀ । 
 ରାଣୀ ନୀଳମଣତିଦବୀ କିନୁ୍ତ ତଗାପାନାଥ ତଦଓଙୁ୍କ ରାଜା କରିବା ସପକ୍ଷତର ନଥିତଲ  । ରାଣୀ ନୀଳମଣ ି ବା ନୀଳାତଦବୀ ନିଜ 
ତମତନଜର ଶ୍ରୀପତି ଦଳପତିଙ୍କ ସହାୟତାତର ର୍ଡ଼ଯନ୍ତ୍ର ଆରମ୍ଭ କତଲ  । ଆଦିବାସୀ କନ୍ଧ ପରଜା ତଗାପିନାଥ ତଦଓଙୁ୍କ ହିଁ ପରବତଷୀ ରାଜା ତବାଲି 
ଧରି ତନଇଥିତଲ  । ଏହା ଥୁଲା ତାଙ୍କର ରାଜଭକି୍ତ  । ଏହି ଠାରୁ କନ୍ଧତମଳିର ଅୟମାରମ୍ଭ ତହଲା, ଯାହା ପରବତଷୀ କାଳତର ଭୟଙ୍କର ରୂପ 
ତନଲା  ।  
 ଜୟପରୁ ମହାରାଜା ବିକରମତଦବ ୨ୟ (୧୮୨୫-୬୦) ନିଜ ରାଜବଂଶ୍ୀୟ କଲୟାଣସଂିହପରୁର ରାଜା କୃଷ୍ଣତଦବଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ଅଧୀନତର 
ସାମନ୍ତରାଜା ରୂତପ ସୱୀକାର କରି ବିତଶ୍ର୍ ଅଧିକାର ତଦଇଥିତଲ  । ଅଥଷାତ୍ ନିଜ ସଂପକଷୀୟ ରାଜପରିବାର ତଯାଗେଁୁ ତାଙ୍କ ଉପତର ତକୌଣସ ିଖ୍ଜଣା 
ଧାଯଷୟ କରିନଥିତଲ । କିନୁ୍ତ ତାଙ୍କ ପତର ତାଙ୍କ ପୁତର  ରାମଚନ୍ଦ୍ର  ୩ୟ (ଖ୍ରୀ ୧୮୬୦-୮୯) ତସହି ବିତଶ୍ର୍ ଅଧିକାରକୁ ପରିତୟାଗ କରି ଅନୟ 
ଜମିଦାରଙ୍କ ଭଳି ବାରି୍କ ୫୦୦୦ ଟଙ୍କା କର ତଦବାକୁ ବାଧୟ କତଲ  । ଏହାଥୁଲା ୧୮୬୪ ମସହିା କଥା । ଏହାକୁ ପରିଲି କାଉନସଲି ଓ 
ହାଇତକାଟଷ ମଧୟ ସମଥଷନ କତଲ  । କୃଷ୍ଣତଦବଙ୍କ ଖ୍ରୀ ୧୮୮୪ତର ମୃତୁୟ ପତର ଏହି ଜମିଦାରୀକୁ ନିଜ ହାତକୁ ତନବା ପାଇେଁ ଜୟପରୁ ଜମିଦାରୀତର 
ମିଶ୍ାଇ ତନବା ପାଇେଁ ଜୟପରୁ ରାଜାଙ୍କ ତରଫରୁ ତଚଷ୍ଟା କରାଯାଇଥିଲା । 
 ଏ ଭିତତର କଲୟାଣସଂିହପରୁର ଜମିଦାରୀକୁ ତନଇ ବିବାଦର ସତୂରପାତ ତହଲା  । କାରଣ ରାଜାଙ୍କ ଉତରାଧିକାରୀ ଥିତଲ ନାବାଳକ 
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॥ ଜନଜାତି ଜୀବନ ଆଧାରିତ ତତର ୈମାସିକ ପତର ିକା ॥  ସଂତବଦ ସଂବୀକ୍ଷଣ ॥ ପରଥମବର୍ଷ॥   ଦ୍ବିତୀୟ  ସଂଖ୍ୟା ॥  ଏପରିଲ  -ଜୁନ୍  ୨୦୨୫ ॥                         ପଷୃ୍ଠା - 23 

ତପାର୍ୟ ପତୁର  ତଗାପୀନାଥ ତଦଓ  । ମହାରାଜା ରାମଚନ୍ଦ୍ରତଦବ ଜତଣ ପରତିନିଧିଙୁ୍କ କଲୟାଣସଂିହପରୁ ଜମିଦାରୀ ଓ ସଂପତିକୁ ଦଖ୍ଲକୁ ତନବାପାଇେଁ 
ପଠାଇତଲ । କାରଣ ମୁଖ୍ୟ ରାଜବଂଶ୍ର ତକହି ଉତରାଧିକାରୀ ନଥିବାରୁ ନୟାୟତଃ କଲୟାଣସଂିହପରୁ ଜମିଦାରୀ ଜୟପରୁ ମହାରାଜାଙ୍କ 
ଅଧୀନକୁ ଯବିା କଥା । ଆଦିବାସୀ କନ୍ଧମାତନ ଏହାର ତର୍ଘାର ପରତିବାଦ କତଲ  । ଖ୍ରୀ ୧୮୮୫ର ଦଶ୍ହରା ଦୁଗଷାପଜୂା କନ୍ଧମାତନ ତମଳି ତହାଇ 
ତଗାପୀନାଥ ତଦବଙୁ୍କ ରାଜା ତବାଲି ପରଚାର କତଲ  । ରାଣୀ କିନୁ୍ତ ଏହି ପରସ୍ତାବକୁ ସମଥଷନ କରିନଥିତଲ  । ଏଣ ୁକନ୍ଧମାତନ ବଳପବୂଷକ ରାଜ 
ଉଆସତର ତଗାପୀନାଥତଦବଙୁ୍କ ଆଣ ି୩୦୦ କନ୍ଧଙ୍କ ଗହଣତର ଜୟପରୁ ରାଜଦରବାରତର ପହଂଚିତଲ  । ଜୟପରୁ ମହାରାଜା ଅସ୍ଥାୟୀ ଭାତବ 
ଏକ ବିଚାର ରଖ୍ତିଲ ତଯ ତଗାପିନାଥ ତଦଓ ବତଷମାନ୍ ନାବାଳକ  । ଏଣ ୁତାର ଉର୍ଚ୍ଶ୍ିକ୍ଷାର ବୟବସ୍ଥା ବିଶ୍ାଖ୍ାପାଟଣା ଠାତର କରାଯବି  । ତାଙୁ୍କ 
କିଛି ତପନସନ ମଧୟ ଦିଆଯବି । ଏ ଭିତତର ବିଶ୍ାଖ୍ାପାଟଣାର ସରକାରଙ୍କ ଏତଜଟ ଜତଣ ପରତିନିଧି ପଠାଇତଲ  । କଲୟାଣସଂିହପରୁର 
ଜମିଦାରୀ ପରିଚାଳନା କରିବା ପାଇେଁ । ତସ ରାଣୀଙ୍କର ତମତନଜର ଶ୍ରୀପତିଦଳପତିଙୁ୍କ ତମତନଜର ପଦରୁ ବହିଷ୍କାର କତଲ  । କିଛିଦିନ ପାଇେଁ 
କନ୍ଧତମଳି ଶ୍ାନ୍ତ ରହିଲା  । 
 ଏ ଭିତତର ମହାରାଜା ଜୟପରୁ ସରକାରଙ୍କଠାତର ଆତବଦନ କତଲ କଲୟାଣସଂିହପରୁ ଜମିଦାରୀ ନିଜ ଅଧନୁକୁ ଆଣବିାପାଇେଁ  । 
ତକାଟଷତର ତକସ ଚାଲିଲା । ରାଣୀ ନୀଳାତଦବୀ ମଧୟ ଜମିଦାରୀ ପାଇବା ପାଇେଁ ତକଶ୍୍ ଲଢିତଲ  । ତଶ୍ର୍ତର ଖ୍ରୀ ୧୮୯୨ତର ଜୟପରୁ 
ମହାରାଜାଙ୍କ ଜୟ ତହଲା । ରାଣୀ ପରାଜୟ ଲାଭ କତଲ  । ହାଇତକାଟଷର ରାୟ ତର୍ଘାର୍ଣା ପତର ରାଣୀଙୁ୍କ ମାସକି ୫୦୦ ବୃତି ଖ୍ଞି୍ଜ ଦିଆଗଲା 
ଏବଂ ତାଙୁ୍କ କିଛି ଭୂସମ୍ପତି ମଧୟ ପରଦାନ କରାଗଲା  । ଏହି ରାୟତର ତଗାପୀନାଥ ତଦଓଙ୍କ ବିର୍ୟତର କିଛି ମଧୟ ଉତଲେ ଖ୍ ନଥିଲା  । 
କଲୟାଣସଂିହପରୁର ବାରି୍କ ଖ୍ଜଣା୍ ୫ ହଜାରରୁ ୨୦ ହଜାରକୁ ବୃଦି୍ଧ କତଲ  । ୧୯୨୩ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦତର ତଗାପୀନାଥ ତଦବଙ୍କ ଦୁଇପୁଅ ସନୁ୍ଦ୍ର 
ନାରାୟଣତଦବ ଓ କୃଷ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର  ତଦଓ ରାଜାଙ୍କ ତରଫରୁ କିଛି ଆଥଷôକ ସହାୟତା ପାଇ ଜୟପରୁଠାତର ଅବସ୍ଥାନ କରି ଆସଥୁିତଲ  । ୧୯୨୩ତର 
କଲୟାଣସଂିହପରୁ ତଫରିତଲ  । ଏ ଭିତତର ବହୁ ପବୂଷରୁ ତଗାପୀନାଥ ତଦବଙ୍କ ମତୁୃୟ ତହାଇସାରିଥିଲା ଯାହାଙୁ୍କ କନ୍ଧମାତନ କଲୟାଣସଂିହପରୁର 
ରାଜା ମତନ କରୁଥିତଲ  । ଖ୍ରୀ ୧୮୯୨ତର ଜୟପରୁ ମହାରାଜାଙ୍କ ଅଧୀନକୁ କଲୟାଣସଂିହପରୁ ଆସଯିାଇଥିଲା । ଦୁଇଭାଇ କଲୟାଣସଂିହପରୁ 
ତଫରିବା ପତର ତସମାନଙୁ୍କ ତଦଖ୍ି ଆଦିବାସୀ କନ୍ଧଙ୍କ ମନତର ପଣୁ ିତସହି ରାଜଭକି୍ତ ଉଦୟ ତହଲା । ତସମାନଙ୍କ ସହତଯାଗତର ବଡ଼ଭାଇ ସନୁ୍ଦ୍ର 
ନାରାୟଣଙୁ୍କ କଲୟାଣସଂିହପରୁର ରାଜା ତବାଲି ତର୍ଘାର୍ଣା କରାଗଲା । ଜୟପରୁ ମହାରାଜାଙୁ୍କ କର ନତଦଇ ସନୁ୍ଦ୍ର ନାରାୟଣଙୁ୍କ ତଦତଲ  । 
ରାଜାଙ୍କ ଠାରୁ ରସଦ୍ି ମଧୟ ପରାପ୍ତ କତଲ  । ସନୁ୍ଦ୍ର ନାରାୟଣଙୁ୍କ ସମତସ୍ତ ସବୁ ଦିଗରୁ ସମସ୍ତ ପରକାର ସହତଯାଗ କତଲ  । ଏ ଖ୍ବର ଜୟପରୁ 
ମହାରାଜାଙ୍କ ତଗାଚର ତହଲା । ରାଜଦରବାରତର ଏକ ବଡ଼ ଧରଣର ଆଶ୍ଙ୍କା ସଷିୃ୍ଟ ତହଲା । ଏ ସମୟତର ଜୟପରୁ ରାଜତୱ  କରୁଥିତଲ ଚତୁଥଷ 
ରାମଚନ୍ଦ୍ର  ତଦବ  । 
  ଜୟପରୁ ମହାରାଜା ରାମଚନ୍ଦ୍ରତଦବ ୩ୟଙ୍କ ମତୁୃୟ ଖ୍ରୀ୧୮୮୯ତର ତହବାପତର ତାଙ୍କ ନାବାଳକ ପତୁର  ବିକରମତଦବ ୩ୟ ରାଜସଂିହାସନ 
ପାଇତଲ  । ନାବାଳକ ଥିବା ତଯାଗେଁୁ ବହୁଦିନ ଧରି ଜମିଦାରୀର ପରିଚାଳନା କତଲ  । ତାପତର ତସ ରାଜ ଅଧିକାର ପାଇଥିତଲ  । ତାଙ୍କ 
ସମୟତର କଲୟାଣସଂିହପରୁତର ତସପରି କିଛି ଉତଲେ ଖ୍ନୀୟ ପଜୂା ବିତଦର ାହ ର୍ଘଟିଥିବା ଦୃଷି୍ଟକୁ ଆତସନି  । ତତତବ ବିକରମତଦବ ୩ୟଙ୍କ ସମୟତର 
କଲୟାଣସଂିହପରୁ ଜୟପରୁ ଅଧୀନକୁ ଆସଥିିଲା । ଏହା ସମ୍ଭବ ତହାଇଥିଲା ୧୮୯୨ର ହାଇତକାଟଷ ରାୟ ପରକାଶ୍ିତ ତହବା ପତର  । ବିକରମତଦବ 
୧୮୮୯ ଠାରୁ ୧୯୨୦ ପଯଷୟନ୍ତ ରାଜତୱ  କରିଥିତଲ । ଏହାଙ୍କ ମତୁୃୟପତର ରାମଚନ୍ଦ୍ର  ୪ଥଷ (୧୯୨୦- ୧୯୩୧) ଜୟପରୁ ସଂିହାସନ ଆତରାହଣ କତଲ 
। ଏହାଙ୍କ ସମୟତର ସନୁ୍ଦ୍ର ନାରାୟଣ ଓ କୃଷ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର  ଦୁଇଭାଇ ଜୟପରୁରୁ ତଫରି କଲୟାଣସଂିହପୁରତର ନିଜକୁ ଜମିଦାର ରୂତପ କର ଆଦାୟ 
କତଲ  । ଫଳତର ଖ୍ରୀ ୧୮୩୯ ଆଟ ଅନୁସାତର ଖ୍ରୀ ୧୯୨୫ର ଆରମ୍ଭ ସମୟତର ୨ ଭାଇଙ୍କ ସତମତ ତାଙ୍କ ସହତଯାଗୀମାନଙୁ୍କ ମଧୟ ବନ୍ଦ୍ୀ କରି 
ବିଶ୍ାଖ୍ାପାଟଣା ତଜଲକୁ ପଠାଇ ଦିଆଗଲା । ଏହିଠାରୁ ତମଳି ଭୀର୍ଣ ରୂପଧାରଣ କଲା  । ରାଜଭକ୍ତ ଆଦିବାସୀ କନ୍ଧମାତନ ଜୟପରୁ 
ମହାରାଜାଙ୍କ କର ତଦବାକୁ ମନା କରିତଦତଲ  । ତସମାତନ ଏହି ଦୃଢ ସଂକଳ୍ପ ତନଇଥିତଲ । ମହାରାଜା ପରଜାମାନଙ୍କ ମନରୁ ସତନ୍ଦହ ଦୂର 
କରିବା ପାଇେଁ ଏକ ସଭାର ଆତୟାଜନ କରିଥିତଲ  । ତାଙୁ୍କ ମହାରାଜା ରୂତପ ସୱୀକାର କରି ଭୂରାଜସୱ ତଦବାପତର ମହାରାଜ ଦୁଇଭାଇଙୁ୍କ ତନଇ 
ଏକ ଚୁକି୍ତ କତଲ  । ତସମାତନ ଏ ର୍ଘଂଟଙ୍କ ଆତଦଶ୍ ବିନା ଅନୟତର  ଯାଇପାରିତବ ନାହିଁ  । ୨ ଭାଇଙ୍କ ତପନସନ ସହ ବିଧବାରାଣୀ ନୀଳାତଦବୀଙୁ୍କ 
ମଧୟ ତପନସନ୍ ବୟବସ୍ଥା କତଲ  । ରାଜୟ ତଫରି ପାଇବା ପାଇେଁ ଏହି ଚୁକି୍ତ ପାଳନ ଆବଶ୍ୟକ  । ଆଦିବାସୀ ପରଜା ଅମାନିଆ ଥିତଲ । ତସମାତନ 
ମହାରାଜାଙ୍କ ସମସ୍ତ ଉପତଦଶ୍କୁ ତବଖ୍ାତିର କରି କର ତଦତଲ ନାହିଁ  । ରାଜପତୁରମାନଙ୍କ ମୁକି୍ତ ପାଇେଁ ଚିନ୍ତା କତଲ  । ଧୀତର ଧୀତର କନ୍ଧ 
ପରଜାତମଳି ଆରମ୍ଭ ତହାଇଗଲା  । ଏଥିତର ମୁଖ୍ୟତଃ ବିନିଶ୍ିପରୁ କନ୍ଧମାତନ ମୁଖ୍ୟ ଭୂମିକା ତନଇଥିତଲ । ବିନିଶ୍ିପରୁ ଗରାମ ସହ ଭାତପରୁ, 
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॥ ଜନଜାତି ଜୀବନ ଆଧାରିତ ତତର ୈମାସିକ ପତର ିକା ॥  ସଂତବଦ ସଂବୀକ୍ଷଣ ॥ ପରଥମବର୍ଷ॥   ଦ୍ବିତୀୟ  ସଂଖ୍ୟା ॥  ଏପରିଲ  -ଜୁନ୍  ୨୦୨୫ ॥                         ପଷୃ୍ଠା - 24 

ସଂିହପରୁ, ତର୍ାଳପଦର, ନିମାତୋଲା ଆଦି କନ୍ଧଗରାମର ଆଦିବାସୀମାତନ ଏକଜଟ ୍ତହତଲ । ଆତନ୍ଦାଳନ ଭୀର୍ଣ ରୂପ ତନଲା  । ଏହାକୁ ଦମନ 
କରିବା ପାଇେଁ ବଳ ପରତୟାଗ କରାଗଲା  । ବାତୟାତନଟ ସାହାଯୟତର ଜତଣ ତଗାରୁ ଜଗୁଆଳିକୁ ଆର୍ଘାତ କରାଗଲା  । ବିତଦର ାହର ନିଆେଁ ଅଧିକରୁ 
ଅଧିକ ଜଳିବାତର ଲାଗଲିା  । ସମତସ୍ତ ଏକଜୁଟ ତହାଇ ସଂର୍ଘବଦ୍ଧ ଭାତବ ନିଜ ନିଜ ଅସ୍ତ୍ରଶ୍ସ୍ତ୍ର ଧରି ତପାଲିସମାନଙ୍କ ଉପତର ଆକରମଣ କତଲ  । 
ଏ ଅଂଚଳର ଆଦିବାସୀମାତନ ମଧୟ ଉତୟକ୍ତ ତହାଇ ଉଠିଥିତଲ  । ଶୁ୍ଣାଯାଏ ତଯ ହିକଳା ରଥରମା ତପାଲିସ ଉପତର ଗରମତପଜ ଢାଳି 
ତଦଇଥୁଲା  । ଅବଶ୍ୟ ନତଭମ୍ବର ୧୮୨୯ ତର ସରକାର ଦୁଇ ରାଜପତୁରଙ୍କ ଅଧିକାର ବିର୍ୟତର ସମସ୍ତଙୁ୍କ ସଚୂନା ତଦଇଥିତଲ । ସମସ୍ତଙୁ୍କ 
ଉପତଦଶ୍ ଦିଆଯାଇଥିଲା  । ଜୟପରୁ ମହାରାଜାଙୁ୍କ ରାଜାରୂତପ ମାନି ତାଙୁ୍କ ଭୂ ରାଜସୱ ତଦବା ପାଇେଁ । ଏପରି କରାଗତଲ ୨ ଭାଇଙ୍କ ଅଧିକାର 
ବିର୍ୟତର ଆତଲାଚନା କରାଯବି  । ଏତିକିତର ସଂର୍ଘର୍ଷ ଶ୍ାନ୍ତ ତହଲାନି  । ପରଜାମାତନ ଏକଂଟ ଓ ମହାରାଜାଙୁ୍କ ବିତରାଧ କରି କର ନତଦବାକୁ 
ଠିକ୍ କରିଥିତଲ  । ଆତନ୍ଦାଳନକୁ ତୀବର  କତଲ  । ଖ୍ରୀ ୧୯୩୧ତର ପଣୁ ି ଭୀର୍ଣ ଭାତବ ତପାଲିସଙୁ୍କ ଆକରମଣ କତଲ । ଏହି ଆକରମଣତର 
ତପାଲିସ ସପୁରିତନଟନ୍ ତଫର ଟ ମଧୟ ଆର୍ଘାତ ପାଇତଲ । ଆକରମଣ ପତର ଏତକଟ ହାମିଲ୍ଟନ୍ ବିତରାଧିଙୁ୍କ ଦମନ କରିବା ପାଇେଁ ଗୁଳିଚାଳନା କରିବା 
ପାଇେଁ ନିତଦ୍ଦଷଶ୍ ତଦତଲ  । କଲୟାଣସଂିହପରୁ ଠାତର ଆଦିବାସୀ ତମଳିଆ କନ୍ଧମାନଙ୍କ ଉପରକୁ ଗୁଳିଚାଳନା କତଲ  । ଫଳତର ୯ଜଣ 
ସଂଗରାମୀଙ୍କ ମତୁୃୟ ର୍ଘଟିଥିଲା । ତସମାନଙ୍କ ମଧୟତର ଥିତଲ ହିକ୍କା ବୁଚ୍ଛ୍, ତପଟା ଓ ଲଟା ଗୁଡ଼ାଇ ସାଇବ ଆଦି  । ଏତବ ମଧୟ ଏହି ସଂଗରାମୀମାନଙ୍କ 
ସମାଧିପୀଠତର ୯ଟି ତପାତାଯାଇଥିବା ପଥର ଏହି ସଂଗରାମର ସ୍ମତିୃ ଚାରଣ କତର  । ପରିସି୍ଥତି ଅସମ୍ଭାଳ ତହବାରୁ େ ଚଙ୍କ ସହ ଏତକଟ 
ବିଶ୍ାଖ୍ାପାଟଣାରୁ ଆସ ି୫୦୦ ତସୈନୟଙ୍କ ସହ ସକିରପାଇ ଠାତର ଶ୍ିବିର ସ୍ଥାପନ କରି ବିଭିନ୍ନ ସ୍ଥାନକୁ ତଫାସଷ ପଠାଇତଲ  । ସରକାରଙ୍କ ତରଫରୁ 
କତଠାର ପଦତକ୍ଷପ ନିଆଗଲା  । ତଯ ତକୌଣସି ପରକାତର କନ୍ଧ ତମଳିର ସଂମ୍ପଣୂଷ ଦମନ ସହ ବତକୟା କର ଆଦାୟତର ସରକାର ଲାଗ ିପଡ଼ିତଲ  । 
ଏ ତକ୍ଷତର ତର ପରଶ୍ାସକ ହିଂସର ତହାଇଉଠିତଲ । ଖ୍ରୀ ୧୯୩୩ ଜାନୁଆରୀ ମାସତର ଊସଗ୍ଦଗ୍ଧକ୍ସରଗ୍ଦଗ୍ଦ ଙ୍ଗବକ୍ସରଦ୍ଭଗ୍ଧ ଜାରି ତହଲା  । ବଳପବୂଷକ 
ଭୂରାଜସୱ ଆଦାୟ ଆରମ୍ଭ କରିତଦତଲ । ର୍ଘରତପାଡ଼ି ସହ ଲୁଟ ତରାଜ ବଢିଲା  । ହାତୀଦୱ ାରା ର୍ଘରର ଛପରକୁ ଟାଣ ି ଦିଆଗଲା। ତସୈନୟଙ୍କ 
ଅତୟାଚାର ତଦୈରାତ୍ମୟ ତଯାଗେଁୁ ସମତସ୍ତ ଭୟଭୀତ ତହାଇ ବଣ ଜଙ୍ଗଲତର ଆଶ୍ରୟ ତନତଲ। ଧୀତର ଧୀତର ବାତାବରଣ ଶ୍ାନ୍ତ ପଡିଲା। ସମତସ୍ତ 
ଜୟପରୁ ମହାରାଜାଙୁ୍କ କର ତଦବାକୁ ରାଜି ତହତଲ। ସାତ ଆଠ ବର୍ଷଧରି ଲାଗରିହିଥୁବା କନ୍ଧତମଳିର ଅବସାନ ର୍ଘଟିଲା । ସମ୍ଭବତଃ 
ତକାରାପଟୁର ସବଷପରଥତମ ବିତଦଶ୍ୀ ଇଂତଗରଜମାନଙ୍କ ଆକରମଣଙୁ୍କ ବିତରାଧ କରି ନନ୍ଦ୍ପରୁ ରାଜୟର ରାୟଗଡ଼ ଦୁଗଷଠାତର ତା ୧୫.୦୧.୧୭୭୫ ତର 
ଭୀର୍ଣ ସଂଗରାମ ତହାଇଥିଲା। ବର ିଟିଶ୍ ଶ୍ାସନ ସମୟତର ମଧୟ ଅସନୁ୍ତଷ୍ଟ ଆଦିବାସୀ ପରଜାମାତନ ସମତୟ ସମତୟ ବିତଦର ାହ କରିଥିବା ଦୃଷି୍ଟକୁ 
ଆତସ। 
 ଏହିପରି ଭାବତର ମଧୟ ଯୁଗତର ନନ୍ଦ୍ପରୁ ରାଜୟକୁ ତଗାଲକୁଣ୍ଡାର କୁତବ୍ ଶ୍ାହୀ ସଇୁତାନମ ାତନ ତଥା ହାଇଦରାବାଦର ନିଜାମ ତଥା 

ପରବତ୍ତଷୀ କାଳତର ଅଂତଗରଜମାତନ ଶ୍ାସନ କରିବାକୁ ଲାଗତିଲ । ବିଜୟନଗରର ବିଜୟାରାମ ରାଜୁ ଫରାସୀ, ଚିକାତକାଲ ଫଉଜଦାରଙୁ୍କ 

ହାତକରି ଜୟପରୁ ଜମିଦାରୀର ବହୁ ଅଂଚଳକୁ ଅଧିକାର କରିତନଇଥିତଲ । ର୍ଡ଼ଯନ୍ତ୍ର କରି ହାଇଦରାବାଦର ନିଜାମ ସଲାବତ୍ ଜଙ୍ଗଙ୍କ ଠାରୁ 

ଜୟପରୁ ଜମିବାରୀଙୁ୍କ ନିଜ ନାମତର ପଟ୍ଟା ମଧୟ କରି ତଦଉଥିତଲ  । ପରବତଷୀ କାଳତର ବିଜୟନଗର ତଦୱାନ ସୀତାରାମ ରାଜୁଙୁ୍କ 

କୁଚକର ାନ୍ତତର ଜୟପରୁ ଜମିଦାରୀର ପବୂଷପଟା ଅନୁସାତର କମ୍ପାନୀ ସରକାର ପଣୁ ିଜୟପରୁ କମିବାର ମାଲିକ ରୂତପ ସୱୀକୃତି ତଦତଲ  । କିନୁ୍ତ 

ପରଥମ ବିକରମତଦବଙ୍କ ତଦୱାନ ଜଗନ୍ନାଥ ପାତରଙ୍କ ସହାୟତାତର ୪୦,୦୦୦ ବାରି୍କ କରି ତଦଇ ଜୟପରୁ ରାଜୟକୁ ନିଜ ଅଧନୁତର ରଖ୍ତିଲ  । 
ଅବଶ୍ୟ ୪୦ହଜାର ପରିବତତଷ ୩୦ ହଜାର ଟଙ୍କା ତଦବାକୁ ପଡ଼ିଲା। ବିଜୟ ନଗର ଆଧିପତୟ ତଯାଗେଁୁ ବିଶ୍ାଳ ନନ୍ଦ୍ପରୁ ରାଜୟ ସଂକୁଚିତ 

ତହାଇଯାଇଥିଲା। ଇଂତଗରଜ ଶ୍ାସନ ସମୟତର ସୱତନ୍ତ୍ର ଭାତବ ଜମିଦାରୀ ପନୁଃ ପରତିଷ୍ଠା ତଯାଗେଁୁ ଜୟପରୁ ଜମିଦାରୀ ଓଡ଼ିଶ୍ାର ଅନ୍ତଭଷୁ କ୍ତ  । 
ବହୁଦିନ ଧରି ବିଶ୍ାଖ୍ାପାଟଣା ଜିଲେ ା ଅଧୀନତର ଥିବା ସମଗର ତକାରାପଟୁ, ଜୟପରୁ ମହାରାଜା ସାହିତୟ ସମରାଟ ବିକରମତଦବଙ୍କ ଅକେ ାନ୍ତ ପରିଶ୍ରମତର 

ତଥା ପାରଲାତଖ୍ମୁଣି୍ଡର ମହାରାଜା କୃଷ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର  ଗଜପତିଙ୍କ ଉଦୟମତର ସୱତନ୍ତ୍ର ଉକôଳ ପରତଦଶ୍ର ଏକ ନୂତନ ଜିଲେ ା ରୂତପ ପରିଚିତ ତହଲା। ତଦଶ୍ 

ସୱାଧନ ତହବାପତର ଇଂତଗରଜ ଶ୍ାସନର ଅବସାନ ର୍ଘଟିଲା । ୧୯୫୨ତର ଜମିଦାରୀ ଉତଚ୍ଛ୍ଦ ପତର ଜୟପରୁର ରାଜତନ୍ତ୍ରର ବିତଲାପ ର୍ଘଟିଲା । 

ସଫଙ୍କତ୍ ସଚୂୀ: 

• ପାତର , ତଦବାଶ୍ିର୍. ଓଡ଼ିଶ୍ାର ଜନଜାତି ଆତନ୍ଦ୍ାଳନ ଓ ତଲାକସଂର୍ଘର୍ଷ. ଭୁବତନଶ୍ୱର: ଓଡ଼ିଶ୍ା ବୁକ୍ ସ, ୨୦୧୮ . 
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ଫରଫମା (ବଣ୍ଡା ଜୀବନ ଓ ସଂସୃ୍କତି୍): ଏକ ଆଫଲାକପ୍ାତ୍ 

ସବିତ୍ା ବାରିକ 
ସନାତତକାତ୍ତର ଓଡ଼ିଆ ଭାର୍ା ଓ ସାହିତୟ ବିଭାଗ,  

ମହାରାଜା ଶ୍ରୀରାମଚନ୍ଦ୍ର  ଭଞ୍ଜତଦଓ ବିଶ୍ଵବିଦୟାଳୟ, ତକତପରୁ , ବାରିପଦା 

ସଂକି୍ଷପ୍ତସାର: 

ତଦବାଶ୍ିର୍ ପାତରଙ୍କ ଗତବର୍ଣାମଳୂକ ପସୁ୍ତକ ‘ତରତମା: ବଣ୍ଡା ଜୀବନ ଓ ସଂସୃ୍କତି’ ବଣ୍ଡା ଜନଜାତିର ଜୀବନ, ଭାର୍ା, ଧମଷ, ରୀତିନୀତି ଓ 
ସାଂସୃ୍କତିକ ତବୈଶ୍ିଷ୍ଟୟର ଗଭୀର ଅଧୟୟନ। ବଣ୍ଡା ତଲାତକ ନିଜକୁ “ତରତମା” ତବାଲି କୁହନି୍ତ, ଯାହାର ଅଥଷ ‘ମଣରି୍’। ଏହି ପସୁ୍ତକ ମାଧୟମତର 
ତଲଖ୍କ ବଣ୍ଡା ଜନଜାତିର ଉତ୍ପତି୍ତ, ଅସି୍ତତୱ , ନିବାସ ପରଣାଳୀ, ଧାମିକ ବିଶ୍ୱାସ, ପବଷପବଷାଣୀ, ତଲାକସାହିତୟ ଓ ଭାର୍ା ଉପତର ଗୁରୁତବ  ପରଦାନ 
କରିଛନି୍ତ। ସାତ ବର୍ଷ ଧରି ଗେଁାଗୁଡ଼ିକୁ ର୍ଘଞିୁ୍ଚ ତଲାକମାନଙ୍କ ସହ ରହି ତଲଖ୍କ ତାଙ୍କର ଅନୁଭବ ସଂଗରହ କରିଛନି୍ତ। ପସୁ୍ତକର ତଶ୍ର୍ ଅଧୟାୟତର 
ବଣ୍ଡା ଭାର୍ାର ୫୦୦ ଟିରୁ ଅଧିକ ଶ୍ବ୍ଦର ଶ୍ବ୍ଦତକାଶ୍ ଦିଆଯାଇଛି, ଯାହା ଏହି ଭାର୍ାକୁ ଅନୁସନ୍ଧାନ ଓ ଅନୁବାଦ ପାଇେଁ ଗୁରୁତୱ ପରୂ୍ଣ୍ଷ  ଭାତବ ପରସୁ୍ତତ 
କରାଯାଇଛି। ଏହି ପସୁ୍ତକ ଗତବର୍ଣା, ତଲାକସାହିତୟ ଓ ଜନଜାତି ସଂସୃ୍କତିର ଏକ ଦୂରଦଶ୍ଷୀ ଦଲିଲ।  

 ପ୍ରମୁଖ୍ ଶବ୍ଦାବଳୀ: ତରତମା, ବଣ୍ଡା, ଜନଜାତି, ଜୀବନ, ସଂସୃ୍କତି, ଭାର୍ା, ଧମଷ, ରୀତିନୀତି, ତଲାକସାହିତୟ, ଅନୁସନ୍ଧାନ।  

 ତଗାଟିଏ ଭୂଖ୍ଣ୍ଡର ଆଦିମ ଅଧିବାସୀକୁ କୁହାଯାଏ ଆଦିବାସୀ ବା ଜନଜାତି । ଏହିମାତନ ହିଁ ପଥୃିବୀର ମଳୂବାସନି୍ଦ୍ା ଅଟନି୍ତ । ଓଡ଼ିଶ୍ାତର 
ଏହି ଆଦିବାସୀମାନଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ୬୨ । ତସମାନଙ୍କ ଭିତତର ୧୩ଟି ଆଦିମ ଜନଜାତିକୁ PVTG (Particular Vulnerable Tribal Group) ବା 
ବିତଶ୍ର୍ ଜନଜାତି ତଗାଷ୍ଠୀ ଭାବତର ବିତବଚନା କରାଯାଏ ।  ତଯଉେଁ ଜନଜାତି ତଗାଷ୍ଠୀର ଜନସଂଖ୍ୟା ବୃଦି୍ଧର ହାର ଅଳ୍ପ ଏବଂ ବଞି୍ଚ ରହିବା ପାଇେଁ 
ଅହରହ ସଂଗରାମରତ ତଥା ପରାକୃତିକ ସମ୍ବଳ ବୟତୀତ ବିକଳ୍ପ ବୟବସ୍ତା ନାହିଁ, ତସମାତନ ହିଁ ଆଦିମ ଜନଜାତି ତଗାଷ୍ଠୀ ଭାତବ ପରିଚିତ । ୧୩ 
ଆଦିମ ଜନଜାତି ଭିତତର ଯାଉଛନି୍ତ ବିରତହାର, ବଣ୍ଡା, ଚକତିଆ ଭୁଞି୍ଜଆ, ଡିଡାଇ, ଡଙ୍ଗରିଆକନ୍ଧ, ଜୁଆଙ୍ଗ, ଖ୍ଡ଼ିଆ, କୁଟିଆ କନ୍ଧ, ଲାଞି୍ଜଆ 
ସଉରା, ତଲାଧା, ମାଙି୍କଡ଼ିଆ, ପାଉଡ଼ି ଭୂଇେଁୟା ଏବଂ ସଉରା ଜନଜାତି ତଗାଷ୍ଠୀ । ପରତତୟକ ଜନଜାତିର ନିଜସଵ ସଵତନ୍ତ୍ରତା ରହିଥିବାରୁ ପରତତୟକ 
ଜନଜାତି ଗତବର୍କମାନଙ୍କର ମଧୟ ସଵତନ୍ତ୍ରତା ରହିଛି । କାରଣ ବିଭିନ୍ନ ଗତବର୍କ ତଗାଟିଏ ଜନଜାତି ଉପତର ଯଦି  ଗତବର୍ଣା କରି ନିବନ୍ଧ 
ତଲଖ୍ନି୍ତ ତାତହତଲ ମଧୟ ତାଙ୍କ ନିବନ୍ଧତର ତସହି ଜନଜାତି ଜୀବନ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ କିଛି ନୂତନ ତଥୟ ପାଠକ ପାଖ୍ତର ପହତଞ୍ଚଇ ତଦଇପାରନି୍ତ  । 
                ଏହି ପରିତପରକ୍ଷାତର ଗତବର୍କ ତଦବାଶ୍ିର୍ ପାତରଙ୍କ ନାମ ସବଷାତଗର ସ୍ମରଣକୁ ଆତସ । ପରାବନି୍ଧକ ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ପାତର  ଦୀର୍ଘଷ ବର୍ଷ ଧରି ବିଭିନ୍ନ 
ଜନଜାତିଙ୍କ ଉପତର ଗତବର୍ଣା କରି ଓଡ଼ିଶ୍ାର ଜନଜାତି ଗତବର୍ଣାକୁ ସମଦୃ୍ଧ କରିଛନି୍ତ । ପରତଫସର ପାତର  ତାଙ୍କର ‘ତରତମା : ବଣ୍ଡା ଜୀବନ ଓ 
ସଂସୃ୍କତି’ ପସୁ୍ତକର ପରାକ କଥନତର କହିଛନି୍ତ – “ ପରଥମ ମୁଦୁଲିପଡ଼ା ଗସ୍ତର ଏହା ଭିତତର ବିତିଗଲାଣ ି ସତର ବର୍ଷ । ଏହି ସମୟ ଖ୍ଣ୍ଡତର 
ଜନଜାତି ଗତବର୍ଣାତର ମେଁୁ ନିଜକୁ ସାମିଲ କରିଛି । ଖ୍ାଲି ବଣ୍ଡା କହିକି; ତକାୟା, ଡିଡାୟି, ପରଜା, କନ୍ଧଙ୍କ ଜୀବନକୁ ଅନୁଧୟାନ କରିଛି ଅତି 
ପାଖ୍ରୁ । ତସମାନଙ୍କ ସହ ତସମାନଙ୍କ ଗେଁାତର ରାତି କତଟଇଛି । ତସମାନଙ୍କ ନାଚ, ଗୀତ ଓ ପରବତର ଅଂଶ୍ ଗରହଣ କରିଛି । “ପରାବନି୍ଧକଙ୍କର 
ରହିଛି ୧୫ରୁ ଉଦ୍ଧଷ  ପସୁ୍ତକ ଜନଜାତି ଜୀବନକୁ ଭିତି୍ତ କରି ଯଥା – ‘ମୁଦୁଲି ପଡ଼ାର ତଲାତକ’, ‘ଦକି୍ଷଣାଞ୍ଚଳୀୟ ଜନଜାତି ସଂସୃ୍କତି ଓ ସାହିତୟ’, 
‘ମାଲକାନଗରିି ପରିଚୟ’, ‘ଜନଜାତି ସାଂସୃ୍କତିକ ପରିଭାର୍ା’, ‘ଦି ଭିତଲଜ ଅଫ ମହୁଆ ଫେ ାୱାସଷ’ ଇତୟାଦି ।  
         ଆତଲାଚୟ ପସୁ୍ତକ ‘ତରତମା : ବଣ୍ଡା ଜୀବନ ଓ ସଂସୃ୍କତି’ ଟି ୨୦୧୭ ମସିହାତର ଓଡ଼ିଶ୍ା ସାହିତୟ ଏକାତଡମୀ ଦଵ ାରା ପରକାଶ୍ିତ ତହାଇଛି ।  
ପରାବନି୍ଧକଙ୍କର ଏହା  ଚତୁଥଷ ଜନଜାତି ଜୀବନ ଭିତି୍ତକ ପୁସ୍ତକ ଅତଟ । ଶ୍ତହଚାରି ପଷୃ୍ଠାର ଏହି ପୁସ୍ତକଟିର ମଲୂୟ ତହଉଛି ମାତର  ଏକଶ୍ହ ଟଙ୍କା । 
ବିଶ୍ୱକୁ ସବୁଜ କରି ତଦଖ୍ବିାର ଶ୍ାଶ୍ଵତ ବୟାକୁଳତା ଓ ଅନାହତ ସଵପନ ମାନଙ୍କ ଉତଦ୍ଦଶ୍ୟତର ଉତ୍ସଗଷ କରିଛନି୍ତ ଉକ୍ତ ବହିଟିକୁ ପରାବନି୍ଧକ । ଏହି 
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॥ ଜନଜାତି ଜୀବନ ଆଧାରିତ ତତର ୈମାସିକ ପତର ିକା ॥  ସଂତବଦ ସଂବୀକ୍ଷଣ ॥ ପରଥମବର୍ଷ॥   ଦ୍ବିତୀୟ  ସଂଖ୍ୟା ॥  ଏପରିଲ  -ଜୁନ୍  ୨୦୨୫ ॥                         ପଷୃ୍ଠା - 27 

ପସୁ୍ତକଟିକୁ ପରାବନି୍ଧକ ପାଞ୍ଚଟି ଅଧୟାୟତର ବିଭକ୍ତ କରିଛନି୍ତ । ପରଥମ ଅଧୟାୟତର ପରାବନି୍ଧକ ଆତଲାଚନା କରିଛନି୍ତ ବଣ୍ଡାମାନଙ୍କର ପରାକୃତିକ 
ବାସସ୍ଥାନ ବିର୍ୟତର । ଦଵ ିତୀୟ ଅଧୟାୟତର ବଣ୍ଡାମାନଙ୍କ ତଭୌତିକ ଅସି୍ତତଵ  ବିର୍ୟତର ବର୍ଣ୍ଷ ନା ରହିଛି । ତୃତୀୟ ଅଧୟାୟତର  ରହିଛି ବଣ୍ଡା 
ମାନଙ୍କ ପରଶ୍ାସନିକ ବୟବସ୍ଥା, ସାମାଜିକ ସଂଗଠନ, ଜୀବନଚକର  ଓ ଅଥଷତନୈତିକ ବୟବବସ୍ଥା । ଚତୁଥଷ ଅଧୟାୟତର ବରି୍ଣ୍ତ ତହାଇଛି ବଣ୍ଡା 
ଜନଜାତିର ଧମଷୀୟ ଅନୁଷ୍ଠାନ ଓ ଆଧୟାତ୍ମିକ ଜିଜ୍ଞାସା । ପଞ୍ଚମ ଅଧୟାୟତର ବଣ୍ଡା ତଲାକ ସାହିତୟ ଓ ଶ୍ବ୍ଦତକାର୍ ଆଦି ବିର୍ୟତର ଆତଲାଚନା 
କରାଯାଇଛି ।  
               ତହତଲ ପାଠକ ମନତର ପରଶ୍ନ ଉତଠ ତରତମା ମାତନ କଣ ? ତରତମା କିଏ ? ତାର ଉତ୍ତର ତଦବାକୁଯାଇ ଉକ୍ତ ବହିର ପରାଗଭାର୍ତର 
ଓଡ଼ିଶ୍ା ସାହିତୟ ଏକାତଡ଼ମୀର ସଚିବ ଅଶ୍ଵିନୀ କୁମାର ମିଶ୍ର କହିଛନି୍ତ “ତରତମା ଅଥଷାତ ମଣରି୍ । ବଣ୍ଡା ସଂସୃ୍କତିତର ଏହି ଶ୍ବ୍ଦର ବୟାପକତା ବହୁତ 
ତବଶ୍ି କାରଣ ବଣ୍ଡା ଜନଜାତିର ମଣରି୍ ଜତଣ ଏହି ପରିଚୟକୁ ତନଇ ସାମଗରକି ମାନବ ସମାଜର ଭିତି୍ତଭୂମିତର ନିଜକୁ ପରତିଷି୍ଠତ କରିବାକୁ ଚାତହେଁ 
।“  
                ଗତବର୍କ ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ତଦବାଶ୍ିର୍ ପାତର  ବଣ୍ଡାମାନଙ୍କ ପରାକୃତିକ ବାସସ୍ଥାନ ଅଧୟାୟତର ବର୍ଣ୍ଷ ନା କରିଛନି୍ତ ତଯ ଓଡ଼ିଶ୍ାର ପରୁାତନ ଜନଜାତି 
ତହଉଛି ବଣ୍ଡା । “ଓଡ଼ିଶ୍ାର ମାଲକାନଗରିି ଜିଲେ ାତର ବସବାସ କରୁଥିବା ଏହି ଜନଜାତି ତା’ ନିଜ ଭାର୍ାତର ‘ତରତମା’ ଭାବତର ପରିଚିତ । 
ଯାହାର ଅଥଷ ‘ଆଦି ମାନବ’ ।“ (ପଷୃ୍ଠା -୧୩ ) ଏହି ଅଧୟାୟତର ଆହୁରି ମଧୟ ଆତଲାଚନା କରାଯାଇଛି ତଯ ବଣ୍ଡାମାନଙ୍କର ଅବସି୍ଥତି ବିର୍ୟତର । 
ବଣ୍ଡାମାତନ ତଯ ପଥୃିବୀର ସତବଷାର୍ଚ୍ ସ୍ଥାନତର ବାସ କରନି୍ତ ଏବଂ ଏହି କାରଣରୁ ତସମାନଙ୍କ ନିକଟକୁ ସରକାର କିମ୍ବା ତକୌଣସି ତବସରକାରୀ 
ସହାୟତା ପହଞି୍ଚପାତର ନାହିଁ । ଫଳତର ତସମାତନ ଅନୟ ଜନଜାତି ତୁଳନାତର ଅନୁନ୍ନତ । ପରାବନି୍ଧକ ଏହି ଅଧୟାୟତର ବଣ୍ଡା ଗରାମକୁ ଯବିାପାଇେଁ 
ରାସ୍ତା ମଧୟ ବତତଇ ତଦଇଛନି୍ତ ପାଠକମାନଙ୍କ ସକାତଶ୍ । ବଣ୍ଡାଙ୍କ ତଶ୍ରଣୀ ବିଭାଗ କରି ପରାବନି୍ଧକ ଦଶ୍ଷାଇଛନି୍ତ ତଯ ବଣ୍ଡାମାତନ ଦୁଇପରକାରର 
‘ଉପର ବଣ୍ଡା’ ଓ ‘ତଳବଣ୍ଡା’ । ତଯଉେଁ ବଣ୍ଡାମାତନ ପାହାଡ଼ ଶ୍ୀର୍ଷତର ବାସ କରନି୍ତ ତସମାତନ ଉପରବଣ୍ଡା ଓ ତଯଉେଁମାତନ ପାହାଡ଼ର ପାଦ 
ତଦଶ୍ତର ବାସ କରନି୍ତ ତସମାତନ ତହତଲ ତଳବଣ୍ଡା । ବଣ୍ଡାମାତନ ତଯଉେଁ ଭାର୍ାତର କଥା ବାତ୍ତଷ ା କରନି୍ତ ତାହାକୁ ତରମଶ୍ାମ୍ କୁହାଯାଏ । 
ବାରଜାଙ୍ଗର ତହଉଛି ବାରଟି ବଣ୍ଡା ଗେଁାର ଅଞ୍ଚଳ । ଏହି ବାରଜାଙ୍ଗରତର ସମହୂ ବଣ୍ଡା ଗେଁା ରହିଛି । ଆହୁରି ମଧୟ ଉକ୍ତ ପରବନ୍ଧତର ପରାବନି୍ଧକ 
ବଣ୍ଡା ଜନଜାତି ସଷିୃ୍ଟର କିମ୍ବଦନ୍ତୀ, ପରସ୍ତର ଯୁଗୀୟ ସଭୟତା ଓ ବଣ୍ଡା ଅଧିବାସୀ, ଇତିହାସ ପଷୃ୍ଠାତର      ବଣ୍ଡାଅଧିବାସୀ ଏବଂ କୁରଶ୍ପାଲି 
ଶ୍ିଳାତଲଖ୍ ଇତୟାଦି ବିର୍ୟତର ବିଶ୍ଦ ଭାବତର ଆତଲାଚନା କରାଯାଇଛି ।  
         ତଭୌତିକ ଅସି୍ତତଵ ତର ପରାବନି୍ଧକ ଆତଲାକପାତ କରିଛନି୍ତ ବଣ୍ଡା ଗେଁାର ତବୈଶ୍ିଷ୍ଟୟ ଏବଂ ବଣ୍ଡାଙ୍କ ର୍ଘର ତିଆରି ଓ ନାମକରଣର ମହତ୍ତଵ  । 
ବଣ୍ଡାଜନଜାତି ନିଜର ସଵତନ୍ତ୍ରତା ବଜାୟ ରଖ୍ଛିି ଏହି ନାମକରଣ ମାଧୟମତର । ତାଙ୍କର ର୍ଘରଗୁଡ଼ିକର ବିଭିନ୍ନ ଅଂଶ୍କୁ ଭିନ୍ନଭିନ୍ନ ନାମତର ନାମିତ 
କରାଯାଇଛି । ଯଥା – ‘ତସଲାନିଡିଙ୍ଗ’( ବଣ୍ଡାମାନଙ୍କର ଧାଙ୍ଗଡା ବସା ), ‘ଇଂତଗରସନ୍ି’ ( ଧାଙ୍ଗଡା ବା ଅବିବାହିତ ବଣ୍ଡା ଯୁବକର ଶ୍ୟନକକ୍ଷ ), 
‘ସନିି୍ଧତବାର’( ସବଷସାଧାରଣ ତବୈଠକ ସ୍ଥଳୀ ), ‘ବୁରୁସଂୁ’( ଗରାମ ତଦବତୀଙ୍କ ପୀଠ ) । ଏହି ଅଧୟାୟତର ପରାବନି୍ଧକ ବଣ୍ଡାମାନଙ୍କ ର୍ଘରକରଣା, 
ଖ୍ାଦୟତପୟ, ଅସ୍ତ୍ରଶ୍ସ୍ତ୍ର, ତବଶ୍ଭୁର୍ା, ଅଳଙ୍କାର, ବାଦୟଯନ୍ତ୍ର ତଥା ନୃତୟଗୀତ ବିର୍ୟତର ମଧୟ ତବତଶ୍ର୍ ଭାବତର ଆତଲାଚନା କରିଛନି୍ତ ।  
              ତସହିପରି  ପରଶ୍ାସନିକ ବୟବସ୍ଥା, ସାମାଜିକ ସଂଗଠନ, ଜୀବନଚକର  ଓ ଅଥଷତନୈତିକ ବୟବସ୍ଥା ବିର୍ୟତର ଆତଲାଚନା କରିଲାତବତଳ 
ପରାବନି୍ଧକ ବର୍ଣ୍ଷ ନା କରିଛନି୍ତ ବଣ୍ଡାମାତନ ନିଜର ଜୀବନତଶ୍ୈଳୀକୁ ସରସ ସନୁ୍ଦ୍ର ଓ ଶ୍ଙୃ୍ଖଳିତ କରିବାପାଇେଁ ତସମାତନ ନିଭଷର କରନି୍ତ ଗେଁା ନାଇକ 
( ବଣ୍ଡା ଗେଁାର ମୁଖ୍ଆି), ସସିା(ପଜୂାରୀ ), ଦିଶ୍ାରୀ(ପଜୂାରୀ ବା ସସିାଙ୍କ ପତର ଦିଶ୍ାରୀଙ୍କର ସ୍ଥାନ), ଗୁରୁମାଇ(ସସିାଙ୍କ ପରି ଗୁରୁମାଈ ମାତନ 
ସାଧାରଣତଃ ତଦବ- ତଦବୀଙ୍କ ପଜୂା କମଷତର ନିତୟାଜିତ ହୁଅନି୍ତ ), ବାରିକ( ଡାକୁଆ ),ବଡ଼ ନାଇକ ( ବାରଟି ବଣ୍ଡା ଗେଁାର ଯଏି ମୁଖ୍ୟ ), ଗୁଣଆି, 
ଆଦିଙ୍କ  ଉପତର ।  ଏହି ଅଧୟାୟତର ବଣ୍ଡାମାନଙ୍କର ଜନମ , ବିବାହ, ମତୁୃୟ ଆଦି ବିର୍ୟତର ବର୍ଣ୍ଷ ନା ରହିଛି । ଅଧୟାୟର ତଶ୍ର୍ତର ତଲଖ୍କ 
ତସମାନଙ୍କର ଅଥଷନୀତିକୁ  ସଲପ, ମହୁଲ ଓ ଶ୍ାଳ  ଆଦି ବୃକ୍ଷ କିପରି ସଦୃୁଢ କରିଛି ତାହା ଦଶ୍ଷାଇଛନି୍ତ ।  
         ଧମଷୀୟ ଅନୁଷ୍ଟାନ ଓ ଆଧୟାତ୍ମିକ ଜିଜ୍ଞାସାତର ପରାବନି୍ଧକ ବଣ୍ଡାମାନଙ୍କ ଧାମିକ ବିଶ୍ଵାସ ଓ ପବଷପବଷାଣ ିବିର୍ୟତର ବର୍ଣ୍ଷ ନା କରିଛନି୍ତ । ନିମନତର 
ତା’ର ସଚୂନା ଦିଆଗଲା ।  
ବଣ୍ଡାମାନଙ୍କର ଫେବ-ଫେବ :- ସିଂଙି୍ଗଆତକଷ, ମଳୂତଦଈ, ହୁଣି୍ଡତଦବୀ, କପରୁଚୁଆେଁ, ସିଙ୍ଗରାଜ, ଉଗା, ତରନୁଙ୍ଗବର, ସନିି୍ଧତବାର ।  
ଡୁମା ଫେବତ୍ା:-  ଲମତାଚୁଆେଁ, ତଡାଲିଆଂ, ଗରବାଦ, କାଲିଆରାଣୀ, କିଡ଼ିଙ୍ଗ ସାଗର, ଗୁନାମ୍ ।  
ପ୍ବଷପ୍ବଷାଣୀ :-  ଟାଙୁ୍କ ପରବ, ମୁଣ୍ଡତଧୌନି ପରବ, ନୂଆଖ୍ାଇ ପରବ, ତଗାତରସଙି୍ଗ ପରବ, ପରୁ୍ ପରବ, ଚଇତ ପରବ, ତବଣ୍ଟ ଶ୍ିକାର, ପାଟଖ୍ଣ୍ଡା 
ପରବ, ଠାକୁରାଣୀ ଯାତର ା , ଦାମଲତଦଇ ଯାତର ା ।   
      ପରତତୟକ ଜନଜାତିମାନଙ୍କର ଅନ୍ଧବିଶ୍ୱାସ ତହଉଛି ସଦୃୁଢ । ଏହାର କାରଣ ତହଉଛି ତାଙ୍କ ପାଖ୍ତର ଶ୍ିକ୍ଷାର ଅଭାବ । ତତଣ ୁପରମ୍ପରାକୁ 
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॥ ଜନଜାତି ଜୀବନ ଆଧାରିତ ତତର ୈମାସିକ ପତର ିକା ॥  ସଂତବଦ ସଂବୀକ୍ଷଣ ॥ ପରଥମବର୍ଷ॥   ଦ୍ବିତୀୟ  ସଂଖ୍ୟା ॥  ଏପରିଲ  -ଜୁନ୍  ୨୦୨୫ ॥                         ପଷୃ୍ଠା - 28 

ଦଵ ାହି ତଦଇ ତସମାତନ ଅତନକ ଅତନୈତିକ କାଯଷୟକୁ ମଧୟ ପରଶ୍ରୟ ତଦଇଥାନି୍ତ, ଯାହାକୁ ପରାବନି୍ଧକ ଉକ୍ତ ପସୁ୍ତକତର ସ୍ଥାନିତ କରିଛନି୍ତ । ବଣ୍ଡାମାତନ 
ସଵପନକୁ ତନଇ ଅତନକ ବିଶ୍ଵାସ ରଖ୍ଛିନି୍ତ । ପରାବନି୍ଧକଙ୍କ ଭାର୍ାତର “ବଣ୍ଡା ଜନଜାତିତର ସଵପନକୁ ତନଇ ଅତନକ ବିଶ୍ୱାସ ରହିଛି । ତକଉେଁ ସଵପନ 
ଶୁ୍ଭଫଳ ଦିଏ ଏବଂ ତକଉେଁ ସଵପନ  ଅଶୁ୍ଭ ଫଳ ଦିଏ ତାହାକୁ ତଲାକ ବିଶ୍ଵାସ ଭିତତର ତସମାତନ ଗରହଣ କରି ତନଇଛନି୍ତ । ******** ସଵପନତର 
ଯଦି ଜତଣ ତଦଖ୍ଲିା ତସ ବାର୍ଘ ଦୱ ାରା ନିହତ ତହାଇଛି, ଏହା ନିଶି୍ଚନ୍ତ ତଯ ତହିଁ ପରଦିନ ତାକୁ ନୂଆ ଲୁଗା ମିଳିବ ।“( ପଷୃ୍ଠା-୬୯ ) ଏହିପରି ଭାବତର 
ପରାବନି୍ଧକ ଅତନକ ଉଦାହରଣ ମାଧୟମତର ଦଶ୍ଷାଇଛନି୍ତ ବଣ୍ଡାମାନଙ୍କର ଶୁ୍ଭ ଅଶୁ୍ଭ ସତଙ୍କତ ତଥା ନିତର୍ଧ ଓ ବଜଷନୀୟ କଥାବସୁ୍ତ ।  
            ପସୁ୍ତକର ତଶ୍ର୍ ଅଥଷାତ ପଞ୍ଚମ ଅଧୟାୟତର ପରାବନି୍ଧକ ବଣ୍ଡା ତଲାକସାହିତୟ ଓ ଶ୍ବ୍ଦତକାର୍ତର ବର୍ଣ୍ଷ ନା କରିଛନି୍ତ ବଣ୍ଡା ତଲାକମିଥ ପରସଙ୍ଗ 
ଯାହାକି ସଚୁାଇ ଦିଏ ବଣ୍ଡା ଜାତିର ସଵପନତର ଆସଥୁିବା କଳ୍ପନା, ଜନଶ୍ତିୁ, ପରୁାଣର ଚରିତର  ଆଦିକୁ ତସମାତନ କିପରି ଜୀବନ୍ତ ଭାବତର ନିଜ 
ଜୀବନତର ପରତିପାଦିତ କରନି୍ତ । ବିଶ୍ୱର ସଷିୃ୍ଟ, ସଯୂଷୟ ଓ ଚନ୍ଦ୍ର , ତତନୁ୍ତଳୀ, ଧାନର ସଷିୃ୍ଟ, ସଲପ ,କୁମ୍ଭୀରର ସଷିୃ୍ଟ, ମାଛର ସଷିୃ୍ଟ, କୁକୁରର ସଷିୃ୍ଟ , 
ଜିଆ, ଭୂମିକମ୍ପ , ର୍ଘଡ଼ର୍ଘଡ଼ି, ମଣରି୍ର ମତୁୃୟ କାହିଁକି ହୁଏ  ଆଦିକୁ ତନଇ ସନୁ୍ଦ୍ର ସନୁ୍ଦ୍ର କାହାଣୀ ବରି୍ଣ୍ତ ତହାଇଛି ବଣ୍ଡା ସାହିତୟତର । ଓଡ଼ିଶ୍ାର 
ସମସ୍ତ ଜନଜାତି ପରାୟତଃ ନୃତୟଗୀତ ତପରମୀ । ଜନମ  ଠାରୁ ମତୁୃୟ ପଯଷୟନ୍ତ ତସମାତନ ସବୁ କାଯଷୟକରମ ତଥା ପବଷ ପବଷାଣୀତର  ନୃତୟଗୀତ କରନି୍ତ । 
ତତଣ ୁବଣ୍ଡାମାତନ ବା ଏହିଥିରୁ ବାଦ ପଡ଼ିତବ କିପରି । ବଣ୍ଡାମାତନ ମଧୟ ବିଭିନ୍ନ ପବଷପବଷାଣୀତର ମହୁଲି, ସଲପ ପିଇ ନାଚଗୀତତର ମସଗୁଲ 
ଥାଆନି୍ତ ।  
        ବଣ୍ଡାମାନଙ୍କର ତଲାକଗଳ୍ପ ମଧୟ ତସହିପରି ଆକର୍ଷଣୀୟ । ପରାବନି୍ଧକ ଏହି ପସୁ୍ତକତର ଅତନକ କାହାଣୀକୁ ସ୍ଥାନ ତଦଇଛନି୍ତ । ଯାହାକି 
ପାଠକକୁ ନିଶି୍ଚତ ରୂପତର ଆକୃଷ୍ଟ କରିବ । ପରିତଶ୍ର୍ତର ପରାବନି୍ଧକ ବଣ୍ଡାମାତନ  ପରତିଦିନ ବୟବହାର କରୁଥିବା ୫୦୦ ରୁ  ଉଦ୍ଦଷ   ଶ୍ବ୍ଦକୁ ଓଡ଼ିଆ  
ଓ ଇଂରାଜୀ ଭାର୍ାତର ପାଠକଙ୍କ ଉତଦଶ୍ୟତର ତଲଖ୍ଛିନି୍ତ ।  
 

ଉୋେରଣ ସଵରୁପ୍ :-   
                     ବଣ୍ଡା ଶବ୍ଦ                 ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦ                ଇଂରାଜୀ ଶବ୍ଦ  
                       ତରତମା                      ମଣରି୍                       Human  
                       ତଙ୍ଗତର                      ପରୁୁର୍                        Male  
                        ତଶ୍ଲା                      ମହିଳା                      Female  
                         ତମ                       ସାନ ଭାଇ                Younger brother 
ମଣରି୍ର ବିଭିନ୍ନ ଅବସ୍ତା, ପରିବାର ଓ ସମ୍ପକଷୀୟ , ଶ୍ରୀରର ବିଭିନ୍ନ ଅଙ୍ଗ ପରତୟଙ୍ଗ, ଗହୃ ଓ ଗତୃହାପକରଣ, ବସ୍ତ୍ର ଓ ଅଳଙ୍କାର, ଖ୍ାଦୟ ଓ ପାନୀୟ , 
ବାଦୟ ଜନ୍ତ୍ର, ପରକୃତି, ଶ୍ସୟ, ବୃକ୍ଷଲତା, ପଶୁ୍ପକ୍ଷୀ, ଦିଗ, ବାର, ଫୁଲ, ସବଷନାମ, କର ିୟା ଇତୟାଦି ଶ୍ବ୍ଦକୁ ପରାବନି୍ଧକ ତିତନାଟି ଭାର୍ାତର ଉପସ୍ଥାପନ 
କରିଛନି୍ତ ନିଜର ପାଠକମାନଙ୍କ ସକାତଶ୍ ।  
 
ଭାଷାଫଶୈଳୀ :  
                 ପରାବନି୍ଧକଙ୍କ ଭାର୍ାତଶ୍ୈଳୀ ତହଉଛି କାବିୟକ । ତସଇଥିପାଇେଁ ପରାବନି୍ଧକ ଖୁ୍ବ ସହଜତର ପାଠକକୁ ବଶ୍ ଓ ମୁଗ୍ଧ କରିପାରନି୍ତ ନିଜର 
ଶ୍ବ୍ଦଚାତୁରୀତର  ।  ପଥର ତଦହତର ଜୀବନସଂଚାର କରିବା ପରି  ଜନଜାତି ପରି ରୁକ୍ଷ ସାହିତୟକୁ କରିଛନି୍ତ ସୁମଧରୁ ଓ ତବାଧଗମୟ । 
ପସୁ୍ତକର ଠାଏେଁ ଠାଏେଁ ଫୁଟି ଉଠିଛି ବଣ୍ଡାମାନଙ୍କ ଉତଦଶ୍ୟତର ତଲଖ୍କଙ୍କ ହୃଦୟର ଭଲପାଇବା ଓ  ବୟାକୁଳତା । ତତଣୁ ତସ ବଣ୍ଡାମାନଙ୍କ 
ଜୀବନର ପରତିଟି କଥାକୁ ଆଂକିଛନି୍ତ ଉକ୍ତ ପସୁ୍ତକତର ।  ‘ତରତମା( ବଣ୍ଡା ଜୀବନ ଓ ସଂସୃ୍କତି )’ ପସୁ୍ତକଟିକୁ ଆମଳୂଚୂଳ ପାଠ କରିତଲ ପାଠକଟି 
ବୁେପିାରିବ ବଣ୍ଡା ଜୀବନ ଓ ସଂସୃ୍କତି ବାସ୍ତବତର କଣ ? ତରତମା କିଏ ? ଇତୟାଦି ଇତୟାଦି ।  
 
ପ୍ାଠକୀୟ ଫପ୍ରକ୍ଷାପ୍େଫର ଫରଫମା(ବଣ୍ଡା ଜୀବନ ଓ ସଂସୃ୍କତି୍ ) : 
                    ଆଜିକାଲିକା ପାଠକମାତନ ସାହିତୟ ନାତର  ତକବଳ ଗଳ୍ପ, ଉପନୟାସ, କବିତା ଇତୟାଦିକୁ ପାଠ କରୁଛନି୍ତ । ସଂସୃ୍କତି ବିର୍ୟତର 
ପାଠ କରିବାକୁ ତକୌଣସି ପାଠକ ଇଚ୍ଛ୍ାପରକାଶ୍ କରିବା କାହିଁ ଦୃଷି୍ଟତଗାଚରକୁ ଏଯାବତ ଆସନିାହିଁ । ଜନଜାତି ସଂସୃ୍କତିକୁ ସହଜତର ବୁେହୁିଏ ନାହିଁ 
ତବାଲି ତାର ତଲଖ୍କ ଓ ପାଠକ ଉଭୟ ଓଡ଼ିଶ୍ାତର ହାତଗଣତି । ତତଣ ୁବଣ୍ଡା ଭଳି ତଗାଟିଏ ବୃହତ ଓ ପରାଚୀନ ଜନଜାତି ବିର୍ୟତର ବିତଶ୍ର୍ 
ଭାବତର ଜାଣବିା ପାଇେଁ, ବୁେବିାପାଇେଁ ଆମକୁ ତସହି ଜନଜାତି ଉପତର କାଯଷୟ ତହାଇଥିବା ଏକ ସଵତନ୍ତ୍ର ପସୁ୍ତକର ଆବଶ୍ୟକତା ଥିଲାତବତଳ ଆମ 
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ନିକଟତର ଜନଜାତି ଗତବର୍କ ତଦବାଶ୍ିର୍ ପାତରଙ୍କର ଚତୁଥଷ ଜନଜାତି ଗତବର୍ଣାତ୍ମକ ପସୁ୍ତକ ‘ତରତମା ( ବଣ୍ଡା ଜୀବନ ଓ ସଂସୃ୍କତି )’  ପହତଞ୍ଚ । 
ଏହି ପସୁ୍ତକକୁ ତଯ ତକହି ପାଠକ ପଢିତଲ ତଯ ନିରାଶ୍ ତହବ ନାହିଁ  ବରଂ ଆଗରହତର ବହିଟିକୁ ଆମଳୂଚୂଳ ପଢି ସାରିଲା ପତର ବଣ୍ଡା ଜନଜାତିର 
ଜୀବନତଶ୍ୈଳୀ, ସଂସୃ୍କତି ଆଦିକୁ  ସମ୍ପରୂ୍ଣ୍ଷ  ରୂତପ ବୁେପିାରିବ ଏଥିତର ସତନ୍ଦ୍ହ ନାହିଁ । କାରଣ ଗତବର୍କ ଏହି ପସୁ୍ତକତର ସହଜ ଓ ସାବଲୀଳ 
ଶ୍ବ୍ଦର ବୟବହାର କରି ପାଠକ ଉତଦଶ୍ୟତର ଜଣାଇ ତଦଇଛନି୍ତ ଅତନକ ତଥୟ । ବଣ୍ଡାମାନଙ୍କ ଉପତର ଗତବର୍ଣା କରୁଥିବା ଗତବର୍କମାନଙ୍କ 
ପାଇେଁ ଏହି ବହିଟି ଅତୟନ୍ତ ଉପାତଦୟ କାରଣ ତଲଖ୍କ ଏଥିତର ବଣ୍ଡା ଗେଁା ନାମ ଉତଲେ ଖ୍ କରିବା ସହ କିପରି ବା ତକଉେଁ ରାସ୍ତା ତଦଇ ଗତଲ ବଣ୍ଡା 
ଗରାମତର ସହଜତର ପହଞି୍ଚ ତହବ ତସସବୁ ମଧୟ ଦଶ୍ଷାଇଛନି୍ତ ।  
              ଜତଣ ପାଠକ ହିସାବତର ପସୁ୍ତକଟିକୁ ସମୀକ୍ଷାକରି ମେଁୁ ଏଇ ନିଷ୍କର୍ଷତର ଉପନୀତ ତହଲି ତଯ ତଦବାଶ୍ିର୍ ପାତରଙ୍କ ‘ତରତମା (ବଣ୍ଡା ଜୀବନ 
ଓ ସଂସୃ୍କତି ) ପସୁ୍ତକଟି ବଣ୍ଡା ଜନଜାତିର ଜୀବନ ତଶ୍ୈଳୀକୁ  ତଯଉେଁ ପରି ଭାବତର ବର୍ଣ୍ଷ ନା କରିଛନି୍ତ ତାହା ନିଶି୍ଚତ ରୂପତର ପାଠକ ମନତର 
ତରଖ୍ାପାତ କରିବ । ତତଣ ୁ ପରିତଶ୍ର୍ତର ଏତିକି କୁହାଯାଇପାତର  ତଯ ଗତବର୍ଣା ଜଗତର ଏକ ଅନନୟ ସମ୍ପଦ ହିସାବତର ଏହି ପୁସ୍ତକଟି  
ଚିରକାଳ ରହିଥିବ ଏବଂ ପାଠକଆଦୃତି ଲାଭ କରୁଥିବ ।                  
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INTRODUCTION:  
 Before technology took over every mind on this planet Earth, when texting and call-
ing was not known to humankind, communication evolved through necessity. With over 
7,168 languages, people have found modes of communication which suited their needs, 
from Hieroglyphs to Machine language, we have been successful in communicating our 
emotions. But how does one develop a set of language which everyone in their community 
is able to understand? How did humans realise communication was also possible through 
written words and not just drawings or oral words? How did people attribute certain sounds 
to certain alphabets, and meaning to words, what logical reasoning was put behind creating 
those? Why is a ‘chair’ called a ‘chair’ and not an ‘umbrella’ or a ‘nose’? How did this hu-
mankind with so similar biological features throughout the world felt the need to develop 
different kinds of languages?  
 

Silbo Gomero: 
 Several questions arise when one thinks about the history of languages and how 
many of them have already gone extinct. One such language which was revived from the 
brink of extinction is ‘Silbo Gomero’ of La Gomera island in Spain. This particular lan-
guage is neither written nor spoken in its true sense, it is a whistle language consisting of 
just 6 differentiating sounds, including 2 whistles for vowels and 4 for consonants. Whis-
tlers elongate or shorten the sounds to mimic words. Its history goes back to at least 1402, 
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ABSTRACT:  
 

This world has over 7,168 unique languages, with 43% at risk of being endangered 
and many more lost before being documented. Languages are not just tools of communica-
tion but a medium of transmission of years old tradition, culture and values. Languages 
have evolved through sounds, drawings, oral words, written sentences to machine lan-
guage, but the reason for such evolution stems from necessity. One such unique linguistic 
form is the whistled speech. There are around 80 recorded whistle languages in the world, 
out of which many are on the verge of extinction. Researchers have been trying to under-
stand these languages but many still remain unheard. 

This paper studies the different kinds of documented whistle languages around the 
world with special focus on Silbo Gomero (Spain), Hmong (China, Vietnam, Laos), 
Chinantec (Mexico), Mbendjele (Congo), Piraha (Brazil), and Jingrwai Iawebei (India) 
and the reason for their rise and decline after modernisation. 
Content analysis approach was used to examine different whistle languages and their im-

portance in understanding linguistic evolution. Their preservation is essential, not only for 

cultural heritage but also for understanding human communication beyond conventional 

speech. 
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during the Spanish conquest of the Canary islands. A DNA report published by La Laguna 
University in 2019, shows that the early inhabitants of La Gomera, the Guanches, were ac-
tually related to Berbers or also known as Amazigh. These indigenous people lived in North 
African regions about 3000 years ago and were known to communicate through whistles. 
This whistle language survived only in one other island in the Canaries, El Hierro, where it 
is still used amongst elderly residents.  
 

But what makes Silbo Gomero so important? The answer is quite simple, necessity. La 
Gomera’s demanding terrain with deep ravines makes travelling difficult and time consum-
ing, but this whistle language allowed locals to pass on crucial messages to several kilome-
ters away by changing the pitch of the whistle and creating a piercing sound. Locals can an-
nounce events, warning of impending danger, death of someone, etc without travelling so 
much. In the 1950s Silbo Gomero became so popular among locals that farmers would 
stand in long queues, waiting to send instructions across valleys. During the 1960s-70s as 
most agricultural lands were abandoned in search of jobs in the city, the whistling language 
too left with them. By the 1990s, modern technology and new roads were introduced due to 
which the ‘necessity’ to use whistle language died. But due to people like Eugenio Darias, 
who is a 70 year old teacher in La Gomera, this language was introduced as a compulsory 
subject in schools from 1999, because of which almost all 22,000 residents of the island can 
understand the whistling language alongside their mother tongue of Canarian Spanish. In 
2009, Silbo Gomero was also officially declared an ‘Intangible Cultural Heritage’ by 
UNESCO. 
 

Chinantec: 
Another language similar to Silbo Gomero is Chinantec whistle language from Mexico, 
comprising 7 tones. It is used by people of San Pedro Sochiapam, a small village in Mexico. 
Through this language people can whistle whatever they want and the sound carries it 
across canyons better than a shout, which allows people to make plans, negotiate, and chat 
without even saying a word. It can also convey past, and future tense and can be understood 
at distances up to 1 km and can also travel further when whistled through the Sierra Madre 
mountain range to reach a recipient. But just like Silbo Gomero, there is a steep decline of 
this whistle language due to rising modernisation.  
 

Mbendjele: 
In northern Congo-Brazzaville and southern Central African Republic, lives a group of 
hunter-gatherers called Mbendjele Yaka or Mbendjele Pygmies. This tribe of Pygmy people 
is known for their unusually short height, the term ‘Pygmyism’ is used to describe the short 
stature (not related to dwarfism) in which the average height of adult men is less than 
150cm (4ft 11in). Apart from their unique physical features, the main highlight is their 
whistle song. Their lives depend on forests, and thus as they go on for hunting and gather-
ing, they are hypersensitive to sounds around them. Children to elders, react instantly to a 
crack or even a low grumble, they would even stand on one leg if necessary, silent and mo-
tionless. This tribe communicates not just with words but goes beyond that, with sounds 
strung together to convey meaning, Mbendjele developed this specific style of communica-
tion for one reason only, ‘necessity’. They combine sounds, hand signals, whistles, signs, 
ideophones, gestures, expletives, animal sounds, environmental sounds, and vocabulary 
from different languages sometimes into a single speech act. This not only helps us appreci-
ate this diverse language but also helps us understand the importance of this language while 
hunting in deep forests where using this language could have saved their lives. In 
Mbendjele, "Ya miso minai," or "speech of four eyes," is the most private and constrained 
speaking pattern.  This kind of discourse is only used between two people and is the recom-
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mended method for discussing delicate, private, secret, and significant topics.  When narrat-
ing their day, Mbendjele takes delight in accurately imitating the sounds seen in the forest. 
They can interact with others they wish to maintain social relationships with by using 
Mbendjele, an open and versatile communicative tool that mimics any other language or 
meaningful noises and movements.  
 

Piraha: 
Another group of hunters-gatherers called Piraha (or locally known as Hi’aiti’ihi’) from 
Brazil’s Amazon rainforest have to their credit  one of the world’s strangest languages. With 
only a few hundred speakers, the language of this tribe has baffled linguists. One of the 
strangest things about this language is that there is no concept of numbers, only abstract 
quantities like ‘some’, ‘more’, etc but not finite like ‘one’, ‘two’ they don’t even have 
words to describe colour. Members of this tribe can whistle their language, which is how 
they communicate while hunting in the jungle. This language is known to have only 7 con-
sonants and 3 vowel sounds. Their language has no descriptive words,no subordinate claus-
es, no numbers, no clear concept of time, only 3 pronouns which makes their language one 
of the strangest languages in the world. 
 

Hmong: 
The Hmong, from areas like China, Vietnam, and Laos are known to communicate over 
great distances by using their mouth and fingers to whistle love songs, laments, and appeals 
to the spirit world. They also utilize bamboo flutes, leaves, and a traditional instrument 
called a Qeej. Herders, hunters, and farmers used this combination of speech and music to 
communicate with one another; their language is as beautiful as listening to birdsong. The 
Romanized Popular Alphabet is the written form of the Hmong language that was formal-
ized between 1951 and 1953 by a team of missionaries and Hmong advisors.  
 

Jingrwai Iawebei:  
But to know about the uniqueness of such languages one doesn’t have to travel away places, 
in Kongthong village of Meghalaya, India, we can find a more than 500 year old tradition of 
Jingrwai Iawebei i.e. naming children with melodies, ‘Jingrwai’ translates to ‘melody sung 
in honour of the ancestors or the 1st mother of the clan (iawbei) or also known as “whistling 
lullaby”. Residents of this village have 3 names: a regular name, a distinct melody & a short 
melody which is more like a nickname. Each newborn is assigned a melody at birth by their 
mother, this tune becomes their identity for life and once a person dies their melody  dies 
with them, never to be repeated. Now, a question may arise in one’s mind regarding the 
‘necessity’ of such tradition. In the past, these melodies were used to track one another in 
forests while hunting, along with that it is also believed to ward off evil spirits. Some might 
consider it superstitious, but even this belief has a reason behind it. People of this village 
believe that bad spirits which dwell in the forests cannot distinguish between melodies and 
animal sounds, thus sparing them. And since these melodies sound like whistles, Kongthong 
village is also known as “The Whistling Village”. Though one might not find many whis-
tling languages in India, another one worth mentioning is the whistling language of the Ku-
rumba tribe of the Nilgiri Hills of Kerala, Karnataka, and Tamil Nadu. Unlike Silbo 
Gomero or Hmong, this is not a fully developed language. The whistling language of this 
tribe is primarily used for communication while hunting in deep jungles.  
 

CONCLUSION: 
Silbo Gomero was saved from extinction, but not all whistle languages have been that fortu-
nate. Though there is no exact record of whistle languages which have gone extinct, lin-
guists estimate that many have disappeared over the past century due to many factors such 
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as modernisation, introduction of technology, migration, spread of dominant languages, etc. 
Languages like Mazatec from Mexico, Aas of France, Basque from Spain/France, Kuskoy 
and Kus Dili, also known as the “bird language” from Turkey, Sfyria from Greece, Kicka-
poo of Texas and Mexico, and many more are rarely used and if not preserved, may com-
pletely disappear. These languages were mostly developed by traditional cultures that live in 
rugged, mountainous terrain, or dense forest, where ordinary speech doesn’t carry far 
enough. Skilled whistler can reach 120 decibels, which is even louder than a car horn, with 
a frequency range of 1-4 KHz, which is above the pitch of most ambient noise.  
 

Linguist Julien Meyer of the French National Research Center, notes that approximately 80 

whistled languages have been documented worldwide with about half having been recorded 

or studied. Which again makes us wonder about the number of languages which disap-

peared before we could get a chance to document them. 
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INTRODUCTION:  
The Santals, one of the largest tribal communities in India, have established a rich 

cultural heritage over centuries. Their presence spans across the eastern states of Jharkhand, 

West Bengal, Odisha, and parts of Bihar. With a population of approximately 7.4 million, 

they represent a significant portion of India's tribal demography. The Santals have preserved 

their distinctive identity through various cultural expressions, including music, dance, art, 

and oral traditions. Among these expressions, the Banam—a traditional string instrument 

(Baski 12) —holds a special place in Santali culture, representing not just a musical instru-

ment but a sacred artifact embodying spiritual beliefs, ancestral connections, and cultural 

identity.  

This research paper explores the profound significance of the Banam in Santali cul-

ture, examining its mythological origins, traditional craftsmanship, symbolic representa-

tions, and its role in preserving Santali cultural identity amidst modernisation and globalisa-

tion. By understanding the multifaceted nature of the Banam, we gain insights into the com-
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ABSTRACT:  
 

Many Indian tribes have a rich and diverse repertoire of material produce, and among 

them, the Santal artistic heritage is not only little known but also reveals deeply existential 

imperatives through its mythology and history. The purpose of this paper has been two-fold 

– firstly, to systematically list and classify Santal visual culture as comprehensively as pos-

sible, and secondly, to understand this culture through more complex, collective subjectivi-

ties. These subjectivities were shaped primarily by the cultural memory of the tribe, their 

migratory past, and their turbulent relationship with the colonial state. This paper considers 

multiple forms of Banam to understand the myth, tradition, and culture of the Santals. The 

emphasis is on the key artifact that embodies their philosophy – the fiddle (Banam). The 

present paper tries to analyse the myth and tradition of Banam instruments in Santali cul-

ture. 
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plex interrelationship between material culture, spiritual beliefs, and collective identity 

among the Santals. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The Banam serves as a cultural repository, embodying the Santals' philosophical un-

derstanding of life, death, and the cosmos. Its anthropomorphic design, often featuring hu-

man or animal figures, reflects the Santals' animistic worldview and their intimate connec-

tion with nature. Moreover, the instrument's presence in various rituals and ceremonies un-

derscores its role as a mediator between the physical and spiritual realms. The Banam, al-

ways depicted in a female form but exclusively played by men, represents the intricate man-

nature relationship. Crafted from a single wooden log, typically from the Gulanj Baha or 

gula cin tree, this instrument is not merely an artifact but a symbolic extension of Santal 

cosmology (Avijit 65). 

This study aims to contribute to the growing body of literature on indigenous cultural 

practices and their significance in contemporary society. By focusing on the Banam, the 

present study hope to shed light on how traditional artifacts continue to serve as important 

vectors of cultural transmission and identity affirmation in an increasingly globalised world. 

 

Historical Context of the Santal People 

The Santals belong to the Austro-Asiatic linguistic family, suggesting their distant or-

igins in Southeast Asia. Historical records and oral traditions indicate that the Santals mi-

grated from the Chota Nagpur plateau region, gradually settling across eastern India. Their 

migration narratives, preserved through oral traditions, speak of a long journey from "Hihiri 

Pipiri," believed to be somewhere in central India, to their current habitations (Mohapatra 

115). 

fig.1(Banam) 
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The migratory history of the Santals has profoundly influenced their cultural expres-

sions, including their musical traditions. The Banam, as a portable instrument, accompanied 

the Santals during their migrations, serving as a cultural anchor that helped maintain their 

identity throughout their journeys and settlements in new territories. 

Colonial Encounters and Cultural Resistance 

The British colonial period marked a significant turning point in Santal history. The 

introduction of the Permanent Settlement Act of 1793 led to the exploitation of Santal lands 

by non-Adivasi landlords and moneylenders. This exploitation culminated in the Santal Re-

bellion of 1855-56, also known as the Santal Hul, led by the brothers Sidhu and Kanhu 

Murmu. This uprising represents one of the earliest Adivadsi rebellions against colonial rule 

in India. 

During this period of political and social upheaval, cultural expressions, including 

music and the Banam, became instruments of resistance and cultural assertion. The Banam 

featured prominently in gatherings where stories of resistance were shared, and community 

solidarity was reinforced. Songs played on the Banam often contained coded messages of 

resistance, making it not just an artistic medium but also a political one. 

The colonial encounter also led to the first ethnographic documentation of Santal cul-

ture by missionaries and colonial administrators. While these early accounts often contained 

biases and misinterpretations, they nonetheless provide valuable historical records of Santal 

cultural practices, including the use of the Banam in various contexts. 

 

Post-Independence Challenges and Cultural Preservation 

After India's independence in 1947, the Santals faced new challenges related to de-

velopment, displacement, and cultural preservation. Large-scale development projects, such 

as dams and mining operations, often led to the displacement of Santal communities from 

their ancestral lands. This displacement threatened not only their livelihoods but also their 

cultural practices, including the making and playing of the Banam. 

In response to these challenges, various cultural revival movements emerged among 

the Santals. These movements emphasised the importance of preserving traditional practic-

es, including music, dance, and craftsmanship. The Banam, as a symbol of Santal identity, 

became a focal point in these cultural preservation efforts. Organisations like the Ghosal-

danga Bishnubati Adibasi Trust have played a crucial role in documenting and preserving 

the tradition of Banam making and playing. 
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The Banam: Types and Construction 

The Banam exists in several variations, each with its distinct characteristics and con-

texts of use. The main types include: 

Dhodro Banam (Hollow Banam): This is the most common type, characterised by a 

hollow, anthropomorphic body carved from a single piece of wood. The Dhodro 

Banam typically has one string and is played with a bow. Its sound is resonant and 

haunting, making it suitable for both solo performances and accompaniment to narra-

tive songs. It is closely related to the Sarinda and Sarangi, featuring a skin-covered 

resonator and played with a bow (Mohapatra 45). These Banams often display elabo-

rate anthropomorphic and zoomorphic carvings, reflecting Santal mythology and 

spirituality (Toppo 78). 

 

 

 

 

 

    

 

 

 

 

 

   

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Huka Banam: Named after its resemblance to a smoking pipe (huka), this type has a 

smaller resonating chamber and produces a higher-pitched sound. It is often used in 

fig.3 (Huka fig. 2 (Dhodro 
Banam) 

fig.4 (Kendri Banam)   fig.5  (Phet Banam) 
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more intimate settings and personal expressions. 

Phet Banam: This variant features a coconut shell as its resonating chamber, creating a 

distinctive timbre. The Phet Banam is particularly associated with certain religious 

ceremonies and is considered to have special spiritual properties. 

Kendri Banam: A more elaborate version with multiple strings (usually three to five), 

the Kendri Banam shows possible influences from other regional string instruments. 

It is typically used in more complex musical compositions and by more skilled musi-

cians. 

Each type of Banam serves specific social and ritual functions, reflecting the versatility 

and adaptability of Santal musical traditions. 

Construction Process and Materials 

The construction of a Banam is a sacred process that follows traditional methods 

passed down through generations. The primary material used is wood, typically from trees 

considered sacred by the Santals, such as the gamhar (Gmelina arborea) or mango tree. The 

selection of wood is a crucial step, accompanied by rituals to honour the spirit of the tree. 

The construction process involves the following steps: 

Selection and preparation of wood: A suitable piece of wood is selected, usually from 

a branch with natural curvature. The wood is dried for several months to ensure sta-

bility. 

Carving: The wood is carved into the desired shape, often incorporating anthropo-

morphic features such as a human head, torso, and limbs. The carving is done with 

traditional tools and requires considerable skill and knowledge of both woodworking 

and Santal iconography. 

Hollowing: The body of the Banam is hollowed out to create a resonating chamber. This 

is a delicate process that requires precision to ensure the right acoustic properties. 

String attachment: A single string (traditionally made from animal gut, though metal 

strings are now common) is stretched across the length of the instrument, from the 

head to the lower end. 

Finishing: The instrument is polished with natural oils and sometimes decorated with 

pigments derived from minerals or plants. 

Throughout the construction process, the maker observes various taboos and rituals, re-

flecting the sacred nature of the Banam. For instance, certain phases of the moon are con-

sidered auspicious for beginning the carving process, and specific prayers are recited during 

critical stages of construction. 
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The anthropomorphic design of the Banam is not merely decorative but deeply sym-

bolic. The human figure represented in the instrument is often associated with ancestral 

spirits or deities, making the Banam a physical manifestation of the Santals' spiritual be-

liefs. 

Mythology and Symbolism of the Banam 

The Banam's creation is explained through various origin myths that provide insights 

into Santal cosmology and values. One of the most prevalent myths narrates how the first 

Banam was created by a young man mourning the death of his beloved. According to this 

myth, the young man was so grief-stricken that he carved the image of his beloved into a 

piece of wood, which miraculously began to produce sounds reminiscent of her voice when 

he drew a bow across it. This myth emphasises themes of love, loss, and the transcendent 

power of art to bridge the gap between the living and the dead. This myth highlights the 

Banam’s symbolic role as a vessel of the human soul. Traditional Banams feature carved 

figures of human faces, animals, and Bongas, reinforcing their spiritual significance 

(UNESCO 102).  

Another myth associates the Banam with Marang Buru, one of the principal deities in 

Santal religion. According to this narrative, Marang Buru instructed the first Santal how to 

make the Banam as a means of communicating with the spirit world. This myth underscores 

the Banam's role as a conduit between the physical and spiritual realms. 

These origin myths reflect the Santals' understanding of music as something that 

transcends ordinary human experience, connecting them to both their ancestors and the di-

vine. The myths also highlight the emotional and spiritual dimensions of music in Santal 

culture, portraying it as a means of expressing deep feelings and accessing higher realms of 

consciousness. 

Symbolic Representations of Banam 

The anthropomorphic design of the Banam carries rich symbolic meanings. The hu-

man figure represented in the instrument is often gendered, with male and female forms 

serving different ritual purposes. Female-figured Banams are often associated with fertility 

rituals and ceremonies related to agricultural prosperity, while male-figured ones may be 

used in hunting rituals or warrior traditions. 

The Banam's body parts correspond to cosmic elements in Santal cosmology. The 

head represents the sky or heavens, the torso symbolises the earth, and the lower parts are 

associated with the underworld. This vertical organisation reflects the Santals' three-tiered 

conception of the cosmos, with the Banam serving as an axis mundi that connects these 
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realms. 

The single string of the traditional Banam is often interpreted as representing the 

thread of life or the individual's journey through existence. The sound produced by the 

string is believed to resonate with the ancestral spirits, who are thought to be present during 

performances. 

The decorative elements on the Banam, such as geometric patterns or animal motifs, 

also carry symbolic significance. These patterns often represent celestial bodies, agricultural 

cycles, or important animals in Santal folklore. The integration of these elements into 

Banam's design reinforces its role as a repository of cultural knowledge and cosmological 

understanding. 

Ritual Significance of Banam 

The Banam plays a crucial role in various Santal rituals and ceremonies. In funerary 

rites, the Banam is played to guide the soul of the deceased to the ancestral realm. The 

mournful sound of the instrument is believed to create a sonic pathway that the departing 

soul can follow. 

In seasonal festivals, particularly those related to agricultural cycles, the Banam fea-

tures prominently. During the Sohrai festival, which celebrates the harvest, Banam perfor-

mances accompany traditional dances and songs that express gratitude for agricultural abun-

dance. 

The Banam also plays a significant role in marriage ceremonies, where it is used to 

perform songs that narrate the mythological origins of marriage and provide guidance to the 

newlyweds. In some regions, the Banam is played during the bride's journey to her new 

home, symbolising her transition from one family to another. 

In healing rituals conducted by Santal shamans (ojhas), the Banam may be used to 

invoke beneficial spirits or to drive away malevolent ones. The instrument's sound is be-

lieved to have therapeutic properties, capable of restoring harmony to the afflicted individu-

al. 

The Banam in Contemporary Santali Society 

The tradition of Banam making and playing faces several challenges in contemporary 

society. These challenges include: 

Modernisation and changing musical preferences: Younger generations of Santals are 

increasingly exposed to mainstream Indian and global music, often leading to a de-

crease in interest in traditional instruments like the Banam. Despite its cultural signif-

icance, Banam making and playing are in decline among Santals. Traditional 
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knowledge is at risk as younger generations prioritise modern education and enter-

tainment over ancestral customs (Kumar 112; World Bank 56). The allure of Bolly-

wood and contemporary music has led to diminished interest in learning the Banam. 

 

Decline in traditional knowledge transmission: The traditional apprenticeship system 

through which Banam-making skills were passed down is weakening as younger San-

tals pursue formal education and urban employment. 

Scarcity of raw materials: Deforestation and environmental regulations have made it 

difficult to obtain the specific types of wood traditionally used for Banam construc-

tion. 

Economic pressures: The time-intensive process of Banam making is increasingly diffi-

cult to sustain economically, as craftsmen can earn more through other occupations. 

Religious conversion: The adoption of Christianity or mainstream Hinduism by some 

Santals has led to a decline in traditional rituals where the Banam played a central 

role. 

These challenges have contributed to a decline in the number of skilled Banam makers 

and players, raising concerns about the future of this cultural tradition. 

Revitalisation Efforts 

In response to these challenges, various revitalisation efforts have emerged within and 

outside the Santal community. These efforts include: 

Documentation and research: Organisations like the Ghosaldanga Bishnubati Adibasi 

Trust have undertaken comprehensive documentation of Banam-making techniques 

and associated myths and rituals. 

Educational programs: Some schools in Santal areas have introduced cultural educa-

tion programs that include teaching students about traditional instruments like the 

Banam. 

Cultural festivals: Annual festivals celebrating Santal culture often feature Banam per-

formances, raising awareness about the instrument and providing platforms for 

skilled players. 

Museum collections: Institutions like the Metropolitan Museum of Art have included 

Banam specimens in their collections, contributing to international recognition of 

Santal material culture. 

Collaborations with contemporary musicians: Some Santal musicians have collabo-

rated with artists from other traditions, incorporating the Banam into fusion music 
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that appeals to broader audiences. 

These revitalisation efforts aim to ensure the continued relevance of the Banam in con-

temporary Santal society while preserving its traditional significance. 

The Banam in the Context of Globalisation 

The process of globalisation has had complex effects on the Banam tradition. On one 

hand, global cultural flows have exposed Santal communities to diverse musical traditions, 

potentially diluting interest in traditional instruments like the Banam. On the other hand, 

globalisation has created new opportunities for cultural expression and preservation. 

The rise of cultural tourism has generated interest in authentic indigenous experienc-

es, including Santal music performances. This has created economic incentives for preserv-

ing traditional musical skills, including Banam playing. However, it has also raised con-

cerns about the commodification of sacred cultural practices. 

Digital technologies have facilitated the documentation and sharing of Banam music 

with global audiences. Online platforms allow Santal musicians to reach international lis-

teners, potentially generating new appreciation for their traditions. These technologies also 

enable diaspora Santals to maintain connections with their cultural heritage. 

International recognition of indigenous rights and cultural heritage has provided new 

frameworks for advocating for the preservation of Santal traditions, including the Banam. 

UNESCO's Convention for the Safeguarding of Intangible Cultural Heritage, for instance, 

provides a global platform for recognising and protecting traditions like Banam making and 

playing. 

Conclusion 

The Banam stands as a remarkable embodiment of Santal cultural identity, weaving 

together elements of mythology, spirituality, craftsmanship, and musical expression. Its an-

thropomorphic design, rich symbolic associations, and central role in rituals reveal the com-

plex worldview of the Santal people and their profound connection to their ancestral herit-

age. 

As this paper has demonstrated, the Banam is far more than a musical instrument; it 

is a cultural repository that encapsulates the Santals' understanding of life, death, and the 

cosmos. The origin myths associated with the Banam reflect fundamental Santal values and 

beliefs, while its use in various rituals reinforces community bonds and spiritual connec-

tions. 

The challenges facing the Banam tradition in contemporary society—including mod-

ernisation, changing musical preferences, and economic pressures—highlight the broader 
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tensions experienced by indigenous communities in a rapidly changing world. However, the 

various revitalisation efforts underway, from documentation projects to educational initia-

tives and cultural festivals, offer hope for the continued relevance of the Banam in Santal 

culture. 

Future research on the Banam could explore its potential adaptations in contemporary 

musical contexts, its role in identity formation among diaspora Santal communities, and 

comparative studies with similar instruments from other indigenous traditions. Such re-

search would contribute to a deeper understanding of how traditional cultural expressions 

evolve and persist in response to changing circumstances. 

In conclusion, the Banam represents a living tradition that continues to evolve while 

maintaining its core cultural significance. Its persistence in the face of modernisation and 

globalisation testifies to the resilience of Santal culture and the enduring power of Indige-

nous knowledge systems. By recognising and supporting the cultural practices associated 

with the Banam, we acknowledge the valuable contributions of indigenous communities to 

our shared human heritage and affirm the importance of cultural diversity in our increasing-

ly interconnected world. 
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 ଏଥର ତହାଲିତର ର୍ଘରକୁ ଯବିାତବତଳ େଅିର ବରାଦ ଥିଲା ଖୁ୍ବ୍ ତବଶ୍ି। ସକାଳୁ ସକାଳୁ ମେଁୁ ର୍ଘତର ପହଞି୍ଚବା ତବଳକୁ ତସ ତଶ୍ାଇଥିଲା। 
ଉଠୁ ଉଠୁ ପଚାରିଲା, ମେଁୁ ଯାହା ଯାହା କହିଥିଲି ସବୁ ଆଣଛିତ ? ମେଁୁ କହିଲି, ହେଁ ଆଣଛିି।  ତସ ତମା ହୟାଣ୍ଡ ବୟାଗ୍ ତଖ୍ାଲିଲା। ବୟାଗ ୍ରୁ ଡୟାରି ମିଲ୍କ 
ଚତକାତଲଟ୍ ପାଇ ଖୁ୍ସ ି ତହଲା। ପଣୁ ି କାଢିଲା ତାର ପାଇେଁ ଆସିଥିବା ତାଆ ମନ ପସନ୍ଦ୍ର ବିରିୟାନି ଆଉ କଲର୍ ବକ୍ସ। ତା' ପତର କାଢିଲା 
ଖ୍ଣି୍ଡଏ ତମାଟା ବହି।  

ବହିଟିକୁ ହାତତର ଧରି ପଚାରିଲା , ଏଇଟା କ'ଣ  ? ଏଇଟାତ ମେଁୁ ମତଗଇ ନଥିଲି।  
-- ଏଇଟା ତଗାଟିଏ ଗପ ବହି, ତମା ପସନ୍ଦ୍ର।  
-- ଏଥିତର କଣ ଅଛି ବାବା  ? 
---  ଡୁମା ମାଟିର କଥା । 
--  ଡୁମା ମାଟି ! ତସଇଟା ପଣୁ ିକଣ ?  

େଅିର କଥାକୁ ଶୁ୍ଣଥୁିଲା ତାଆ ବଡ଼ ଭାଇ। କହିଲା,  ଡୁମା ମାତନ ଭୂତ। ଭୂତ ମାତନ   ତଯଉେଁଠି ରୁହନି୍ତ ତସ ଯାଗା ତହଲା ଡୁମା ମାଟି। ଏଥର 
େଅି କହିଲା,  

"  ତହତଲ ଡୁମା ତକଉେଁଠି ଅଛି ତମାତତ ତଦଖ୍ାତ ଭାଇ । " 

 ଏଥର ପଅୁ ଲାଗପିାତି ଓଲଟାଇଲା ପଷୃ୍ଠା ପତର ପଷୃ୍ଠା। ତଥାପି ତସ ପାଇଲାନି " ଡୁମା " ଶ୍ୀର୍ଷକତର ତକୈଣସି ଗପ କି ପାଇଲା ନାହିଁ 
ତକୈୌଣସ ିଗପ ଭିତତର "ଡୁମା " ତବାଲି ତଗାଟିଏବି ଶ୍ବ୍ଦ। ତଶ୍ର୍ତର ତମାତତ କହିଲା, " ବାପା ! "ଡୁମା ଗପତର ଡୁମା ନାହିଁ " । ତାଆ କଥା ଶୁ୍ଣ ି

ପୁ ସ୍ତ କ
                    R e v i e w  

ଡୁମା ମାେି : ଆେିବାସୀ ମାେିର ଗ ା ଓ ଗେନ କଥା 
ସମୀକ୍ଷା : ଶୁଭ ନାରାୟଣ ସଵାଇ  

ରାତଠାର ବିଲ୍ଡିଂ  , ମହତାବ ତରାଡ୍ , ଟର ାଫିକ୍ ତଗଟ୍  ରାଉରତକଲା – ୭୬୯୦୦୧  

ବେି : ଡୁମା ମାେି  
ଗାଳି୍ପକା : ସଜୁାତା ମହାପାତର  
ପ୍ରକାଶକ : ଆଦିତୟ ଭାରତ   
ପ୍ରଥମ ପ୍ରକାଶ : ୨୦୨୪ 
ପ୍ୃଷ୍ଠା ସଂଖ୍ୟା :  ୨୦୮  
ମଲୂୟ : ୨୫୦ ଟଙ୍କା ମାତର  
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ତମାତତ ଟିକିଏ ହସ ମାଡ଼ିଲା। ମେଁୁ କହିଲି  ଆଦିବାସୀ ମାନଙ୍କ ଭାର୍ାତର ଡୁମା ଶ୍ବ୍ଦର ଅଥଷ ତହଉଛି  ପିତୃ ପରୁୁର୍ଙ୍କ ଆତ୍ମା। ତଯତହତୁ ତସମାନଙ୍କ 
ପିତୃପରୁୁର୍ ମାତନ ହିଁ ତହଉଛନି୍ତ ତସମାନଙ୍କ ଅତୀତ, ତତଣୁ ତସହି ଅତୀତକୁ ତସମାତନ କୁହନି୍ତ "ଡ଼ୁମା" ଏବଂ ଆତମ କହୁ ଭୂତ। ହୁଏତ ବହିଟିତର 
" ଡୁମା " କୁ ତନଇ ତକୌଣସି ଗପ ନଥାଇ ପାତର, କିନୁ୍ତ ତଯଉେଁ ଆଦିବାସୀ ମାତନ ଏହି ଡୁମା ଶ୍ବ୍ଦଟିକୁ ବୟବହାର କରନି୍ତ ତସହି ଆଦିବାସୀ ମାନଙ୍କ 
ମାଟିର କଥା ନିଶି୍ଚତ ଭାବତର କୁହା ଯାଉଥିବ ଏଇ ବହିଟିତର। ଏଯାଏେଁ ବହିଟିକୁ ମେଁୁ ପଢିି଼ନି, କିନୁ୍ତ ଆଜି ରାତିତର ପଢିଟିକୁ ପଢିବି ନିଶ୍ଚୟ। 

 ଦିନର ତହାଲି ତଖ୍ଳ ପତର ଖୁ୍ବ୍ ଥକି ଯାଇଥିଲା ତଦହ। ରାତିତର ଆଉ ପଢି ପାରିଲିନି ବହିଟିକୁ। କିନୁ୍ତ ତାଆ ପରଦିନ ର୍ଘରୁ ତଫରିଲା 
ତବଳକୁ ତଟର ନ୍ ତର ଭଲତର ପଢିଲି ବହିଟିକୁ। ଏଇ ତହଉଛି ତସହି ବହି ଯାହା ପାଠକ ମାନଙ୍କ ସାମନାକୁ ପରଥମ ଥର ପାଇେଁ ଆସଥିିଲା ତଯଉେଁ ଦିନ  , 
ତସଦିନ ତସଠି ମେଁୁ ଉପସି୍ଥତ ଥିଲି। ତକହି ତକହି ଭାବୁଥିତବ ତସଦିନ ମେଁୁ ତସଠି ଥିଲିମାତନ, ବହିଟିକୁ ମାଗଣା ପାଇଥିବି ନିଶ୍ଚୟ। ନା ଆଜ୍ଞା ! 
ତସମିତି ଜମାରୁ ନୁହେଁ। ବହିଟିକୁ ମେଁୁ ନିତଜ ଟଙ୍କା ତଦଇ କିଣଛିି ଆମାଜନ୍ ରୁ। ଏ ବହିଟିର ତଲଖ୍କିା ସଜୁାତା ମହାପାତର  ତବାଧହୁଏ ତଶ୍ର୍ ଦୁଇ 
ବର୍ଷ ଭିତତର ସବୁଠୁ ଅଧିକ ବିଜ୍ଞାପିତ ତଲଖ୍କିା। "ପରଜାତକାଟଷ " ଉପନୟାସର ତଲଖ୍କିା ହିସାବତର ପରାୟ ଅଧିକାଂଶ୍ ଚିହନ ନି୍ତ ତାଙୁ୍କ। ଥତର ଜତଣ 
ବନୁ୍ଧ କହିତଲ, କାହିଁ ପରଜାତକାଟଷ ଉପତର ତୁତମତ କିଛି ତଲଖ୍ଲିନି। ତସତତତବତଳ ମେଁୁ ତାଙୁ୍କ କହିଥିଲି, ପରଥମତଃ ବହିଟି ପାଠକଙ୍କ ପାଖ୍ତର  
ପରିଚିତ ନତହାଇଥିତଲ କିମ୍ବା ବହିଟି  ଚର୍ଚ୍ଷ ାର ପରିସର ଭିତରକୁ  ନଆସଥିିତଲ , ତାକୁ ଚର୍ଚ୍ଷ ାକୁ ଆଣବିା ତମାର କାମ। ବହିଟି ତଯତହତୁ  ଚର୍ଚ୍ଷ ାତର 
ଅଛି ଓ ହଟ୍ ତକକ୍ ଭଳି ବିକର ି ତହଉଛି, ତତଣ ୁତସଠି ତମାର ଆଉ କିଛି କାମ ନାହିଁ। ଦ୍ବିତୀୟ କଥା ତହଲା ତସ ବହିଟିତର ତଗାଟାଏ କଟା ହାତର 
ସଂରକ୍ଷଣ ବିର୍ୟତର କିଛି କଥା ଥିଲା। ତସ ବିର୍ୟଟିକୁ ମେଁୁ ଦ୍ବିତୀୟ ଥର ପଢିବି ତବାଲି ବହିଟି ସାଙ୍ଗତର ତନଇଥିବା ତବତଳ ତଟର ନ୍ ତର ଜତଣ ଭଦର  
ମହିଳା ବହିଟି ତମା ହାତରୁ ତଦଖ୍ ିଟିତକ ପଢିବା ପାଇେଁ ମାଗତିଲ। ଅନୟ ମନସ୍କତର ରାଜଗାଙ୍ଗପରୁତର ଓହେ ାଇଲା ତବତଳ ବହିଟିକୁ ନତଫରାଇ 
ସାଙ୍ଗତର ତନଇଗତଲ। ମେଁୁବି ବହିଟିକୁ ମାଗବିାକୁ ଭୁଲି ଯାଇଥିଲି।ଅତଃ , ତମାର ମତନ ତହଲା ଈଶ୍ବର ହୁଏତ ଚାହିଁତଲନି ତସ ବହିଟିର 
ସମାତଲାଚନା ତମା ହାତତର କରାଇବାକୁ। ଏଣ ୁମେଁୁ ଚୁପ ୍ରହିଲି।  

 ତୃତୀୟ କଥା ତହଲା ତମାତତ ଲାତଗ ଜତଣ ତଲଖ୍କ କି ତଲଖ୍କିାଙ୍କ ବହିକୁ ସମୀକ୍ଷା କି ସମାତଲାଚନା କରିବାକୁ ତହତଲ କିଛି ଦିନ 
ପଯଷୟନ୍ତ ଦୂରତର ରହି ନୀରବତର ତମାତତ ପରଥତମ ପଢିବାକୁ ପତଡ଼ ତସମାନଙ୍କ ମାନସକିତାକୁ। ତସଥିତର ମେଁୁ ଟିତକ ସମୟ ନିଏ। ତା'ପତର 
ତମାତତ ସହଜ ତହାଇଯାଏ ତସମାନଙ୍କ ବହି ପଢିବା ଓ ବୁେବିା। ସହଜ ତହାଇଯାଏ ପରଜାତକାଟଷର ଭାର୍ା ଆଉ ବାତଜ ତଲାକର ତପରମ କଥା। 
ଛାଡନୁ୍ତ, ଏତବ ତସ ସବୁ ବହିର କଥା ମେଁୁ କିଛିବି କହୁନି, କହୁଛି ତଲଖ୍ିକାଙ୍କ ସଦୟ ପରକାଶ୍ିତ "ଡୁମା ମାଟି " ଗଳ୍ପ ସଂକଳନର କଥା। 

 "ଡୁମା ମାଟି " ଗଳ୍ପ ସଂକଳନଟିତର ଥିବା ଦଶ୍ଟି ଯାକ ଗପ ଭିତରୁ ତକୌଣସବିି ଗପର ଶ୍ୀର୍ଷକ ଡୁମା କିମ୍ବା ଡୁମା ମାଟି ତହାଇ ନଥିତଲ ତହେଁ  
ପରାୟ ପରତତୟକଟି ଗଳ୍ପତର ଅଛି ଅବିଭକ୍ତ ତକାରାପଟୁ, କଳାହାଣି୍ଡ, ତକନୁ୍ଦ୍େର, ମୟୁରଭଞ୍ଜ ଓ ଯାଜପରୁ ଜିଲେ ାର ଆଦିବାସୀମାତନ ବସବାସ 
କରୁଥିବା ପାହାଡ଼, ଜଙ୍ଗଲ, ନଦୀ, ନାଳ ଓ ବିଲ ,ବଣର କଥା। ଅଧିକାଂଶ୍ ଗପତର ଅଛି ତସହି ଆଦିବାସୀ ମାତନ ତଭାଗଥିିବା ବିସ୍ଥାପନ ଓ 
ତଶ୍ାର୍ଣର କଥା , ଅଛି ତସହି ମାନଙ୍କ ଭାଗର ଜମିରୁ କିଛି ଜମି ଓ ର୍ଘରଢିହକୁ ସରକାର ତିବ୍ବତ୍ ଓ ବଙ୍ଗଳା ଶ୍ରଣାଥଷୀଙୁ୍କ ତଦଇଥିବାରୁ ତସହି 
ଆଦିବାସୀ ମାନଙ୍କ ମନତର ସଷିୃ୍ଟ ତହଉଥିବା ବିତଦର ାର କଥା । 

 ପରଥମ ଗଳ୍ପ " ତଫରିଆ ସାରିପୁତ " କହିଛି ଚନ୍ଦ୍ରଗରିି ପାହାଡ଼ ଉପତର ତସହି ତିବ୍ବତ ଶ୍ରଣାଥଷୀ ଓ ସ୍ଥାନୀୟ ଆଦିବାସୀ ମାନଙ୍କ ବିତଦର ାହ, 
ଦଙ୍ଗା ଓ ତପରମର କଥା। ଆପଣମାତନ ହୁଏତ ଭାବଥିତବ ଏହି ଶ୍ାରୀପତୁ କିଏ  ! ଆତମ ଯଦି ତବୈୌଦ୍ଧ ଧମଷର କାହାଣୀ ବା କିମ୍ବଦନ୍ତୀ ଭିତରକୁ 
ପଶ୍ିବା ତତତବ ଆତମ ଜାଣ ିପାରିବା ଶ୍ାରୀପତୁ ତହଉଛନି୍ତ ଭଗବାନ ବୁଦ୍ଧଙ୍କ ପରଥମ ଦୁଇ ଶ୍ିର୍ୟ ଭିତରୁ ଜତଣ, ଯଏିକି ତାଙ୍କ ବନୁ୍ଧଙ୍କ ସହିତ ତସହି 
ସମାନ ଦିନତର ଗହୃ ତୟାଗ କରି ଭଗବାନ ବୁଦ୍ଧଙ୍କ ଶ୍ିର୍ୟତବ  ଗରହଣ କରି ତବୈୌଦ୍ଧ ଭିକୁ୍ଷକ ପାଲଟିଥିତଲ। ତସ ତବୈୌଦ୍ଧ ଧମଷ ସଭାର ତସନାପତି ତହାଇ 
ତବୈୌଦ୍ଧ ଭିକୁ୍ଷକ ମାନଙୁ୍କ ସଂଗଠିତ କରି ରଖୁ୍ଥିତଲ ଏବଂ ଭଗବାନ ତଗୈୌତମ ବୁଦ୍ଧଙ୍କ ଉପତଦଶ୍ ଅନୁସାତର ସାଂସାରିକ ତଲାଭ,ତମାହ, ମାୟାକୁ ଛାଡି 
ସଂର୍ଘବଦ୍ଧ ତହାଇ ତବୈୌଦ୍ଧ ଭିକୁ୍ଷକ ଭାବତର ଜୀବନ ବିତାଇବା ପାଇେଁ ତଲାକଙୁ୍କ ପରବତ୍ତଷ ାଉ ଥିତଲ। ତସହି ସାରୀପତୁକୁ ପରତୀକ କରି ଗଢି ଉଠିଛି 
ଗପଟି।  

 ଏହି ଗପଟି ଏକ ନିଛକ ତପରମ ଗପ ତହାଇଥିତଲ ତହେଁ କହିଛି ଚନ୍ଦ୍ରଗରିି ପାହାଡ଼ ଉପତର ଥିବା ତିବ୍ବତ ଶ୍ରଣାଥଷୀଙ୍କ ବିବସତାର କଥା। 
କହିଛି,  ଭାରତ ସରକାରଙ୍କ ଠାରୁ ତସମାତନ ତପଟ ତପାର୍ିବା ପାଇେଁ ପାଞ୍ଚ ଏକର ଡଙ୍ଗର ଜମି ଓ ଖ୍ଣି୍ଡଏ ତଲଖ୍ାଏେଁ ଶ୍ରଣାଥଷୀ ର୍ଘର ପାଇଥିତଲ ତହେଁ 
ତସଥିପାଇେଁ ତସମାତନ  ସାମନା କରୁଥିବା ସ୍ଥାନୀୟ ଆଦିବାସୀ ମାନଙ୍କ ବିତଦର ାହର କଥା । ଏଠି କାହାଣୀ କହିଛି ତସମାନଙ୍କ ଧମଷ, ସଂସୃ୍କତି, ପଜୂା, 
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॥ ଜନଜାତି ଜୀବନ ଆଧାରିତ ତତର ୈମାସିକ ପତର ିକା ॥  ସଂତବଦ ସଂବୀକ୍ଷଣ ॥ ପରଥମବର୍ଷ॥   ଦ୍ବିତୀୟ  ସଂଖ୍ୟା ॥  ଏପରିଲ  -ଜୁନ୍  ୨୦୨୫ ॥                         ପଷୃ୍ଠା - 46 

ବିଧିର କଥା, କହିଛି ଲାମା ମାନଙ୍କ ଜୀବନ କଥା ଏବଂ କହିଛି ଲାମା ଛବିଲା ସହିତ ଆଦିବାସୀ ଯୁବତୀ ଚମ୍ପାର ତପରମ କଥା। ଏଠି କାହାଣୀ 
ପଛତର ଆଉ ତଗାଟିଏ କାହାଣୀ କହୁଛି କଥା। କହୁଛି ତହ ସାରିପତୁ, ତୁ ତଫରିଆ। ତୁ ତଫରି ଆସତିଲ ତଫରି ଆସବି ଲାମା। ଲାମା ତଫରି 
ଆସତିଲ ପରିୁ ଉଠିବ ର୍ଘର ,ତପରମିକାକୁ ମିଳିବ ତପରମ, ସ୍ତ୍ରୀ କୁ ମିଳିବ ସବାମୀ, ପଅୁକୁ ମିଳିବ ବାପ। ଏ ସଂସାର ତଗାଟିଏ ତତପାବନ। ଏହି 
ତତପାବନତର ତୁ ସାଧୁ ତହବା ଶ୍ିଖ୍ତିନ। ତୁ ଜାଣରିଖ୍ ,କାମନାର ବିନାଶ୍ତର ଦୁଃଖ୍ର ବିନାଶ୍ , ତହତଲ କାମନାର ବିନାଶ୍ ନାହିଁତର ସାରୀପତୁ। 
ତୁତମ କାମନାକୁ ନିୟନ୍ତ୍ରଣ କରିବା ଶ୍ଖ୍। ସଂସାରତର ରହି ତବାଧିସତ୍ତବ  ପାଇବା ଶ୍ିଖ୍।  

 ସତତର ଖୁ୍ବ୍ ସନୁ୍ଦ୍ର ତହାଇଛି ଗପଟି। ଅବଶ୍ୟ ଗପଟିର ଗଠନ ଓ ପରବାହ ମାନତା ପାଇେଁ ଗାଳି୍ପକା ତଯତିକି ଯତ୍ନଶ୍ୀଳ ତହାଇଛନି୍ତ , 
ତସତିକି ଯତ୍ନଶ୍ୀଳ ତହାଇ ପାରି  ନାହାନି୍ତ ପଫ୍ୁ କତରକ୍ସନ୍ କରିବା ସମୟତର । ପଷୃ୍ଠା ସଂଖ୍ୟା ୧୬ , ୧୭, ୧୮ ଓ ୨୪ ତର ରହି ଯାଇଛି ତକତତାଟି 
ଖ୍ଣ୍ଡବାକୟ। ତସଗୁଡ଼ିକୁ ପରୁା କରିବାଟା ଜରୁରୀ ଥିଲା, ଜରୁରୀ ଥିଲା ମୁଦର ଣ ପବୂଷରୁ ତାଆର ସଂତସାଧନ କରିବା। ତସ ଯାହା ତହଉନା କାହିଁକି 
କହାଣୀ ଦୃଷି୍ଟରୁ ତଦଖ୍ବିାକୁ ଗତଲ ଖୁ୍ବ୍ ଚମତ୍କାର ତହାଇଛି କାହାଣୀଟି ଓ ଚମତ୍କାର ତହାଇଛି ଏହାର ପରିଣତିର ଦୃଶ୍ୟ।  

ଇଏତ ଗଲା ଚନ୍ଦ୍ରଗରିି ପାହାଡ଼ ଉପତର ତିବ୍ବତ ଶ୍ରଣାଥଷୀ ମାନଙ୍କ କଥା। ଆଉ ତଗାଟିଏ ଗପ  

 "ପାଙି୍ଗଣଆିଣୀ" ତର ଗାଳି୍ପକା ସମ୍ଭବତଃ କହିଛନି୍ତ ଅବିଭକ୍ତ ତକାରାପଟୁ ଜିଲେ ାର ମାଲକାନଗରିି ଅଞ୍ଚଳର ବଙ୍ଗଳା ତଦଶ୍ୀ ଶ୍ରଣାଥଷୀ ବା 
ରିଫୁୟଜି ମାନଙ୍କ କଥା। ଗପଟିତର ଗାଳି୍ପକା ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବତର ଯାଗାର ନାମ ନତନଇଥିତଲବି ତମାର ଅନୁଭବ କହୁଛି ଏହା ନିଶି୍ଚତ ଭାବତର 
ତକାରାପଟୁ ଜିଲେ ାରୁ ଅଲଗା ତହାଇ ସବତନ୍ତ୍ର ଭାବତର ଗଢି ଉଠିଥିବା ମାଲକାନଗରିି ଜିଲେ ାର କାଲିତମଳା, ପଡ଼ିଆ , MV59 ଓ MV79 ର ରିଫୁୟଜି 
ବଙ୍ଗାଳୀ ମାନଙ୍କ କଥା ହିଁ କହିଛି। କହିଛି  

 "ପାଙି୍ଗଣଆିଣୀ" ପରି ତଗାଟିଏ ଚରିତରର କଥା । କହିଛି ରିଫୁୟଜି ବଙ୍ଗାଳୀ ରତ୍ନ ମାଆର ଦୁଦ୍ଧଷଶ୍ାର କଥା। ଗପଟିତର ତଲଖ୍କିା ତସହି 
ଆଦିବାସୀ ଅଧୟୁର୍ିତ ଅଞ୍ଚଳତର ଥିବା ତଯଉେଁ ଅଶ୍ିକ୍ଷା,କୁସଂସ୍କାର ଓ ଅନ୍ଧ ବିଶ୍ୱାସକୁ ତଦଖ୍ାଇବାକୁ ତଚଷ୍ଟା କରିଛନି୍ତ ତାକୁ ତସ ତଦଖ୍ାଇ ପାରିଛନି୍ତ 
ଖୁ୍ବ୍ ସନୁ୍ଦ୍ର ଭାବତର। କିନୁ୍ତ ତଗାଟିଏ କଥା ମତନ ରଖ୍ବିା କଥା , ଆତମ ତଯତତତବଳ ତଥୟ ଭିତିକ ଗପ ତଲଖୁ୍ତଛ ତସତତତବତଳ କତଣ୍ଟଣ୍ଟର 
କଣି୍ଟନିଉଟି ତବତଳ ତଥୟତର ଭିନ୍ନତା ଆସବିା ଅନାବଶ୍ୟକ। କାରଣ ପାଠକଟି ପଢିବା ତବତଳ ଅନୁଭବ କରି ସାରିଥାଏ ଏହା ଗପ ତହତଲବି 
ସତ। ଏଣ ୁ ଆରମ୍ଭରୁ ତଶ୍ର୍ ଯାଏେଁ ଗପତର ଥିବା ଡାଟା ବା ତଥୟତର ଭିନ୍ନତା ରଖ୍ବିା ଅନାବଶ୍ୟକ। ଉଦାହରଣ ସୱରୂପ ଏହି ଗପର ତଗାଟାଏ 
ଯାଗାତର ପରଥତମ ତଯତତତବଳ ଆତମ କହି ସାରିତଛ ଏହି ରିଫୁୟଜି ବଙ୍ଗାଳୀ ମାନଙୁ୍କ ସରକାର ପାଞ୍ଚ ଏକର ଡଙ୍ଗର ଜମି ଓ ଚାରି ତସଣ୍ଟ ର୍ଘର ଢିହ 
ତଦଇଛନି୍ତ ତସଠି ଆଉ ତଗାଟିଏ ଯାଗାତର ଆତମ କହି ପାରିବାନି  ସରକାର ତସମାନଙୁ୍କ ଦଶ୍ ତସଣ୍ଟ ର୍ଘର ଢିହ ଦାନତର ତଦଇଛନି୍ତ ତବାଲି। ଜତଣ 
ପାଠକ ହିସାବତର ମେଁୁ  ଗପଟିକୁ ତଗାଟିଏ ସନୁ୍ଦ୍ର  ଗପ କହିପାତର,  କିନୁ୍ତ ତଗାଟିଏ ସମାତଲାଚକର ଦୃଷି୍ଟ ତକାଣରୁ ତଦଖ୍ିତଲ ତମାର ଅନୁଭବ 
ତହଉଛି ପଷୃ୍ଠା ସଂଖ୍ୟା ୫୬ର ପରଥମ ଅନୁତଛଦ ଓ ପଷୃ୍ଠା ସଂଖ୍ୟା ୬୨ର ଚତୁଥଷ ଅନୁତଛଦତର ଥିବା ତଥୟ ଭିତତର ତଗାଟିଏ ପରକାରର ତାଳତମଳର 
ଅଭାବ ରହିଗଲା।  

 ଅନୟ ଏକ ଗଳ୍ପ  "ଦାଦନର ନିବଷାଚନ" ଗପତର ଗାଳି୍ପକା ତଦଖ୍ାଇବାକୁ ତଚଷ୍ଟା କରିଛନି୍ତ ତକମିତି ନିବଷାଚନତଟ ଆସତିଲ ଦାଦନ 
ଖ୍ଟିବାକୁ ଯାଇଥିବା ତଲାକଟି ଗେଁା କୁ ତଫରି ଆତସ ସାତ ଦିନ ପାଇେଁ। ଦାଦନ ଖ୍ଟିବାକୁ ଯାଇଥିବା ପଅୁ ତବାହୂକୁ ତଫରି ଆସଥୁିବାର ତଦଖ୍ ିଖୁ୍ସି 
ହୁଏ ସତୁରୀ ବର୍ଷର ବୁଢୀ ମାଆ। ଦାଦନ ଖ୍ଟି ଯାଉଥିବା ମଣରି୍ ତଦତଖ୍।     

 "ଏଥର ତଭାଟର ମଲୂୟ ବଢିଛି। ପରତି ତଭାଟ ପିଛା ହଜାତର ଟଙ୍କା, ସ୍ତ୍ରୀ ତଲାକଙୁ୍କ  ସତୂା ଶ୍ାଢୀ, ପରୁୁର୍ଙୁ୍କ ତଧାତି, ପରିବାର ପିଛା ଦଶ୍ 
ତକଜି ଚାଉଳ, ଦୁଇ ତକଜି ଡାଲି ଓ ତଗାଟିଏ ଲିଟର ରିଫାଇନ୍ ତତଲ। ତନତାଏ ବାଣି୍ଟ ବାଣି୍ଟ ନୟାନ୍ତ  । "(ପଷୃ୍ଠା ସଂଖ୍ୟା - ୧୫୯) 

 ଏହା ତହଉଛି ଦାଦନର ଗେଁା ତର, ଗରିବର ବସି୍ତତର ନିବଷାଚନ ନାମତର ଆମ ଗଣତନ୍ତ୍ରର ଚିତର  । ନିବଷାଚନ ତଶ୍ର୍ ତହତଲ ସମ୍ବାରୀ 
ବୁଢୀର ପଅୁ ତବାହୁ ପଣୁ ିତଫରି ଯାଆନି୍ତ ଦାଦନକୁ,  ଗେଁାତର ଅତନକ ର୍ଘତର େୁଲୁଥାଏ ତାଲା। ଏହା ହିଁ ସତ। ଏହା ହିଁ ଗପ। ଖୁ୍ବ୍ ଭଲ ତହାଇଛି 
ଗପଟି। 

 ଏଠି ତଯମିତି ଭଲ ତହାଇଛି ଗପତର ବାସ୍ତବତାର ଚିତର  , ଠିକ୍ ତସମିତି  ଭଲ ତହାଇଛି  "ମତହନ୍ଦ୍ରଗିରିର ରାତି" ଓ  "ବତମାର ଗଛ" 
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॥ ଜନଜାତି ଜୀବନ ଆଧାରିତ ତତର ୈମାସିକ ପତର ିକା ॥  ସଂତବଦ ସଂବୀକ୍ଷଣ ॥ ପରଥମବର୍ଷ॥   ଦ୍ବିତୀୟ  ସଂଖ୍ୟା ॥  ଏପରିଲ  -ଜୁନ୍  ୨୦୨୫ ॥                         ପଷୃ୍ଠା - 47 

ଗପତର ବିସ୍ଥାପନର ଦୃଶ୍ୟ। ଖୁ୍ବ୍ କରୁଣ ତହାଇଛି ବତମାର ଗଛର ଚିତର।  ଖୁ୍ବ୍ କରୁଣ ତହାଇଛି "ଭିଜା ଚିଠି" ତର ଜାତିଆଣ ତଭଦଭାବତର 
ସନୁ୍ତଳି ତହାଇଥିବା ଖ୍ଣ୍ଡାୟତ ର୍ଘରର େଅି ବନଜା ତଜନା ଓ ପାଣ ର୍ଘରର ପଅୁ ତକଶ୍ବ ତଯନାର ତପରମ।  

 ଭଲ ତହାଇଛି ନିୟମଗରିି ପାହାଡ ଉପତର " ନିଆଅ " ଗପର ନିଆଅ। ୨୦୦୧ରୁ ୨୦୦୪ ଭିତତର ରାୟଗଡ଼ା ରୁ ମୁକୁନ୍ଦ୍ପରୁ ର୍ଘାଟି 
ତଦଇ ଗୁଣପୁରୁ,ଗୁଡ଼ାରୀ ,ପଦମପରୁ ଯାଉଥିବା ତବତଳ ମେଁୁ ନିତଜ ତଦଖ୍ିଛି  ତକମିତି ସରଳ ନିରିହ ଆଦିବାସୀ ମାନଙ୍କ ସହିତ ବାରମ୍ବାର ବିଶ୍ୱାସର୍ଘାତ 
କତଲ ସତରାଜ ଦାସ ପରି ସାହୁକାର ମାନଙୁ୍କ ତକମିତି ଗଛତର େୁତଲଇ ଦିଅନି୍ତ କଳା ତପାର୍ାକକୁ ପସନ୍ଦ୍ କରୁଥିବା କିଛି ତଲାକ ଅବା ଏହି ଆଦିମ 
ଅଧିବାସୀ ଆଦିବାସୀ ମାନଙ୍କ ସାମୁହିକ ଭିଡ଼। ତସହି ରାୟଗଡ଼ାର ବିର୍ମ କଟକ, ମୁନିଗୁଡା, କଲୟାଣସଂିପରୁ ଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି କଳାହାଣି୍ଡର 
ଲାଂଜିଗଡ଼ ଯାଏ ଲମ୍ବିଥିବା ଥିବା ନିୟମଗରିି ପବଷତ ଉପତର ନିଆଅ କତର ନିୟମଗରିି ରଜା। ନିୟମଗରିିର ରଜା ତହଉଛନି୍ତ ତସଠିକାର ଆଦିମ 
ଅଧିବାସୀ। ତସହି ମାନଙ୍କ ନିଆଅକୁ ଖୁ୍ବ୍ ସନୁ୍ଦ୍ର ଭାବତର ଚିତର ିତ କରିଛନି୍ତ ଗାଳି୍ପକା। 

 ଆଉ ତଗାଟିଏ ଗେଁା ତହଉଛି ତକନୁ୍ଦ୍େର ଜିଲେ ାର ର୍ଘଞ୍ଚ ଅରଣୟ ଭିତତର ଥିବା ତରଲିଂଗୁଡ଼ା ଗେଁା। ବଣ, ପାହାଡ଼ ଆଉ କୁତଶ୍ଇ ନଈର 
ତର୍ଘରାତର ଥିବା ଏଇ ଗେଁାତର ଲକ୍ଷମୀ ତହଉଛି ଏକମାତର  ଯୁବତୀ, ଯଏିକି ଅକ୍ଷର ତଲଖ୍ି ପଢି ଜାଣଛିି। ତାଆ ବାପା, ମାଆ, ଭାଇ ଆଦି ସମତସ୍ତ ଅଛନି୍ତ 
ମାଓ ସଂଗଠନତର। ତସ'ବି ଚାହିଁ ଥିତଲ ମିଶ୍ି ପାରିଥାନ୍ତା ମାଓ ସଂଗଠନତର, ବିତଦର ାହ କରି ପାରିଥାନ୍ତା ସରକାରଙ୍କ ବିତରାଧତର। କିନୁ୍ତ ତସ 
ତସମିତି  କିଛିବି କରିନି। ବରଂ ବର୍ଷା ଦିନତର ବୁଡ଼ି ଯାଉଥିବା ଗେଁା କୁ ବତଞ୍ଚଇବା ପାଇେଁ, ନଦୀ ତସପତଟ ଥିବା ଗେଁା କୁ ମୁଖ୍ୟ ରାସ୍ତାତର ତଯାଡ଼ିବା ପାଇେଁ 
ତସ ଗେଁା ତଲାକଙ୍କ ସହିତ ମିଶ୍ି  ଭିଡ଼ିଛି ଅଣ୍ଟା। 

 ଏସ ୍ଡି ଓ, ସହକାରୀ ଯନ୍ତ୍ରୀ  , କନିଷ୍ଠ ଯନ୍ତ୍ରୀ ଆଦିଙ୍କ ସହ ମିଶ୍ି, ଦରଖ୍ାସ୍ତ ତଦଇ ବର୍ଷା ଦିନ ଆସବିା ପବୂଷରୁ କୁତଶ୍ଇ ନଦୀ ଉପତର ତପାଲ  
ନିମଷାଣ ପାଇେଁ ଲାଗ ିପଡ଼ିଛି ଲକ୍ଷମୀ। ତଟଣ୍ଡର ତହାଇଛି। କାମ ପାଇେଁ ତକହି ରାଜି  ତହାଇ ନାହାନି୍ତ। ପଣୁ ିତଟଣ୍ଡର ତହାଇଛି। କାମ ଆରମ୍ଭ ତହାଇଛି,  
ତପାଲ ପାଇେଁ ପିଲାର୍ କରିବାକୁ ତହବ। ପିଲାର୍ ପାଇେଁ କଅୂ ପରି ଗାତ ସବୁ ତଖ୍ାଳା ତହାଇ ସାରିଛି। ଏଥର ତସଥିତର କଂକର ିଟ ପଡିବା ବାକି। ଠିକ୍ 
ଏତିକି ତବତଳ ଗେଁା ତଲାକ କାମ ବନ୍ଦ୍ କରି ବସଛିନି୍ତ। ଠିକାଦାର ଓ ଲକ୍ଷମୀ ତଯତତ ବୁୋଇତଲବି ଆରମ୍ଭ କରୁ ନାହାନି୍ତ କାମ। ତସମାନଙ୍କର 
କହିବାର କଥା ତହଲା କାମ ଆରମ୍ଭ କରିବା ପବୂଷରୁ ତଦବୀ ମାଆକୁ ତଦବାକୁ ପଡ଼ିବ ମଣରି୍ ବଳି। ନତହତଲ ଯଏି ପରଥମ କଂକର ିଟ କତଡଇକୁ 
ଉଠାଇବ ନିଜ ମୁଣ୍ଡତର, ତା' ମୁଣ୍ଡ ଖ୍ାଇ ଯତିବ ତଦବୀ ମାଆ। ବାଧୟ ତହାଇ କାମ ବନ୍ଦ୍ କରି ତଫରି ଯାଇଛନି୍ତ ବାବୁ ମାତନ। ଠିକ୍ ଏତିକି ତବତଳ 
ଲକ୍ଷମୀ  ଭାବିଛି ଏଇ ଅଶ୍ିକ୍ଷିତ ଓ ଅନ୍ଧ ବିଶ୍ୱାସର ବଶ୍ବତ୍ତଷୀ ତହାଇଥିବା ଗେଁା ତଲାକଙୁ୍କ ଯଦି ଲାଗୁଛି ତଦବୀ ମାଆକୁ ମଣରି୍ ବଳି ନତଦତଲ ମୁଣ୍ଡ 
ଉପରକୁ ପରଥମ କଂକର ିଟ ଭତି୍ତ କତଡ଼ଇ ଯଏି ଉଠାଇବ, ତାଆର ମୁଣ୍ଡ ତଦବୀ ମାଆ ଖ୍ାଇବ , ତାତହତଲ ତସ ମୁଣ୍ଡଟି ତାଆର ତହଉ। ତଲାକ 
ତଦଖ୍ନୁ୍ତ ଓ ଜାଣନୁ୍ତ ଏହା ଖ୍ାଲି ଏକ ଅନ୍ଧ ବିଶ୍ୱାସ ଛଡା ଆଉ କିଛି ନୁତହେଁ। ଏଇଠି ଲକ୍ଷମୀ ନିଜକୁ ନିତଜ ତଗାଟିଏ ଉଦାହରଣ କରି ପରଥତମ ନିଜ 
ମୁଣ୍ଡତର ମୁତଣ୍ଡଇଛି ବାଲି ତଗାଡି ସତିମଣ୍ଟର କଂକର ିଟ୍ ଭତି୍ତ କଡ଼ାଇ। ଆରମ୍ଭ ତହାଇଛି କାମ,  ତଲାକଙ୍କ ମନରୁ ଦୂର ତହାଇଛି ଭର ମ।  

 ଖୁ୍ବ୍ ସନୁ୍ଦ୍ର ତହାଇଛି ଗପଟି। ଗପଟିତର ଅଛି ଏକ ସାମାଜିକ ବାତ୍ତଷ ା , ଏକ ସାମାଜିକ ପରିବତ୍ତଷନ ପାଇେଁ ଆହବ ାନ। ଗପର ତଶ୍ର୍ ଧାଡିତର 
ଗାଳି୍ପକା କହିଛନି୍ତ " ଏ ଲକ୍ଷମୀ, ବିତଦର ାହର ଆଉ ଏକ ସବର " । କିନୁ୍ତ ତମାର ଯାହା ଅନୁଭବ ତହଉଛି, ଖୁ୍ବ୍ ଭଲ ତହାଇଥାନ୍ତା ଯଦି ଏଠି କୁହାଯାଇ 
ଥାଆନ୍ତା " ଏ ଲକ୍ଷମୀ  , ପରିବତ୍ତଷନର ନୂଆ ଏକ ସବର"। ତସ ଯାହା ତହଉନା କାହିଁକି, ଖୁ୍ବ୍ ସନୁ୍ଦ୍ର ତହାଇଛି ଏ ଗପଟିର ଗଠନ ତଶ୍ୈଳୀ। ଭଲ 
ତହାଇଛି, ଏଠି କଥା କହିବାର ତଶ୍ୈଳୀ।  

 ଭଲ ତହାଇଛି "ଶୁ୍କର  ମାେରି ଗେଁା " ଗପତର ତଶ୍ାର୍୍ ପଦର ଗେଁାର ଚିତର। ଶୁ୍କୁ ମାେରି ଗେଁା ତଶ୍ାର୍୍  ପଦର ତହଉଛି କଳାହାଣି୍ଡ ଜିଲେ ାର 
ତଗାଟିଏ ତଛାଟିଆ ଆଦିବାସୀ ଗେଁା। ଦିନ ଥିଲା,  ତସଠି ନଦୀ ପାର କରି ଗେଁାକୁ ଯବିାକୁ ତପାଲ ନଥିଲା, ଗେଁା କୁ ରାସ୍ତା ନଥିଲା, ଗେଁାତର ବିଜୁଳି ବତୀ 
ନଥିଲା ,ଅଙ୍ଗନୱାଡି ତକନ୍ଦ୍ରବି ନଥିଲା। ରିତପାଟଷର ଦିଦିଙ୍କ ରିତପାଟଷ ପତର ଆଜି ତସଠି ତସ ସବୁ କିଛି ଅଛି। କିନୁ୍ତ ଶୁ୍ଣତିଲ ଦୁଃଖ୍ ଲାଗବି, ତସ 
ଗେଁାର ତଲାକ ଏତବ ବିସ୍ଥାପନ ଚାହେଁୁ ଛନି୍ତ। କାରଣ ତସ ଗେଁା ର ପାହାଡ଼, ଜଙ୍ଗଲ, ଜମି,  ପାଣ ିେରଣା ଆଦି ଆଜି ଆଉ ତାଙ୍କର ତହାଇ ନାହିଁ। ତସଠି 
ଏତବ ସହରୀ ସଭୟତାର ମାଡ଼, ଚାରିଆତଡ଼ ହାଉଯାଉ ତକାଳାହଳ। ଏଠି ଖୁ୍ବ ଜୀବନ୍ତ ତହାଇଛି ଶୁ୍କୁ ମାେରି ବଦଳି ଯାଇଥିବା ଗେଁାର ଚିତର। 
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॥ ଜନଜାତି ଜୀବନ ଆଧାରିତ ତତର ୈମାସିକ ପତର ିକା ॥  ସଂତବଦ ସଂବୀକ୍ଷଣ ॥ ପରଥମବର୍ଷ॥   ଦ୍ବିତୀୟ  ସଂଖ୍ୟା ॥  ଏପରିଲ  -ଜୁନ୍  ୨୦୨୫ ॥                         ପଷୃ୍ଠା - 48 

ପ୍ରଶନ ୧ : ଫଲାକସଂସୃ୍କତି୍ ଗଫବଷଣା ସେିତ୍ ଆପ୍ଣ ନିଜକୁ କିପ୍ରି ଫ ାଡ଼ିଫଲ? 
ଉତ୍ତର- ପିଲାଦିନରୁ ଆଦିବାସୀବହୁଳ ଗରାମତର ରହିଛି ଓ ତସମାନଙ୍କ ସହ ଅନୟ ତଲାକଙ୍କ ବସତି ଭିତତର ତମାର ତଶ୍ୈଶ୍ବ କଟିଲା । ସାଙ୍ଗସାଥୀ 
ପରାୟ ଆଦିବାସୀ । ତସମାନଙ୍କ ସହ ତସମାନଙ୍କ ବିବାହ ଓ ପବଷପବଷାଣୀ ଆଦି ଉତ୍ସବତର ତଯାଗ ତଦଉଥିଲି। ତସମାନଙ୍କ ସହ ଜଙ୍ଗଲ ବୁଲିବା , 
ପାହାଡ଼ ଚଢିବା , ଦୂର ଗେଁାକୁ ନାଟକ ତଦଖ୍ଯିବିା ଓ ସାମାଜିକ ଜୀବନତର ଓତତପରାତଭାତବ ଜଡ଼ିତ ତହବା ଫଳତର ତମା ଚଳଣତିର ଓ ତଚତନାତର 
ତଲାକସଂସୃ୍କତି ତମା ଅଲକ୍ଷତର ସଵଭାବିକଭାତବ ଅସି୍ଥମରି୍ଜ୍ଗତ ତହାଇଗଲା । ପତର ଏମ୍.ଏ ପଢି ତଲାକସଂସୃ୍କତି ଉପତର ଗତବର୍ଣା ପାଇେଁ ପରସୁ୍ତତ 
ତହଲାତବତଳ ଜାଣଲିି, ମେଁୁ ତମା ତଶ୍ୈଶ୍ବ ଓ ତକୈତଶ୍ାର ଜୀବନତର ଯାହା ସବୁ ଅତଙ୍ଗ ନିଭାଇଛି ତସ ସବୁ ତଲାକସଂସୃ୍କତିର ଏକ ବଳିଷ୍ଠ ଉଦାହରଣ। 
ତତଣ ୁତମା ଉପଲୟ , ଅନୁଭବ ଓ ଗତବର୍ଣାର ପରସଙ୍ଗ ତମାତତ ଏକା ଲାଗଲିା । ତମାତତ ତମା ଜଣା ଅନୁଭବକୁ ଅଜଣା ପଦ୍ଧତି ଓ ସଦି୍ଧାନ୍ତ ଦୃଷି୍ଟରୁ 
ତଦଖ୍ବିାର ଏକ ଦୃଷି୍ଟତକାଣରୁ ତମା ତଲାକସଂସୃ୍କତି ଗତବର୍ଣାର ଆଧାର ।  
 
ପ୍ରଶନ ୨: ଜନଜୀବନ ଅଧୟୟନ ସମୟଫର ଆପ୍ଣ ଫକଉ  େିଗକୁ ଅଧିକ ଗୁରୁତ୍ବ  ଫେଇଥାତି। 
ଉତ୍ତର- ଜନଜୀବନ ଅଧୟୟନର ଏକ ସାମଗରକି ଭାବତବାଧ ରହିଛି । ସଂସୃ୍କତିର ତଗାଟିଏ ଆଶ୍ୟ ତାର ଅତନକ ଆଶ୍ୟ ସହିତ ତଯାଡା । 
ତସପରିକି ବାଦୟ କିମ୍ବା ଖ୍ାଦୟ ସାଙ୍ଗତର ପରସ୍ପର ସମ୍ପକଷ ନଥିତଲ ସଦୁ୍ଧା ତକୌଣସି ଉତ୍ସବ ଅନୁଷ୍ଠାନତର ସଙ୍ଗୀତ,ବାଦୟ,ନୃତୟ,ତବଶ୍ ତପାର୍ାକ, 
ଅଳଙ୍କାର ତଯାଡା । ତସହିପରି ଖ୍ାଦୟ ବି ଏହି ପରମ୍ପରା ଉତ୍ସବତବଳକୁ ତଯାଡା । ତହତଲ ତମାଖ୍ିକ ପରମ୍ପରା ତମାତତ ଖୁ୍ବ୍ ଆକୃଷ୍ଟ କତର । 
ଉତ୍ସବ, ଖ୍ାଦୟ, ନୃତୟ ,କୃର୍ି ଜୀବନର ସବୁ ତକ୍ଷତର ତର ତମାଖ୍କି ପରମ୍ପରା ରହିଛି । ଏହା ଜ୍ଞାନକୁ ତଗାଟିଏ ପରଜନମରୁ ଅନୟ ପରଜନମ କୁ ହସ୍ତାନ୍ତରିତ 
କତର । ତମୌଖ୍କି ପରମ୍ପରାର ଗୀତ ଓ ପରବାଦ ପରବଚନର ସାମାନୟ ଅଧୟୟନ ସହିତ କାହାଣୀ ଓ ତଲାକକାବୟର ବିତଶ୍େର୍ଣ ତମାତତ ଖୁ୍ବ୍ 
ପରଭାବିତ କରିଛି । କଳାହାଣି୍ଡର ତଲାକନାଟୟ ଏହି ଦୁଷି୍ଟରୁ ତମାର ତମୌଳିକ ଗତବର୍ଣା ।  
 
ପ୍ରଶନ ୩.  ମାତୃ୍ଭାଷାଫର  ଜନଜାତି୍ର ପି୍ଲାମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷାଫେବା ପ୍ରସଙ୍ଗଫର ଆପ୍ଣଙ୍କ ମତ୍ କ'ଣ 
ଉତ୍ତର- ଜନଜାତିର ପିଲାଙ୍କ ଭାର୍ା ରାଜୟ ଭାର୍ା କିମ୍ବା ଅଣଆଦିବାସୀଙ୍କ ଭାର୍ାଠାରୁ ଅଲଗା । ତତଣ ୁତସମାନଙୁ୍କ ଗବଷ ଭାବତର ଶ୍ିକ୍ଷାତଦବା ଅତି 
ଜରୁରୀ । କାରଣ ଭାବ ଓ ଅଥଷ ପାଇେଁ ଭାର୍ା । ଭାବ ଅବତବାଧ ଓ ଅଥଷ ନଥାଇ ଶ୍ିକ୍ଷା ସମ୍ଭବ ନୁତହେଁ । ମେଁୁ ଭାରତର ୩୫ଟି ଆଦିବାସୀ ଭାର୍ାତର 
ପରାଥମିକ ପସୁ୍ତକ ତଲଖ୍ ି ତାକୁ ସୁ୍କଲତର ପରତୟାଗ ପାଇେଁ ନିତଦ୍ଦଷଶ୍ନା ଓ ସହତଯାଗ ତଦଇଛି। ଓଡ଼ିଶ୍ାର ୧୦ଟି ଆଦିବାସୀ ଭାର୍ାତର ମାତୃଭାର୍ା 
ଆଧାରିତ ବହୁଭାର୍ିକ ଶ୍ିକ୍ଷାର ଆରମ୍ଭ କରିଥିଲି ।  

ସା ତ ର  
                   In er ie  

ଡ. ମଫେନ୍ଦର  କୁମାର ମିଶରଙ୍କ ସେିତ୍ ଆଳାପ୍ 
 

- ସମ୍ପାେକ  
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॥ ଜନଜାତି ଜୀବନ ଆଧାରିତ ତତର ୈମାସିକ ପତର ିକା ॥  ସଂତବଦ ସଂବୀକ୍ଷଣ ॥ ପରଥମବର୍ଷ॥   ଦ୍ବିତୀୟ  ସଂଖ୍ୟା ॥  ଏପରିଲ  -ଜୁନ୍  ୨୦୨୫ ॥                         ପଷୃ୍ଠା - 49 

ପ୍ରଶନ ୪. ଆପ୍ଣଙ୍କ ଗଫବଷଣାର ପ୍ରାଫୟାଗିକ େିଗଗୁଡ଼ିକ କ'ଣ ଫେଇପ୍ାଫର? 
ଉତ୍ତର-ତମା ଗତବର୍ଣାତର ପରାତୟାଗକି ଦିଗଟି ଆନ୍ତଃ ଶ୍ଙୃ୍ଖଳା ଅଧୟୟନ । ସାହିତୟ , ସଂସୃ୍କତି ,ଭାର୍ାତତ୍ତଵ  ,ସାମାଜିକ ଇତିହାସ, ମନସ୍ତତଵ  ଓ 
ମାନବ ବିଜ୍ଞାନର ବିଭିନ୍ନ ସଦି୍ଧାନ୍ତ ଓ ପଦ୍ଧତିର ଅବଲମ୍ବନତର ମେଁୁ ତମା ଗତବର୍ଣା କରିଛି । ତଯପରିକି ମିଥ୍ ବା ପରୁାଣ କଥା ଆତଲାଚନାତବତଳ 
ମିଥ୍ ର ସଂରଚନା ଓ ପରକାଯଷୟ ତଥା ଏହାର ସାଂସୃ୍କତିକ ପରସଙ୍ଗକୁ ତନଇ  ମିଥ୍ ବିତଶ୍େର୍ଣ କରିଛି । କବିତା  ଓ କାହାଣୀତର ଯଥାକରତମ ପରତୀକ ଓ 
ଚିତରକଳ୍ପ ସହିତ ଗପତର ମତନାବିତଶ୍େର୍ଣ ପଦ୍ଧତିର ପରତୟାଗ କରିଛି । ଏଥିତର ସ୍ଥାନୀୟ ତବୌଦି୍ଧକତା ଓ ପରତୀକମାନଙ୍କର ସଵତନ୍ତ୍ର ଅଥଷ ଥାଏ ଯାହା 
ଲିଖ୍ତି ସାହିତୟତର ନ ଥାଏ ।  
 
ପ୍ରଶନ ୫ : ଅଣ-ଆେିବାସୀ ଗଫବଷକ ଭାବଫର ଆପ୍ଣ ଫକଉ  ଫକଉ  ସମସୟାକୁ ସାମନା କରିଛତି? 
ଉତ୍ତର- ଅଣଆଦିବାସୀ ଗତବର୍ଣା ରୂତପ ଗେଁା ଗହଳିର ଆଦିବାସୀଙ୍କ ଠାରୁ ତମାତତ କିଛି ପରତିତରାଧର ସାମନା କରିବାକୁ ପଡ଼ିନାହିଁ।  ହେଁ , ତାଙ୍କ 
ଭାର୍ା ଜାଣ ି ନଥିତଲ ତାଙ୍କ ଭିତରୁ ଓଡ଼ିଆତର ବୁୋଇ ପାରୁଥିବା ତଲାକଙ୍କ ସାହାଯୟ ତନଇ ବିର୍ୟଟିର ଅଥଷ ବୁେବିା ଓ ତସହି ତଥୟକୁ ଲିଖ୍ତି 
ସାହିତୟର ପରସଙ୍ଗ ସହିତ ତୁଳନା କରିବା ସମ୍ଭବ । ଅସମୟତର ତଥୟ ମାଗତିଲ ତସମାତନ ସହତଯାଗ କରନି୍ତ ନାହିଁ । ତଯପରିକି ତଦବୀବନ୍ଦ୍ନା 
ଗୀତ ସବୁତବତଳ ଗାଆନି୍ତ ନାହିଁ । ଯଦି ଆପଣ ତାହା ନ ବୁେି ତଦଶ୍ତଦବତାଙ୍କ ସମ୍ପକଷତର ପଚାରିତବ ତତତବ ତସମାତନ ପରତିକର ିୟା ପରକାଶ୍ 
କରିଥାନି୍ତ ।  
 
ପ୍ରଶନ ୬ : ନୂତ୍ନ ପି୍ଢିର ଜନଜାତି୍ ଗଫବଷକଙ୍କପ୍ାଇ  ଆପ୍ଣଙ୍କର ବାତ୍ତଷ ା କ'ଣ ରେିବ? 
ଉତ୍ତର- ନୂତନ ପୀଢିର ଜନଜାତିମାତନ ଆଧନିୁକ ଶ୍ିକ୍ଷା ପଦ୍ଧତିତର ନିଜ ଜ୍ଞାନକୁ ଭୁଲିଯାଉଛନି୍ତ । ଆଧନିୁକତା ପରମ୍ପରାର ପରଧାନ ଶ୍ତୁ । ପରକୃତି 
- ମଣରି୍ ଓ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସମନଵ ୟ ରକ୍ଷାକରିବା ପାଇେଁ ନିରକ୍ଷର ଆଦିବାସୀ ତଯଉେଁ ବିଚାର  ଓ ମଲୂୟତବାଧକୁ ବଞ୍ଚାଇ ରଖ୍ଛିି , ତସହି ମଲୂୟତବାଧର 

ବିପରୀତ ଆଧନିୁକ ଶ୍ିକ୍ଷାତର ରହିଛି । ତତଣୁ ବିତଦଶ୍ୀ କନୟା ପଢି ସଵତଦଶ୍ର ମଲୂୟତବାଧକୁ ଅନାଦର କରିବା ଆଜିର ଅବସ୍ଥା । ଶ୍ିକି୍ଷତ ତହବା 
ସତଙ୍ଗ ସତଙ୍ଗ ନିଜ ମଲୂୟତବାଧକୁ ଓ ତାର ପରାକୃତିକ – ସାଂସୃ୍କତିକ ମହତ୍ତଵ କୁ ବୁେ ିନିଜ ଅଞ୍ଚଳର ପରକୃତି ଓ ସଂସୃ୍କତି ବିଚାର ତା ଭିତତର ଜିଇେଁବା 

ଦରକାର । ଜତଣ ଉର୍ଚ୍ଶ୍ିକ୍ଷିତ ତହତଲ ନିଜ ସଂସୃ୍କତିକୁ ଭୁଲି ଯବିା ବିଡମ୍ବନାର ବିର୍ୟ ।  



 

“ମନର ତୃପି୍ତତର ବିଚାର ବତସ ତକଉେଁ ଯାଦୁକର ‘ଡୁମା’ ଏସବୁ ଗଢିଛି,- ଆକାଶ୍ ଆଉ ଜଙ୍ଗଲ, 
ସଞ୍ଜ ଆଉ ରାତି। ତକଉେଁ ଡୁମା ଆଣଦିିଏ ତସୌଭାଗୟ ଆଉ ଆନନ୍ଦ୍। କିଏ ଆଣଦିିଏ େଡ଼ 
ତତାଫାନ, ଦୁଃଖ୍ ଦୁଦ୍ଦଷଶ୍ା,- କିଏ ?” 

- ପ୍ରଜା , ଫଗାପ୍ୀନାଥ ମୋତି  

 

ଆମ ସହିତ  ତଯାଡ଼ି  ହୁଅନୁ୍ତ  ଓ  ନିଜର ମତାମତ ପରଦାନ କରନୁ୍ତ ।  
ଇ-ତମଲ୍- sambeekshana@gmail.com  
ଦୂରଭାର୍- +91 79789 03345  
www.sambedasambeekshana.in  


